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foi armazenado, você será avisado com uma caixa de diálogo de confirmação antes que os 
dados sejam substituídos. 

 

Zoom 
A opção de menu “Zoom” exibe a caixa de diálogo de zoom. A caixa de diálogo de 
zoom fornece uma visão ampliada dos dados de teste e exibe os valores de 
tempo e admitância para o ponto selecionado. 

 

Ícone de configurações 
O ícone de configurações abre a caixa de diálogo de configurações. O diálogo de 
configurações exibe os parâmetros selecionáveis pelo usuário para o tipo de 
teste específico. 

 

Ícone de comentários 
O ícone de comentários (lápis) abre uma janela de comentários. Um teclado 
externo é usado para inserir comentários. Comentários podem ser inseridos em 
qualquer tela de teste e é possível revisar e editar comentários de qualquer tela 

de teste.  

 

DISPOSITIVO DE TRIAGEM 
A tela do dispositivo de triagem apresenta 
informações para a realização de um 
timpanograma e até quatro reflexos acústicos. O 
resultado individual do timpanograma é exibido 
no canto superior esquerdo da tela. Uma marca 
de seleção indica o resultado da triagem 
“marcado”. Os resultados de triagem marcados 
são aqueles que serão transferidos para o GSI 
Suite ou impressos diretamente a partir do 
dispositivo. Apenas um único resultado de 

triagem por frequência de tom de sonda pode ser marcado. Podem ser exibidos até quatro 
resultados de triagem por ouvido na tela. A área sob o timpanograma possui os botões de 
parâmetros para os reflexos acústicos. Até quatro reflexos acústicos podem ser coletados 
para cada teste de triagem. 
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TIMP 
A tela de timpanometria apresenta informações 
para a realização de um timpanograma 
diagnóstico. Os resultados individuais do 
timpanograma são armazenados como guias no 
lado esquerdo do gráfico do timpanograma. Uma 
marca de seleção indica o timpanograma 
“marcado”. O pico de pressão do timpanograma 
marcado é usado para definir a pressão para a 
realização dos testes de reflexo acústico. O pico 
pode ser definido manualmente pelo usuário 

usando a função “Zoom”. Apenas um único timpanograma por frequência de tom de sonda 
pode ser marcado. Podem ser exibidas até seis guias de timpanograma por ouvido na tela.  

REFLEXO 
Os dados do teste Reflexo são coletados no bloco 
de rascunho (área superior esquerda do gráfico) 
e não fazem parte da sessão até que sejam 
armazenados na área “Resultados de Reflexo”. 
Existem várias maneiras de armazenar os dados 
na área de Resultados de Reflexo. Os dados são 
armazenados automaticamente no final de um 
teste de Busca de Limiar (TS). Nesse caso, o 
indicador “TS” será rotulado no gráfico e um 
limiar que atenda aos critérios será selecionado 

automaticamente pelo sistema. O limiar é indicado por uma caixa/linha ao redor da curva. 
Se nenhum limiar for encontrado, o teste será marcado como “sem resposta” (NR). Quando 
“Busca de limiar” não está habilitado, os dados podem ser armazenados pelo usuário 
selecionando o ícone “Armazenar” ou o ícone “Armazenar ‘Sem resposta’”. Se “Armazenar” 
for selecionado e um limiar for selecionado no bloco de rascunho, o limiar será indicado no 
reflexo armazenado. Se nenhum limiar for selecionado no bloco de rascunho, o teste será 
“não definido” (NS). Se “Armazenar ‘Sem resposta’” for selecionado, o reflexo armazenado 
será marcado como “sem resposta” (NR). O reflexo também pode ser armazenado 
automaticamente pelo sistema. Isso ocorre quando a busca de limiar não está habilitada e 
o estímulo é alterado ou o teste é interrompido. Neste caso, se um limiar for selecionado 
no bloco de rascunho, ele será marcado nos resultados de reflexo salvos. Se nenhum 
limiar for marcado, o teste será “não definido” (NS). “Não definido” indica que nenhum 
limiar foi selecionado e o teste não foi marcado como sem resposta. Para testes “não 
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definidos”, é necessário selecionar o limiar ou marcar como “sem resposta” para indicar o 
resultado do reflexo. 

DECAIMENTO DO REFLEXO 
A tela de decaimento do reflexo apresenta 
informações para a realização de testes de 
decaimento do reflexo estapediano. À direita da 
informação do estímulo está a informação do 
limiar do reflexo. A curva de reflexo individual é 
selecionada a partir da área de coleta e 
armazenada na área de resultados de decaimento 
de reflexo sob o gráfico de coleta de dados. 

TESTE DE LATÊNCIA DO REFLEXO ACÚSTICO (ARLT) [OPÇÃO LICENCIADA] 
Os dados de coleta de reflexos são exibidos como 
gráficos com diferentes tons de sonda 
armazenados como guias no lado esquerdo do 
gráfico de reflexos. A área à direita da área 
gráfica exibe os medidores de admitância e 
pressão junto com as informações do estímulo 
eliciador. À direita da informação do estímulo 
está a informação do limiar do reflexo. A curva de 
latência reflexa individual é armazenada na área 
de resultados de latência reflexa sob os gráficos 

de coleta de dados quando o ícone de armazenamento é pressionado. A barra de menu de 
latência reflexa fica abaixo da área de resultados. 

ETF (FUNÇÃO DA TROMPA DE EUSTÁQUIO) – INTACTA 
A tela da ETF Intacta apresenta informações para 
a realização de um teste de função da trompa de 
Eustáquio intacta. Os dados coletados 
(timpanogramas) são exibidos com diferentes 
tons de sonda armazenados como guias no lado 
esquerdo do gráfico. Uma caixa de mensagem de 
instrução fornece as instruções para realizar o 
teste. As medições de resultados são 
apresentadas como uma tabela sob os botões de 
parâmetros de coleta. O menu “ETF Intacta” 

aparece na parte inferior da tela. 



Instruções de uso do GSI TympStar Pro 

D-0133227 Rev B PT GSI TympStar Pro IFU Multi-Language 03/2023 Página 48 de 94 

ETF – PERFURADA 
A tela da ETF Perfurada apresenta informações 
para a realização de um teste de função da 
trompa de Eustáquio perfurada. Vários testes 
podem ser coletados e os conjuntos de dados 
coletados são armazenados como guias no lado 
esquerdo do gráfico. Uma caixa de mensagem de 
notificação fornece as instruções durante a 
realização do teste. As medições de resultados 
são apresentadas como uma tabela sob as 
notificações. O menu “ETF Intacta” aparece na 

parte inferior da tela. 
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ETF – PATULOSA 
A tela da ETF Patulosa apresenta informações 
para a realização de um teste de trompa de 
Eustáquio patulosa. Vários testes podem ser 
coletados e os gráficos coletados com diferentes 
tons de sonda são armazenados como guias no 
lado esquerdo do gráfico. A área à direita da área 
gráfica exibe os medidores de admitância e 
pressão junto com as informações da condição 
de teste. Os dados de ET Patulosa são coletados 
no bloco de rascunho (área superior esquerda do 

gráfico). Os dados de teste são armazenados automaticamente na área de Resultado do 
teste de ETF Patulosa (parte inferior) quando o botão Parar é pressionado ou quando o 
tempo de teste (base de tempo) tiver decorrido. Podem ser salvos 8 resultados de teste 
armazenados, no máximo. 

TESTE DE TIMPANOMETRIA DE MÚLTIPLAS FREQUÊNCIAS (MULTI-HZ) [OPÇÃO 
LICENCIADA] 
A tela “Multi-Hz” apresenta informações para a realização de um único teste de 

timpanometria de múltiplas frequências por 
ouvido. Há um total de seis guias de dados no 
lado esquerdo da tela. As primeiras três guias 
conterão dados de teste com Multi-Hz. Três guias 
estão disponíveis para exibir timpanogramas em 
outras frequências de tom de sonda. O teste 
Multi-Hz consiste em uma sequência automática 
de medição e cálculo de dados. A sequência 
começa apresentando um estímulo de banda 
larga enquanto completa uma varredura de 

pressão (+200 a -400 por padrão) em etapas de 50 Hz no canal auditivo selado. Uma vez 
concluído, o TSP calcula e exibe o timpanograma Y de 226 Hz (Guia 1/Timp 226 Hz), 
diferença entre os componentes B na pressão Inicial (+200 daPa) e a pressão de Pico (Guia 
2 Delta Pico-Início), e o timpanograma de frequência ressonante (Guia 3/Timp XX Hz).  
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TESTE DE TIMPANOMETRIA DE BANDA LARGA (WBT) [OPÇÃO LICENCIADA] 
A tela “Timpanometria de banda larga” apresenta 
informações para a realização de um único teste 
de timpanometria de banda larga. Há um total de 
seis guias de dados no lado esquerdo da tela. As 
primeiras três guias conterão dados de teste de 
Timpanometria de banda larga. Outras três guias 
estão disponíveis para exibir dados de teste de 
Timpanometria de banda larga definidos pelo 
usuário.  

O teste de Timpanometria de banda larga 
consiste em uma sequência automática de medições e cálculo de dados. A sequência 
começa apresentando um estímulo de clique de banda larga enquanto completa uma 
varredura de pressão (+200 a -400 por padrão) no canal auditivo selado. Uma vez 
concluído, o TympStar Pro calcula e exibe três guias. 

• Timpanograma Y de 226 Hz (ou Timpanograma Y de 678, 800, ou 1000 Hz) 
• Média de timpanograma de banda larga  
• Porcentagem de absorbância à pressão ambiente (0 daPa) 
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AVALIAÇÕES TÍPICAS 

BOTÕES DE TIPO DE TESTE 
Os botões de tipo de teste permitem que o operador acesse protocolos personalizados de 
acordo com a preferência da instalação com um único toque de botão. Os testes são pré-
programados para otimizar a eficiência e o fluxo de trabalho. As opções para os padrões 
para cada tipo de teste são configuradas no software de configuração do PC (App Config. 
TympStar Pro). 

TIMPANOMETRIA 
1. Selecione o modo Timpanometria pressionando TIMP no painel frontal. O display 

mostrará a tela do timpanograma junto com as informações do resumo.  
2. Determine o ouvido do teste e selecione a guia do ouvido apropriado (R ou L) (ou 

botão na caixa da sonda) para que os resultados do teste sejam rotulados 
adequadamente.  

3. Examine o canal auditivo para determinar o tamanho apropriado da ponta auricular 
para o teste e posicione a ponta auricular na sonda. Certifique-se de que a ponta 
auricular seja empurrada o mais abaixo possível da ponta da sonda, de modo que a 
ponta fique nivelada com a ponta da sonda.  

4. Confirme se a luz verde na caixa da sonda está piscando, o que indica que o 
instrumento está pronto para iniciar o teste. 

5. Insira a ponta da sonda com segurança no canal auditivo de forma que sua 
abertura esteja totalmente coberta com a ponta auricular e não haja vazamentos 
visíveis. 

6. Inicie o teste pressionando o botão INICIAR no painel frontal (ou o botão na caixa da 
sonda). Existem dois botões “Iniciar” no instrumento. A seta ao lado do botão indica 
a direção da mudança de pressão. A seta para a esquerda indica que a pressão irá 
de uma pressão inicial positiva para uma pressão final negativa. A seta para a 
direita indica que a pressão irá de uma pressão inicial negativa para uma pressão 
final positiva. A escolha de qual botão de partida selecionar depende da pressão 
inicial para o teste. A pressão inicial é definida na caixa de diálogo “Configurações” 
do botão de configurações no menu. A pressão inicial padrão é +200 daPa. Uma 
mensagem de erro é exibida se a direção do botão “Iniciar” estiver em conflito com 
a pressão inicial. 

7. Quando o teste começa, o sistema verifica se há vazamentos ou oclusões e ajusta a 
pressão para a pressão inicial conforme definido no protocolo. Isso é indicado pela 
luz verde na caixa da sonda (e indicador na tela do dispositivo) mudando de 
piscando para estável.  
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8. Visualize os resultados dos testes em andamento na área de exibição gráfica e nos 
medidores de pressão e admitância. A varredura de pressão continua até o final da 
faixa de pressão e para automaticamente ou entra em um status de espera se mais 
de 1 timpanograma tiver sido definido nas configurações. O botão ESPERA pode ser 
pressionado antes da conclusão da varredura. O usuário pode abandonar o teste 
automático pressionando o botão PARAR a qualquer momento em caso de 
pacientes difíceis de testar. 

9. Após a conclusão de uma varredura de pressão, aparecem na tabela os valores 
numéricos para pico de conformidade (mmho), pico de pressão (daPa) e gradiente 
(se selecionado) para o timpanograma. 

10. A partir da condição “Espera”, um timpanograma adicional pode ser coletado 
pressionando o botão “Iniciar” na direção de varredura oposta. Até três 
timpanogramas podem ser coletados. 

11. Ao pressionar o botão PARAR, o teste de tímpano é terminado. Dados de tímpanos 
adicionais não podem ser armazenados na guia. Após a conclusão de uma 
varredura de pressão, a escala de conformidade muda adequadamente para a 
medição de pico. A função de zoom pode ser usada para examinar os dados mais 
de perto e chamar e marcar pontos de pico. 

 

REFLEXO ACÚSTICO 
1. Selecione o modo Reflexo acústico pressionando REFLEXO no painel frontal. O visor 

mostrará o formato dos testes de limiar de reflexo e crescimento.  
2. Selecione se deseja controlar manualmente o nível e a apresentação ou fazer com 

que o instrumento ajuste automaticamente o nível selecionando a caixa de opção 
de busca de limiar no menu. 

3. Determine o ouvido do teste e selecione a guia do ouvido apropriado (R ou L) (ou 
botão na caixa da sonda) para que os resultados do teste sejam rotulados 
adequadamente.  

4. Examine o canal auditivo para determinar o tamanho apropriado da ponta auricular 
para o teste e posicione a ponta auricular na sonda. Certifique-se de que a ponta 
auricular seja empurrada o mais abaixo possível da ponta da sonda, de modo que a 
ponta fique nivelada com a ponta da sonda.  

5. Confirme se a luz verde na caixa da sonda está piscando, o que indica que o 
instrumento está pronto para iniciar o teste. 

6. Insira a ponta da sonda com segurança no canal auditivo de forma que sua 
abertura esteja totalmente coberta com a ponta auricular e não haja vazamentos 
visíveis. 
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7. Inicie o teste pressionando o botão INICIAR no painel frontal (ou o botão na caixa da 
sonda). A pressão inicial é definida a partir do pico do timpanograma marcado. Se 
nenhum pico timpanométrico foi marcado, a pressão inicial padrão é definida como 
0 daPa.  

8. Quando o teste começa, o sistema verifica se há vazamentos ou oclusões e ajusta a 
pressão para a pressão inicial. Pressione o botão PRESENTE para fornecer o 
estímulo acústico. Isso é indicado pela luz verde na caixa da sonda (e indicador na 
tela do dispositivo) mudando de piscando para estável.  

9. Visualize os resultados dos testes em andamento na área de exibição gráfica e nos 
medidores de pressão e admitância. Após a apresentação do estímulo, o sistema é 
pausado e aguarda a próxima apresentação (se a busca de limiar estiver 
desativada).  

10. Ajuste o botão de nível conforme necessário e pressione o botão PRESENTE para 
iniciar um novo reflexo. O usuário pode abandonar o teste pressionando o botão 
PARAR a qualquer momento. Se a busca de limiar estiver habilitada, o nível será 
ajustado automaticamente até que um limiar seja encontrado ou o nível máximo 
seja alcançado. Os níveis de início e parada são definidos no menu de configurações 
– diálogo “Configurações” e no App Config PC. 

11. Após a conclusão de um estímulo, os valores numéricos para a deflexão máxima de 
complacência (mmho) aparecem na parte inferior do gráfico próximo ao eixo X. 

12. Ao pressionar o botão PARAR, o teste de reflexo é terminado. Dados de reflexo 
adicionais não podem ser armazenados na guia. Para salvar qualquer dado de 
reflexo como limiar, selecione a forma de onda a partir dos dados de teste e 
pressione o botão “Armazenar” no menu de teste. A função de zoom pode ser 
usada para examinar os dados mais de perto e chamar e marcar limiares e “sem 
respostas”. 
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MANUTENÇÃO DE ROTINA 
O design do TympStar Pro deve fornecer um serviço sem problemas. Para ajudar a garantir 
a segurança do paciente, prevenir infecções cruzadas e fornecer um serviço eficaz, os 
dispositivos GSI devem ser mantidos de forma adequada. A manutenção deve incluir a 
limpeza das peças de contato do paciente antes de cada uso. Recomenda-se que o 
instrumento seja calibrado anualmente por um técnico certificado da GSI. 

Se o seu sistema apresentar algum problema, as verificações de manutenção de rotina 
descritas abaixo podem apontar para a origem de alguns problemas do instrumento. Se 
não for o caso, o instrumento deve receber assistência técnica antes ser usado.  

OBSERVAÇÃO: Recomenda-se que todos os reparos sejam realizados exclusivamente 
por um representante de serviço qualificado GSI. As falhas resultantes da manutenção 
ou reparação inadequadas por alguém que não seja um representante autorizado da 
GSI serão de responsabilidade do utilizador. 

 

VERIFICAÇÕES DE TIMPANOMETRIA PRÉ-TESTE 
Uma cavidade de teste é fornecida com este instrumento. Essa cavidade de teste permite 
verificar rapidamente a calibração adequada da unidade. A GSI recomenda fortemente que 
esta rápida verificação faça parte da rotina diária. 

Cavidade de teste 

 

 

 

 

 



Instruções de uso do GSI TympStar Pro 

D-0133227 Rev B PT GSI TympStar Pro IFU Multi-Language 03/2023 Página 55 de 94 

VERIFICAÇÃO RÁPIDA DE CALIBRAÇÃO PARA SONDA 

226 Hz 
Para iniciar a verificação rápida, selecione o modo Timp e insira a sonda na abertura de 0,5 
cm3 na cavidade de teste. Pressione o botão “Iniciar” esquerdo. Durante a verificação de 
calibração, a sonda deve ser mantida com cuidado e sem movimento. Não coloque a 
sonda no mesmo contador que o instrumento ou qualquer objeto em movimento durante 
esta verificação, pois o ruído mecânico pode ser captado pela sonda e interferir com a 
verificação de calibração. 

A verificação de calibração começará automaticamente depois que o botão “Iniciar” foi 
pressionado se a sonda for inserida corretamente na cavidade. Isso é confirmado pela luz 
verde que muda de intermitente para uma condição estável. Se a lâmpada laranja estiver 
acesa, a sonda não está posicionada corretamente dentro da cavidade, de forma que haja 
um grande vazamento de pressão. Se a lâmpada amarela estiver acesa, a ponta da sonda 
foi obstruída. Em ambos os casos, remova a sonda e aguarde a luz verde piscando. Insira a 
sonda mais uma vez. Se necessário, limpe a ponta da sonda conforme descrito 
posteriormente neste capítulo. 

A luz verde continuará a piscar quando a sonda for removida da cavidade de teste. O 
timpanograma no visor representa a resposta da cavidade de parede dura de 0.5 cm3. O 
Vea (volume equivalente acústico) deve ser de 0,5. As letras NP aparecerão ao lado da 
pressão (daPa) e conformidade (mmho). Usando a mesma sequência, coloque a sonda na 
abertura da cavidade de teste marcada com 2,0 cm3. O timpanograma resultante deve ser 
idêntico a outro que o Vea deve ler 2,0 cm3. A mesma sequência pode ser seguida com a 
abertura de 5,0 cm3 na cavidade de teste. Mantenha uma cópia dos testes para uma 
referência diária na verificação do instrumento. 

Como a pressão sonora varia com a altitude e a pressão barométrica, algumas variações 
das leituras de 0,5, 2,0 e 5,0 cm3 podem ser observadas. O instrumento é cuidadosamente 
calibrado em nossa fábrica, que fica a aproximadamente 850 pés acima do nível do mar. A 
uma elevação de 1500 pés ou mais, o instrumento pode precisar ser recalibrado para levar 
em conta a elevação. Não é necessário recalibrar diariamente para alterações da pressão 
barométrica. Tenha em mente que uma mudança na pressão barométrica (isto é, de baixa 
para alta ou vice-versa) afetará levemente as leituras da cavidade de teste. 

678 Hz e 1000 Hz 
Para iniciar a verificação rápida do tom de sonda de 678 Hz e 1000 Hz, selecione o botão 
“Timp” no painel frontal e a frequência de tom de sonda apropriada no parâmetro “Timp” 
do menu “Timp”. Siga o mesmo procedimento descrito para o tom de sonda de 226 Hz. 
Observe, no entanto, que 5,0 cm3 está além da capacidade de medição do tom de sonda de 
1000 Hz e, portanto, não há necessidade de teste. Se testar o tom da sonda de 1000 Hz na 
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cavidade de 5,0 cm3, você receberá uma mensagem de erro de detecção de vazamento. 
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VERIFICAÇÃO DE CALIBRAÇÃO BIOLÓGICA 
Para os testes de Timpanometria e de Reflexo, a melhor maneira de determinar se o 
instrumento está funcionando corretamente é realizar uma verificação diária em um 
ouvido normal (se possível, o ouvido do operador). Isso permite que o operador ouça o 
tom da sonda e o tom do estímulo (durante o reflexo) e determine se o sistema de pressão 
do ar está funcionando corretamente. Mantenha uma cópia dos testes para uma 
referência diária na verificação do instrumento. 

Como os limites individuais podem subir ou descer até 5 dB de um dia para o outro, a 
variação dentro desse intervalo pode ser considerada aceitável. Variações que excedem 
esse intervalo, no entanto, provavelmente revelarão problemas que requerem atenção. As 
verificações de manutenção de rotina descritas neste capítulo podem sugerir a fonte e a 
solução para o problema. Se não o fizerem, o instrumento deve receber assistência técnica 
por um técnico certificado GSI antes de continuar a usá-lo. 

MANUTENÇÃO PREVENTIVA 
A manutenção preventiva inclui a limpeza periódica e a inspeção da parte externa do 
instrumento. Recomenda-se que você desenvolva um cronograma para essas finalidades. 
Salvo indicação em contrário, a frequência de limpeza do instrumento pode ser 
determinada pelo usuário, dependendo das condições e da frequência de uso. 
Recomenda-se que o instrumento seja limpo pelo menos anualmente. 

Mediante solicitação, a Grason-Stadler fornecerá diagramas de circuito, listas de 
componentes, descrições, instruções de calibração ou outras informações para ajudar o 
pessoal de serviço qualificado a reparar o instrumento. O manual de serviço do TympStar 
Pro contém essas informações. 

LIMPEZA DO SISTEMA 

DESLIGUE o sistema e desconecte a energia antes de limpar o instrumento. Use um pano 
macio levemente umedecido com solução de limpeza para limpar todas as superfícies 
expostas. Tome cuidado para não permitir que o líquido entre em contato com as partes 
metálicas dentro dos transdutores (por exemplo, fones de ouvido/headphone). Não 
permita que soluções ou agentes desinfetantes penetrem nas peças eletrônicas do 
sistema. Tome cuidado especial com controles, conectores e bordas do painel. Remova a 
poeira do exterior do sistema com uma escova ou pano macio. Use um pincel para 
remover qualquer sujeira nos conectores e bordas do painel ou em torno deles. Remova a 
sujeira persistente com um pano macio levemente umedecido com detergente neutro e 
água. Limpe as superfícies secas depois. Não use instrumentos ou transdutores até que 
estejam completamente secos. 
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Tela de toque LCD 
Seu primeiro passo na limpeza de uma tela deve ser sempre remover o máximo possível 
da tela sem tocá-la. Uma simples lâmpada de pó de borracha pode ser usada para 
desalojar a maioria das partículas de poeira aderidas eletrostaticamente. Use o pano de 
limpeza de microfibra fornecido para limpar as impressões digitais da tela LCD. Limpe com 
um toque lento e leve, fazendo um movimento o mais amplo possível, da esquerda para a 
direita ou para cima e para baixo na tela. Embora a microfibra deva representar pouco ou 
nenhum risco para a tela, ao evitar a limpeza em pequenos movimentos circulares, você 
evita o risco de criar manchas ou marcas espirais na superfície da tela. Será mais seguro 
fazer pressão leve e movimentos amplos. Embora a microfibra geralmente seja eficaz em 
retirar a poeira e o óleo por conta própria, caso você precise de um poder de limpeza 
extra, fique à vontade para umedecer levemente o pano com água destilada (evite água 
da torneira, pois pode deixar depósitos minerais e filme na tela). O pano deve estar úmido 
o suficiente para parecer molhado ao toque, mas não tão úmido que a água possa ser 
espremida. Lembre-se: é importante não ter uma única gota de água escorrendo pela tela 
e entrando no painel. Se a tela ainda estiver suja, você pode usar uma solução de limpeza 
no pano de microfibra. Recomenda-se uma mistura de 50% de água destilada e 50% de 
vinagre branco doméstico ou uma solução de limpeza comercial projetada especificamente 
para limpar uma tela de toque LCD. 

• Nunca use produtos de limpeza domésticos nem qualquer coisa que contenha 
produtos químicos como amônia, acetona, tolueno ou álcool etílico. Esses produtos 
químicos podem danificar a superfície da tela. 

• Nunca use tecidos abrasivos, incluindo toalhas de papel. Eles podem deixar micro 
arranhões em superfícies limpas, que se acumulam com o tempo, causando 
opacidade na tela. 

• Nunca pulverize nem aplique qualquer solução diretamente no monitor. Ela pode 
vazar para dentro do dispositivo e danificar as peças eletrônicas. 

AGENTES DE LIMPEZA E DESINFECÇÃO 
De acordo com as recomendações dos Centros de Controle e Prevenção de Doenças (CDC) 
dos EUA, o equipamento audiométrico é um equipamento médico não crítico e 
normalmente requer limpeza seguida de desinfecção de nível baixo a intermediário, 
dependendo da natureza da contaminação. A limpeza deve ser feita com um detergente 
suave com sabão (como detergente de lavar louças) e um pano úmido, ou uma esponja 
Endozime seguida por uma aplicação de desinfetante hospitalar registrado pela EPA. Não 
use produtos de limpeza abrasivos.  

O uso de um desinfetante não alcoólico é recomendado para áreas maiores. Produtos não 
alcoólicos contêm o ingrediente ativo referido como composto de amônia quaternária. Ou 
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você pode usar um limpador à base de peróxido de hidrogênio (como o Oxivir Desinfectant 
Wipes) para limpar a sonda, a caixa da sonda e limpar a máquina. O composto de amônia 
quaternária e peróxido de hidrogênio são projetados especificamente para desinfetar 
produtos de borracha, plástico, silicone e acrílico que são comumente usados em 
instrumentos de avaliação auditiva.  

Tela de toque LCD 
É seguro usar um lenço desinfetante contendo até 0,5% de peróxido de hidrogênio ou um 
produto comercial que tenha sido especificamente formulado para telas de LCD (ou seja, 
CareWipes Antibacterial Force Item #: 2XL-400). Limpe cuidadosamente a tela, tomando 
cuidado para garantir que nenhum líquido pingue no painel. Após a desinfecção, deixe a 
tela secar completamente antes do próximo uso. Como alternativa aos lenços 
desinfetantes, uma fonte de luz ultravioleta (UV) pode ser usada para desinfetar as 
superfícies da tela sensível ao toque. 

LIMPEZA DE DISPOSITIVOS DE CONTATO COM O PACIENTE 
As peças de contato com o paciente devem ser limpas antes de cada uso. A sonda e o fone 
de ouvido contralateral e a caixa da sonda podem ser limpos com um pano levemente 
úmido contendo produtos de limpeza à base de amônia ou água sanitária. Limpe com 
cuidado os itens com o pano levemente úmido, tomando cuidado para não molhar a parte 
da caixa de som da sonda e dos fones de ouvido contralaterais. As pontas auriculares da 
sonda são de uso único e não devem ser reutilizadas. 

CUIDADO COM A SONDA 
Com o uso normal, o cerume pode penetrar no cone da extremidade da sonda (ponta da 
sonda). Durante o período de aquecimento todos os dias e durante o dia, inspecione a 
ponta da sonda para certificar-se de que esteja limpa e sem cerume. Consulte as 
instruções a seguir para limpar e manter a sonda do instrumento. 
 

1: Desaperte a tampa da sonda 
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2: Retire a ponta da sonda. Observe a 
junta dentro da ponta. 

 
3: Passe a extremidade rígida da 
escova de limpeza em um dos tubos 
de dentro. 

 
 

4: Puxe a escova de limpeza 
completamente pelo tubo da ponta da 
sonda. Limpe cada um dos quatro 
tubos. Descarte o fio dental após o 
uso. 
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OBSERVAÇÃO: Insira o fio apenas de 
dentro para fora; isso garantirá que a 
sujeira seja empurrada para fora da 
sonda em vez de entrar na sonda e 
também protegerá a junta contra 
danos. 

 

OBSERVAÇÃO: Nunca limpe dentro 
dos orifícios da sonda. 

 

5: Monte a sonda novamente (passo 
2+1). 

 

 

 

USO DA FERRAMENTA DE LIMPEZA 
O kit de limpeza também fornece uma ferramenta de limpeza 3 em 1. Em uma 
extremidade da ferramenta há um laço de metal e a outra extremidade da ferramenta 
pode ser removida para expor um arame e uma escova. Esta ferramenta é útil para a 
remoção de cerúmen que não foi removido com o uso do fio dental. O fio desta 
ferramenta pode ajudar a empurrar o cerúmen de cada um dos quatro tubos. A alça de 
metal na extremidade desta ferramenta 3 em 1 pode ser usada para limpar as pontas 
auriculares quando são usadas no mesmo paciente (as pontas auriculares são de uso 
único). 
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1: Desmonte a sonda conforme descrito 
acima. 

 

2: Separe a ferramenta de limpeza para 
expor a escova e o arame internos. 

 
3: Use a ponta do fio para empurrar o 
cerúmen de dentro para fora para cada 
um dos quatro tubos da ponta da sonda. 
Não use a ponta da escova desta 
ferramenta para limpar a ponta da 
sonda; use o fio de limpeza. 

 

OBSERVAÇÃO: Nunca limpe dentro dos 
orifícios da sonda. 

 
4: Após a remoção do cerúmen, remonte 
a sonda conforme descrito acima. 
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MENSAGENS DE ERRO  

ERRO – DIREÇÃO DE INÍCIO INVÁLIDA 
Ao gravar timpanogramas, a direção da varredura de pressão é determinada pela direção 
do botão INÍCIO pressionado. A direção é de uma pressão positiva para uma pressão 
negativa (INÍCIO com a seta para a esquerda) ou de uma pressão negativa para uma 
pressão positiva (INÍCIO com a seta para a direita). A pressão inicial é determinada a partir 
da configuração do timpanograma inicial ou da pressão de espera final se vários 
timpanogramas estiverem sendo coletados. Se a pressão inicial ou de espera for positiva, o 
instrumento não poderá pressurizar em uma direção positiva e, portanto, se você 
pressionar o botão INÍCIO com a seta para a direita, a mensagem de erro será exibida. Da 
mesma forma, se a pressão inicial ou de espera for negativa, o instrumento não poderá 
pressurizar em uma direção negativa e, portanto, se você pressionar o botão INÍCIO com a 
seta para a esquerda, a mensagem de erro será exibida. 

ERRO – NÃO HÁ DADOS PARA IMPRIMIR 
Os dados coletados dos testes estão disponíveis para impressão. Se não houver dados ou 
uma tela sem dados for exibida, como a tela de configuração, você poderá receber a 
mensagem de erro “Não há dados para imprimir”.  

XXX NÃO ESTÁ DISPONÍVEL 
Indica que um botão do painel frontal (XXX) foi pressionado e não está disponível no 
momento. Isso normalmente é devido a um teste em andamento. 

ERRO DE COMUNICAÇÃO DA IMPRESSORA 
Se houver problemas de comunicação durante a impressão, uma mensagem de erro será 
exibida. 

ERRO DE CALIBRAÇÃO 
Os transdutores Probe (IPSI) e Contra devem ser calibrados. Se esse erro aparecer, é 
recomendável entrar em contato com o representante de serviço GSI.  

ERRO DE CALIBRAÇÃO DE BANDA LARGA 
O sistema não foi calibrado para teste de banda larga. Entre em contato com o seu 
representante de serviço GSI para calibrar.  
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ERRO DE MUDANÇA DE ALTITUDE 
Ao alterar a altitude, é obrigatória uma nova calibração de banda larga na nova altitude. 
Entre em contato com o seu representante de serviço GSI para calibrar. 

ERRO 
Se houver erros gerais do sistema, uma caixa de diálogo com “Erro” no título será exibida 
com o erro fornecido. 
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APÊNDICE A: PADRÕES DO SISTEMA 
O instrumento é enviado com as configurações padrão mostradas abaixo. Essas 
configurações podem ser alteradas conectando o instrumento a um PC e executando o 
software do app de configuração (App de Config do TympStar Pro). 

CONFIGURAÇÕES DO INSTRUMENTO 

Formato de data  mm/dd/aaaa 

Formato de hora  12 horas 

Idioma de exibição  Português 

Login no instrumento  Não exigido 

Protocolo de impressão  HP PCL3 

Tamanho da página  Carta 

Cor  Cor 

Altitude  0-1500 

Unidades de altitude  Pés 

Ouvido padrão  Direito 

Tela inicial  Timpanometria 

Lado do ouvido contralateral  Sonda 

Transdutor contralateral  Inserção 

Timpanometria Tipos Y  A, A(d), A(dd), A(s), B, C, D, E 

Timpanometria Tipos B/G  1B1G, 3B1G, 3B3G, 5B3G 
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CONFIGURAÇÕES DO DISPOSITIVO DE TRIAGEM 

Autoinicialização  Ligado 

Tom de sonda  226 Hz 

Componente de imitância  Y 

Linha de base  Ligado 

Medição de timp.  Largura 

Taxa de varredura  600/200 daPa/s 

Faixa de pressão  Normal 

Pressão inicial  +200 daPa 

Dados normativos  Ligado 

Qtd. de varredura  1 

Indicadores de pico  Desligado 

Ouvido reflexo  Ipsi 

Frequência reflexa  1000 Hz 

Mudança mínima para resposta  226 Hz = 0,05, 1000 Hz = 0,09 

Triagem dos níveis de estímulo reflexo  

 

 Apresentação 
de estímulos 
# 

500 Hz  
(db HL) 

1k Hz  
(db HL) 

2k Hz  
(db HL) 

4k Hz  
(db HL) 

BBN  
(db HL) 

Ipsi 1 85 85 85 80 65 

 2 95 95 95 90 75 

 3 105 105 105 100 85 

Contra 1 90 90 90 90 70 

 2 100 100 100 100 80 

 3 110 110 110 110 90 
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CONFIGURAÇÕES DE TIMPANOMETRIA 

Autoinicialização  Desligado 

Tom de sonda  226 Hz 

Componente de imitância  Y 

Linha de base  Ligado 

Medição de timp.  Desligado 

Taxa de varredura  600/200 daPa/s 

Faixa de pressão  Normal 

Pressão inicial  +200 daPa 

Dados normativos  Ligado 

Qtd. de varredura  1 

Indicadores de pico  Desligado 
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CONFIGURAÇÕES DE REFLEXO 

Tom de sonda  226 Hz 

Componente de imitância  Y 

Ouvido reflexo  Ipsi 

Frequência reflexa  500 Hz 

Tipo de estímulo reflexo  Pulsado 

Médias reflexas  1 

Qtd. de estímulo reflexo  1 

Base de tempo  15 s 

Tempo de estímulo  Auto 

Tempo ligado  1,5 s 

Tempo desligado  1,5 s 

Taxa de cliques  100/s 

Busca de limiar  Desligado 

Mudança mínima para resposta  226 Hz = 0,02, 678 Hz = 0,06, 1000 Hz = 0,09 

Verificação  Repetir 

Passo dB  5 dB 

Nível inicial de busca de limiar  75 dB 

Nível de parada de busca de limiar  100 dB 

Nível inicial de busca sem limiar  75dB 

Ouvido decaimento reflexo  Contra 

Frequência decaimento reflexo  500 Hz 

Ouvido latência reflexo  Ipsi 

Frequência latência reflexa  1000 Hz 
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CONFIGURAÇÕES DE ETF 

Intacto  

Tom de sonda  226 Hz 

Componente de imitância  Y 

Linha de base  Ligado 

Taxa de varredura  50 daPa/s 

Faixa de pressão  Normal 

Pressão inicial  +200 daPa 

  

Perfurada  

Pressão máx.  + 400 daPa 

Base de tempo  50 s 

  

Patulosa  

Tom de sonda  226 Hz 

Componente de imitância  Y 

Escala do eixo Y  -.32 mmho 

Base de tempo  30 s 
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CONFIGURAÇÕES MULTI-HZ 

Tom de sonda  226 Hz (Guia 1) 

Imitância  Y (Guia 1) 

Autoinicialização  Desligado 

Linha de base  Desligado 

Taxa de varredura  50 daPa/s 

Idade  Adulto 

Dados normativos (226 Hz, Guia 1)  Desligado 

Indicadores de pico  Ligado 

Faixa de pressão  Normal 

Pressão inicial  +200 daPa 

Imitância  B (Início de pico delta; Timpanograma de 
frequência ressonante) 
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CONFIGURAÇÕES DE BANDA LARGA 

Tom de sonda  226 Hz (Guia Timp) 

Imitância  Y (Guia Timp) 

Autoinicialização  Desligado 

Linha de base  Desligado 

Taxa de varredura  50 daPa/s 

Idade  ≥ 6 meses 

Dados normativos (226 Hz, Guia Timp)  Desligado 

Indicadores de pico  Desligado 

Faixa de pressão  Normal 

Pressão inicial  +200 daPa 
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CONFIGURAÇÕES DE SEQUÊNCIA AUTOMÁTICA 

Fábrica [Sistema] 
Sequência Teste Freq. Tipo Decaimento 

1 Timp Sonda 226     

2 Reflex- Ipsi 500 Pulsado Desligado 

3 Reflex- Ipsi 1000 Pulsado Desligado 

4 Reflex- Ipsi 2000 Pulsado Desligado 

5 Reflex- Ipsi 4000 Pulsado Desligado 

6 Reflex- Contra 500 Pulsado Desligado 

7 Reflex- Contra 1000 Pulsado Desligado 

8 Reflex- Contra 2000 Pulsado Desligado 

9 Reflex- Contra 4000 Pulsado Desligado 

 

Sequência Automática 1: T+RT-I/C+RD-C [I/C+RD] 
Sequência Teste Freq. Tipo Decaimento 

1 Timp Sonda 226     

2 Reflex- Ipsi 500 Pulsado Desligado 

3 Reflex- Ipsi 1000 Pulsado Desligado 

4 Reflex- Ipsi 2000 Pulsado Desligado 

5 Reflex- Ipsi 4000 Pulsado Desligado 

6 Reflex- Contra 500 Pulsado Ligado 

7 Reflex- Contra 1000 Pulsado Ligado 

8 Reflex- Contra 2000 Pulsado Desligado 

9 Reflex- Contra 4000 Pulsado Desligado 
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APÊNDICE B – DADOS TÉCNICOS 
O TympStar Pro é um produto médico ativo e de diagnóstico. O dispositivo é classificado 
como um dispositivo da classe IIa de acordo com o Regulamento de Dispositivos Médicos 
da UE (UE) 2017/745 e um dispositivo da classe II de acordo com a FDA dos EUA.  

Conformidade com as Normas 

Segurança e compatibilidade 
eletromagnética (EMC) 

IEC 60601-1: 2012 
IEC 60601-1-2: 2015 

Calibração e Sinal de Teste ISO 389-2: 1994 
ISO 389-4: 1994 

Imitância IEC 60645-5: 2004, Tipo 1 
ANSI S3.39 (1987+R2002) 

Proteção contra fluidos IPX0 – Equipamentos ordinários 

 

Especificações Gerais 

MEIO AMBIENTE 

Transporte e 
Manuseio 

A embalagem de transporte deve ser mantida 
afastada da chuva e em condições secas 

 
Temperatura 

Operação: + 15°C a + 35°C (+ 59°F a + 95°F) 
Transporte: - 20°C a + 50°C (- 4°F a + 122°F) 
Armazenagem: 0°C a + 50°C (+32°F a + 122°F) 

 
Umidade 

Operação: Umidade relativa máxima de 90%, 
sem condensação, a 40°C 
Transporte e Armazenagem: Umidade relativa 
máxima 93 %, não-condensante 

Pressão de ar ambiente 98 kPa – 104 kPa 

Altitude Altitude máxima: 4000 m (13123 pés) acima do 
nível do mar 

Localização Uso interno, ambiente silencioso 

Modo de operação Contínuo 

Grau de Mobilidade Equipamentos Portáteis 
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Vibração e Choque Não se aplica 

Tempo de aquecimento 
Em temperatura ambiente +15°C a 
+35°C 
Em temperatura ambiente; < +15°C 

 
10 minutos 
1 hora 

Vida útil esperada 7 anos 

PODER 

Fonte de Alimentação (interna) Tensão de entrada: 100 – 240 VAC, 350-150 mA 
Frequência de entrada: 50-60 Hz 

Consumo de energia 60 Watts, máximo 

Corrente operacional média inativa 220 mA 

Teste de corrente operacional 
média 

290 mA 

Geração de calor – Pico 110 BTU/HR 

Geração de calor – Espera 85 BTU/HR 

FÍSICO 

Instrumento  

Altura 37 cm (14,5 pol.) 

Largura 41 cm (16 pol.) 

Profundidade 28 cm (11 pol.) 

Peso 5,5 kg (12 lbs.) 

  

Caixa de ombro da sonda  

Altura 9,9 cm (3,875 pol.) 

Largura 6,4 cm (2,5 pol.) 

Profundidade 2 cm (0,75 pol.) 

Peso 0,2 kg (0,46 lbs.) 

  

Sonda  

Altura 1,3 cm (0,5 pol.) 
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Largura 1,3 cm (0,5 pol.) 

Profundidade 3,76 cm (1,5 pol.) 

Peso  

  

Transformador de isolamento 
(opcional) 

 

Elétrico Comutável 120 VAC, 600 VA, 5,0 A 

Saídas 4 NEMA  

Altura 8,9 cm (3,5 in.) 

Largura 26,7 cm (10,5 in.) 

Profundidade 16,5 cm (6,5 in.) 

Peso 5,7 kg (12,6 lbs.) 

 

 

SISTEMA DE MEDIÇÃO 

Sinais de sonda 
Frequência Precisão de frequência Distorção harmônica total 

226 Hz +/- 1% < 1% 

678 Hz +/- 1% < 1% 

1000 Hz +/- 1% < 1% 

 

Nível de sinal da sonda 
Frequência da sonda Nível 

226 Hz 85 dB NPS, 69 dB HL 

678 Hz 72 dB SPL, 69 dB HL 

1000 Hz 69 dB SPL, 69 dB HL 
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Faixa de medição 
Frequência Faixa de medição 

226 Hz -10 a +10 mmho 

678 Hz -21 a +21 mmho 

1000 Hz -32 a +32 mmho 

 

Precisão da medição 
Modo Faixa de medição 

Modo Timp ao tom de sonda de 226 Hz  0,1 mmho ou 5%, o que for maior 

Modo Reflexo ao tom de sonda de 226 Hz  0,02 mmho ou 5%, o que for maior 

Precisão do nível de sinal  +/- 1,5 dB NPS 

 

Características temporais 

 

SISTEMA PNEUMÁTICO 

Apresentação de estímulo reflexo Faixa de medição 

Tempo de subida de 10% a 90% da amplitude do 
estímulo 

 20 ms 

Tempo de queda de 90% a 10% da amplitude do 
estímulo 

 20 ms 

Excesso  < 1 dB 

Faixa de pressão Faixa de medição 

Normal  +200 daPa a -400 daPa 

Largo  +400 daPa a -600 daPa 

Limites máximos  +600 daPa a -800 daPa 

Precisão do indicador de pressão relativa +/- 10% a +/- 10 daPa, o que for maior em 
cavidades de 0,5cc a 5,0cc 

Taxa de mudança de pressão 12,5, 50, 200, 600 daPa/s +/- 10% 
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SISTEMA DE ESTÍMULO DE ATIVAÇÃO DE REFLEXO ACÚSTICO 

Sinais de estímulo de tom puro 
Frequência (Hz) Nível 

mín. 
(dB HL) 

Nível máx. 
(dB HL) 

Ipsi 

Nível máx. 
(dB HL) 
Contra 

inserção 

Nível máx. 
(dB HL) 
Contra fone 
de ouvido 

Precisão 
de 

frequência 

250 35 85 105 105 +/- 3% 

500 35 100 110 120 +/- 3% 

1000 35 105 120 120 +/- 3% 

2000 35 105 120 120 +/- 3% 

4000 35 100 115 120 +/- 3% 

Ruído de banda larga 35 93 108 115  

Baixo ruído de banda 35 94 109 115  

Alto ruído de banda 35 90 110 115  

 

Frequência (Hz) 
RETSPL 
Sonda IPSI 

RETSPL 
Contra Inserção 

RETSPL 
Contra fone de 
ouvido 

250 24,5 14,0 27,0 

500 9,5 5,5 13,0 

1000 6,5 0,0 6,0 

2000 12 3,0 8,0 

4000 3,5 5,5 9,0 

Ruído de banda larga 7,0 7,0 7,0 

Baixo ruído de banda 9,0 9,0 9,0 

Alto ruído de banda 7,0 7,0 7,0 
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Os valores de referência de nível zero (250 Hz–4000 Hz) são um padrão GSI e vêm de um 
estudo interno realizado de acordo com a ISO 389-9. Valores de referência BBN, LBN e 
HBN foram determinados pela GSI usando o “Método de Determinação do Limiar”. 

OBSERVAÇÃO: Os níveis são reduzidos em função do volume a uma taxa de 1 dB NPS 
para cada 0,1 ml. A redução do nível começa em 1,2 ml. 

 

Distorção harmônica de tom puro 
Frequência Faixa de medição 

500 Hz a 2000 Hz  < 5% a 100 dB HL 

4000 Hz  < 5% a 80 dB HL 

Todos  < 10% nas configurações máximas de dB 
HL 

 

Sinais de estímulo de ruído de banda larga 
Saída Medição 

Saída mín. 35 dB NA 

Saída máx. 108 dB NA 

 

Larguras de banda de ruído 
Banda Frequência 

Banda baixa 400–1600 Hz 

Banda alta 1600–4000 Hz 

Banda larga 400–4000 Hz Resposta do espectro +/-10 dB relativo a 1 
KHz  

Bordas de banda Precisão dentro de ± 15% 

Taxa de rolagem > 12 dB/Oitava 
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Clique em sinais de estímulo 
Saída mín. 35 dB NPS 

Saída máx. Ipsi 110 

Saída máx. Contra 120 dB NPS 

Taxa 50-300/s, +/- 1/s 

 

Intervalo de estímulo e intervalo mínimo 
tamanho do passo 1, 2 e 5 dB 

Precisão do controle de nível de estímulo 
+/- 0,5 dB 

 

Multifrequência, timpanometria de banda larga Sinal de clique de banda larga 
Estímulo, 226–8000 Hz banda larga 

Taxa de cliques 21,5/s  

Nível infantil 96 dB peNPS 

Nível adulto 100 dB peNPS  

 

Controle de apresentação de estímulos On-Off e relações sinal-ruído 
Relação sinal ligado/desligado > 70 dB 

Relação sinal-ruído > 60 dB 

 

Sinal de estímulo pulsado 
Para 250 e 500 Hz  

Período 124 ms 

Tempo de estímulo ligado  51 ms 

Tempo de estímulo desligado  73 ms 

Tempo de subida e queda  6 ms 
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Para 1000 Hz e acima  

Período  115 ms 

Tempo de estímulo ligado  46 ms 

Tempo de estímulo desligado  69 ms 

Tempo de subida e queda  6 ms 

 

Sinais de estímulo externos 
Tensão de pico 3 VAC 

Impedância de entrada 15 k Ohms a 0,5VRMS 1kHz máx. 

Ipsi 110 NPS 

Contra 120 NPS 

 

Calibração de sinais de estímulo externo 
O requisito de tensão para entrada externa é de 0,5 VRMS a 1,0 VRMS. Uma vez definido, o 
estímulo não pode ser alterado (tensão de frequência) ou as saídas perderão sua 
calibração.  

A frequência do estímulo externo deve ser cuidadosamente selecionada para o tom da 
sonda com o qual será utilizado. Se o estímulo estiver muito próximo da frequência do tom 
da sonda, ocorrerá um artefato de estímulo durante os testes de reflexo. Sempre verifique 
o artefato de estímulo apresentando o HL máximo em uma cavidade de parede dura e 
observe se há alguma deflexão do eixo Y. 

A entrada externa será calibrada com os dados padrão quando sair da fábrica. Os dados 
padrão assumem que uma tensão de 1,0 VRMS, 1 kHz é aplicada na entrada e que a saída 
é calibrada em NPS (ou seja, uma leitura de discagem de 80 dB será fornecida com 80 dB 
NPS de saída de 1 kHz). 
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APÊNDICE C – ESPECIFICAÇÃO DAS CONEXÕES DE ENTRADA/SAÍDA 

CABO DE REDE 

Pino Descrição 

 

1 Ao vivo 

2 Neutro 

3 Terra 

 

CONEXÃO DE COMPUTADOR USB 

Pino Descrição  

 

1 + 5 V DC 

2 Dados - 

3 Dados + 

4 GND 

 

CONEXÃO LAN 

Pino Descrição  

 

1 CTS 

2 DTR 

3 TXD 

4 SGND 

5 SGND 

6 RDX 

7 DSR 

8 RTS 
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CONECTORES USB 

Pino Descrição  

 

1 + 5 V DC 

2 Dados - 

3 Dados + 

4 GND 

 

ENTRADA DE RESPOSTA DO PACIENTE 

Pino Descrição  

1 Terra 

2 Sinal  

 

FONES DE OUVIDO (2 CONECTORES, R, L) 

Pino Descrição  

1 Terra 

2 Sinal (7Vrms a 10 Ohm; 60-20,000Hz -3dB) 

 

SAÍDA DC (SOMENTE PARA USO COM A IMPRESSORA SANIBEL DE 4”) 

Pino Descrição  

 
1 Sinal do pino central (12V DC, 0,5 A) 

2 Manga de aterramento 

3 Terra 
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SAÍDA DE MONITOR EXTERNO 

Pino Descrição  

 

HDMI Tipo A 

1 TMDS Dados 2+ 

2 TMDS Dados 2 escudo 

3 TMDS Dados 2- 

4 TMDS Dados 1+ 

5 TMDS Dados 1 escudo 

6 TMDS Dados 1- 

7 TMDS Dados 0+ 

8 TMDS Dados 0 escudo 

9 TMDS Dados 0- 

10 TMDS Relógio+ 

11 TMDS Relógio escudo 

12 TMDS Relógio- 

13 CEC 

14 HEC Dados- 

15 SCL (Relógio serial para DDC) 

16 SDA (Linha de dados seriais para DDC) 

17 DDC/CEC/HEC Terra 

18 +5 V Energia (50 mA máx.) 

19 Detecção de Hot Plug (1,3)/Dados HEC+ (1,4) 

 

  

https://en.wikipedia.org/wiki/File:HDMI_Connector_Pinout.svg
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ENTRADA EXTERNA 

Pino Descrição 

 
3,5 mm 

 

1 Terra 

2 Sinal (A entrada externa está entre 15 mV e 
500 mV para uma leitura de 0 dB em um 
indicador VU; a impedância de entrada é de 
50.000 ohms.) 

 

CAIXA DA SONDA 

Pino Descrição  

 
15 Sub-D-HD 

1 INTERROMPER 

2 DGND 

3 IPSI SAÍDA 

4 GND CONTRA 

5 GND SONDA MIC 

6 SCLK 

7 DGND 

8 GND IPSI 

9 SAÍDA DE TOM DE SONDA 

10 MIC – ENTRADA 

11 SDATA 

12 Sonda + 5 V 

13 CONTRA SAÍDA 

14 TOM DE SONDA GND 

15 MIC+ ENTRADA 
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APÊNDICE D – SEGURANÇA, EMC E NORMAS ASSOCIADAS 
Equipamentos de comunicação de RF portáteis e móveis podem afetar o TympStar Pro. 
Instale e opere o TympStar Pro de acordo com os requisitos de EMC apresentados neste 
apêndice. 

O TympStar Pro foi testado para emissões e imunidade a EMC como um instrumento 
autônomo. Não use o TympStar Pro adjacente ou empilhado com outro equipamento 
eletrônico. Se for necessário usá-lo próximo ou empilhado, o usuário deve verificar o 
funcionamento normal na configuração. 

O uso de acessórios, transdutores e cabos diferentes dos especificados, exceto para peças 
de manutenção vendidas pela GSI como peças de reposição para componentes internos, 
pode resultar em aumento de EMISSÕES ou diminuição da IMUNIDADE do dispositivo. 
Qualquer pessoa que ligar um equipamento adicional será responsável por garantir que o 
sistema esteja em conformidade com a norma IEC 60601-1-2. 

PRECAUÇÕES QUANTO À EMC 
Este instrumento é adequado em ambientes hospitalares, exceto para 
equipamentos cirúrgicos de alta frequência quase ativos e salas de sistemas 
de ressonância magnética protegidos por RF, onde a intensidade do distúrbio 

eletromagnético é alta. 

O uso deste instrumento adjacente ou empilhado com outro equipamento deve ser 
evitado, pois pode resultar em operação incorreta. Se tal uso for necessário, este 
instrumento e o outro equipamento devem ser observados para verificar se estão 
operando normalmente. 

Equipamentos portáteis de comunicação de RF (incluindo periféricos como cabos de 
antena e antenas externas) devem ser utilizados a uma distância não inferior a 30 cm (12 
polegadas) de qualquer parte do TympStar Pro, incluindo cabos especificados pelo 
fabricante. Caso contrário, pode resultar a degradação do desempenho deste 
equipamento. 

O DESEMPENHO ESSENCIAL para este instrumento é definido pelo fabricante como: 

Este instrumento não possui um DESEMPENHO ESSENCIAL.  

Ausência ou perda de DESEMPENHO ESSENCIAL não pode levar a qualquer risco imediato 
inaceitável. O diagnóstico final deve ser sempre baseado no conhecimento clínico. 

O TympStar Pro é destinado ao uso em ambiente eletromagnético especificado abaixo. O 
cliente ou o usuário do Instrumento deve garantir o uso em tal ambiente. 
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COMPATIBILIDADE ELETROMAGNÉTICA 
Embora o instrumento cumpra os requisitos EMC relevantes, devem ser tomadas 
precauções para evitar a exposição desnecessária aos campos eletromagnéticos, por 
exemplo, telefones celulares, etc. Se o dispositivo for utilizado em proximidade a outros 
equipamentos, deve ser observado se não ocorrer nenhuma interferência mútua. 

O uso de acessórios, transdutores e cabos diferentes dos especificados ou fornecidos pelo 
fabricante deste equipamento pode resultar em aumento de emissões eletromagnéticas 
ou diminuição da imunidade eletromagnética deste equipamento e resultar em operação 
inadequada. Para garantir a conformidade com os requisitos EMC conforme especificado 
na IEC 60601-1-2, é essencial utilizar apenas os seguintes acessórios: 

Item Fabricante Item # 

Sonda TympStar Pro Grason-Stadler 8104117 

Fone de ouvido Contra IP30 Rádio de ouvido 8101894 

Fone de ouvido Contra 
DD45 

Rádio de ouvido 8105676 

 

A conformidade com os requisitos de EMC, conforme especificado na IEC 60601-1-2, é 
assegurada se os tipos de cabo e os transdutores forem os especificados abaixo: 

Item Fabricante Item # 

Sonda TympStar Pro Grason-Stadler 8104117 

Fone de ouvido Contra IP30 Rádio de ouvido 8101894 

Fone de ouvido Contra 
DD45 

Rádio de ouvido 8105676 

Cabo de rede Grason-Stadler 8011399 

 

AVISO: O uso de acessórios, transdutores e cabos com equipamentos/sistemas médicos 
diferentes deste equipamento pode resultar em aumento de emissões ou diminuição da 
imunidade do equipamento/sistema médico. 
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ORIENTAÇÕES E DECLARAÇÃO DO FABRICANTE 
EMISSÕES ELETROMAGNÉTICAS 
O TympStar Pro é destinado ao uso em ambiente eletromagnético especificado abaixo. O 
cliente ou o usuário do TympStar Pro deve garantir o uso em tal ambiente. 

Teste de emissões Conformidade Ambiente eletromagnético – 
Orientação 

Emissões de RF 

CISPR 11  

Grupo 1 O TympStar Pro utiliza energia de RF apenas 
para sua função interna. Por isso, as suas 
emissões de RF são muito reduzidas e não 
devem criar qualquer interferência em 
equipamentos eletrônicos nas 
proximidades. 

Emissões de RF 
CISPR 11 

Limites de Classe B O TympStar Pro é adequado para o uso em 
qualquer ambiente comercial, industrial, 
comercial, hospitalar e residencial. 

Emissões harmônicas 
IEC 61000-3-2 

Classe A Categoria 

Flutuações de 
tensão/emissões de 
flicker 
IEC 61000-3-3 

Cumpre 
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DISTÂNCIAS DE SEPARAÇÃO RECOMENDADAS ENTRE EQUIPAMENTOS DE 

COMUNICAÇÃO RF PORTÁTEIS E MÓVEIS E O TYMPSTAR PRO 
O TympStar Pro é destinado ao uso em ambiente eletromagnético no qual os distúrbios de 
RF irradiada são controlados. O cliente ou o usuário do TympStar Pro pode ajudar a evitar 
interferências eletromagnéticas mantendo a distância mínima entre equipamentos de 
comunicação RF portáteis e móveis (transmissores) e o TympStar Pro, como recomendado 
abaixo, de acordo com a potência máxima de saída do equipamento de comunicações. 

Potência nominal 
máxima de saída 

do transmissor (W) 

Distância de separação de acordo com a frequência do 
transmissor (m) 

150 kHz a 80 MHz 
d = 1,17√𝑷𝑷 

80 MHz a 800 MHz 
d = 1,17√𝑷𝑷 

800 MHz a 2,5 GHz 
d = 2,23√𝑷𝑷 

0,01 0,12 0,12 0,22 

0,1 0,37 0,37 0,74 

1 1,17 1,17 2,23 

10 3,70 3,70 7,05 

100 11,70 11,70 22,30 

Para transmissores classificados com uma potência máxima de saída não listada acima, a 
distância de separação recomendada d em metros (m), pode ser estimada utilizando a equação 
aplicável à frequência do transmissor, sendo que P é a potência máxima de saída nominal do 
transmissor em watts (W), conforme o fabricante do transmissor. 

Observação 1: Em 80 MHz e 800 MHz, aplica-se o intervalo de frequência mais elevada. 

Observação 2: Essas diretrizes talvez não se apliquem a todas as situações. A propagação 
eletromagnética será afetada pela absorção e reflexão por parte de estruturas, objetos e pessoas. 
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ORIENTAÇÕES E DECLARAÇÃO DO FABRICANTE – IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICA 

Teste de 
imunidade 

Nível de Teste IEC 
60601 

Conformidade Ambiente 
eletromagnético – 
Orientação 

Descarga 
eletrostática (ESD) 

IEC 61000-4-2 

±8 kV contato 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV ar 

 

±8 kV contato 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV ar 

 

O piso deve ser de 
madeira, concreto ou de 
cerâmica. Se os pisos 
forem cobertos com 
material sintético, a 
umidade relativa deve ser 
maior que 30%. 

Transiente elétrico 
rápido/estouro 
IEC61000-4-4 

±2 kV para linhas de 
alimentação 
±1 kV para linhas de 
alimentação 

Não aplicável 

± 1 kV para linhas 
de entrada/saída 

A qualidade da rede 
elétrica deve ser a de um 
ambiente comercial ou 
residencial típico. 

Onda 
IEC 61000-4-5 

Modo diferencial ±1 
kV 
Modo comum ±2 kV 

Não aplicável A qualidade da rede 
elétrica deve ser a de um 
ambiente comercial ou 
residencial típico. 

Quedas de tensão, 
interrupções de 
curta duração e 
variações de 
tensão nas linhas 
de alimentação  

IEC 61000-4-11 

 

<5% UT 
(> 95% queda em UT) 
para 0,5 ciclo 

40% UT 
(60% queda em UT) 
para 5 ciclos 

70% UT 
(30% queda em UT) 
para 25 ciclos 

<5% UT 
(> 95% queda em UT) 
para 5 s 

Não aplicável 

 

A qualidade da rede 
elétrica deve ser a de um 
ambiente comercial ou 
residencial típico. Se o 
usuário do sistema exigir 
operação contínua 
durante interrupções da 
rede elétrica, é 
recomendável que o 
sistema seja alimentado 
por uma fonte de 
alimentação ininterrupta 
ou por sua bateria. 

 

Frequência de 
alimentação 
(50/60 Hz) 
IEC 61000-4-8 

3 A/m 3 A/m Os campos magnéticos de 
frequência de energia 
devem estar em níveis 
característicos de um local 
típico em um ambiente 
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comercial ou residencial 
típico. 

Observação: UT é a tensão de alimentação em A.C. antes da aplicação do nível de teste. 

 

Teste de 
imunidade 

Nível de 
teste IEC 

60601 

Conformidade Ambiente eletromagnético – 
Orientação 

 

RF conduzida  

IEC 61000-4-6 

 

RF irradiada 

IEC 61000-4-3 

 

3 Vrms 150 kHz 
a 80 MHz 

 

3 V/m 80 MHz a 
2,5 GHz 

 

3 Vrms 

 

 

3 V/m 

Equipamentos de comunicação por RF 
portáteis e móveis não devem ser utilizados 
próximo a qualquer parte do TympStar Pro, 
incluindo os cabos em distância de 
separação recomendada calculada a partir 
da equação aplicável à frequência do 
transmissor. 

Distância de separação recomendada 
d = 1,17√𝑃𝑃 
d = 1,17√𝑃𝑃 80 MHz a 800 MHz 
d = 1,17√𝑃𝑃 800 MHz a 2,5 GHz 
onde P é a potência máxima de saída do 
transmissor em watts (W) de acordo com o 
fabricante do transmissor e d é a distância 
de separação recomendada em metros (m). 

As intensidades de campo a partir dos 
transmissores de RF, como determinado por 
uma pesquisa de campo eletromagnético 
(a*), devem ser menores do que o nível de 
conformidade em cada intervalo de 
frequência (b*).  

Pode ocorrer interferência nas proximidades 
dos equipamentos marcados: 

 

Nota 1: Em 80 MHz e 800 MHz, aplica-se o intervalo de frequência mais elevada. 

Observação 2: Essas diretrizes talvez não se apliquem a todas as situações. A propagação 
eletromagnética será afetada pela absorção e reflexão por parte de estruturas, objetos e pessoas. 
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(a*) Intensidades de campo a partir de transmissores fixos, como as estações de base para 
telefones por rádio (celulares/telefones sem fio) e rádios móveis terrestres, radioamador, 
transmissão de rádio AM e FM e transmissão de TV, teoricamente não podem ser previstas com 
exatidão. Para identificar o ambiente eletromagnético devido a transmissores fixos, deve 
considerar-se um estudo eletromagnético no local. Se a intensidade de campo medida no local em 
que o TympStar Pro for utilizado exceder o nível de conformidade RF aplicável mencionado acima, o 
TympStar Pro deve ser observado quanto à sua operação normal. Se for observado um 
desempenho anormal, poderá ser necessário tomar medidas adicionais, como, por exemplo, 
reorientar ou reposicionar o TympStar Pro. 

(b*) No intervalo de frequência de 150 kHz a 80 MHz, as intensidades de campo devem ser menores 
do que 3 V/m. 

 

AVISO: Não há desvios em relação ao padrão de garantia e aos usos das licenças. 

 

AVISO: Todas as instruções necessárias para manter a conformidade em relação à EMC 
podem ser encontradas na seção de manutenção geral desta instrução. Nenhuma etapa 
adicional é necessária. 
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APÊNDICE E – GARANTIA E REPARO 

GARANTIA 
Nós, da Grason-Stadler, garantimos que este produto está livre de defeitos de material e 
mão de obra e, quando corretamente instalado e utilizado, funcionará em conformidade 
com as especificações. Esta garantia é estendida ao comprador original do instrumento 
pela GSI através do distribuidor de quem foi adquirido e cobre defeitos de material e mão-
de-obra pelo período de um ano a partir da data de entrega do instrumento ao comprador 
original. Se, no prazo de um ano após a remessa original, for verificado que o instrumento 
não está de acordo com essas especificações, ele será reparado ou substituído a nosso 
critério, sem nenhum custo, com exceção dos custos de transporte, quando retornado a 
uma instalação Grason-Stadler autorizada. Se for necessário serviço de campo, não haverá 
nenhum custo de mão de obra ou material; entretanto, haverá uma taxa para despesas de 
viagem segundo a diária atual do centro de serviço. 

OBSERVAÇÃO: A abertura da caixa do instrumento ou alterações no produto não 
aprovadas por escrito pela Grason-Stadler anularão esta garantia. A Grason-Stadler não 
será responsável por quaisquer indenizações por danos indiretos, especiais ou 
consequenciais, mesmo que anteriores à possibilidade de tais danos. Os transdutores 
podem ficar fora de calibração devido a manuseio ou impacto brusco (queda). A vida 
útil da sonda, vedações da sonda e pontas auriculares depende das condições de uso. 
Essas peças só são garantidas contra defeito no material ou de fabricação. 

 
ESTA GARANTIA SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, 
INCLUINDO, MAS NÃO LIMITADAS A, QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA DE 
COMERCIABILIDADE OU ADEQUAÇÃO PARA UM PROPÓSITO EM PARTICULAR. 
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REPARO 
Aconselhamos você a não tentar corrigir quaisquer falhas por si mesmo ou comissionar 
pessoal não especializado para fazê-lo. O equipamento não é reparável pelo usuário. Os 
reparos devem ser realizados apenas por um representante de serviço autorizado. As 
únicas peças que podem ser reparadas/substituídas pelos usuários são: Sonda ou ponta 
de OAE e tubos de inserção de fones de ouvido. 

 

Nenhuma modificação do equipamento é permitida por alguém que não seja 
um representante qualificado da GSI. A modificação do equipamento pode ser 
perigosa. Se este equipamento for modificado, devem ser realizadas inspeções 
e testes adequados para garantir o uso seguro e contínuo do equipamento.  

Para garantir que o seu instrumento funcione corretamente, o GSI TympStar Pro deve ser 
verificado e calibrado pelo menos uma vez por ano. Esta verificação deve ser realizada pelo 
seu revendedor ou serviço autorizado da GSI. 

Ao devolver o instrumento para reparos ou calibração, é essencial enviar os transdutores 
acústicos com o dispositivo. Envie o dispositivo somente para um centro de serviços 
autorizado. Inclua uma descrição detalhada das falhas. Para evitar danos em trânsito, use 
a embalagem original (se possível) ao devolver o instrumento. 

A Grason-Stadler fornecerá diagramas de circuito, listas de componentes, descrições, 
instruções de calibração ou outras informações para auxiliar o pessoal de manutenção no 
reparo de peças. Estas informações são encontradas no Manual de Serviço que pode ser 
encomendado à GSI ou ao distribuidor GSI. 
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APÊNDICE F – RECICLAGEM E DESCARTE 
Muitas leis e regulamentos locais requerem procedimentos especiais para 
reciclagem ou descarte de equipamentos elétricos e resíduos relacionados, 
incluindo baterias, placas de circuitos impressos, componentes eletrônicos, 
fiação e outros elementos de dispositivos eletrônicos. Observe todas as leis e 
regulamentos locais para o descarte apropriado de pilhas e de quaisquer outras 

partes do sistema. 

Abaixo está o endereço de contato para retorno adequado ou descarte de resíduos 
eletrônicos com relação aos produtos Grason-Stadler na Europa e outras localidades. 
Informações de contato da WEEE (Waste Electrical and Electronics Equipment – Resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrônicos) na Europa: 

Grason-Stadler 
c/o DGS Diagnostics A/S 
Audiometer Alle 1 
5500 Middelfart 
Dinamarca 
 





 

 

Başlık: GSI TympStar Pro™ Kullanım Talimatları 

Üretici 
Grason-Stadler 
10395 West 70th Street 
Eden Prairie, MN  55344 
ABD 
 

Telif Hakkı © 2022 Grason-Stadler. Her hakkı saklıdır. Bu yayının hiçbir bölümü, Grason-
Stadler'in önceden yazılı izni olmaksızın herhangi bir biçimde veya herhangi bir yolla 
çoğaltılamaz veya aktarılamaz. Bu yayındaki bilgiler Grason-Stadler'in mülkiyetindedir.  

Bu ürün, başkaları tarafından geliştirilen ve lisans anlaşmalarına göre yeniden dağıtılan 
yazılımları içerir. Bu harici kütüphaneler için telif hakkı bildirimleri ve lisanslar, bu ürünle 
birlikte dağıtılan diğer yazılım uygulamalarıyla birlikte verilen ek bir belgede sağlanmıştır. 

Uyumluluk 
CE 0123 işareti, Tıbbi Cihaz Yönetmeliği (AB) 2017/745 ile uyumluluğu tanımlar. Grason-
Stadler, ISO 13485 sertifikalı bir şirkettir.  

 

 

Avrupa Yetkili Temsilcisi 
Grason-Stadler 
c/o DGS Diagnostics A/S 
Audiometer Alle 1 
5500 Middelfart 
Danimarka 
 

 

 
0123 
 

Dikkat: ABD Federal yasaları bu cihazın satışını bir doktor veya lisanslı işitme uzmanı 
tarafından veya bu kişilerin siparişi üzerine yapılacak şekilde kısıtlamaktadır. 



GSI TympStar Pro Kullanım Talimatları 

D-0133227 Rev B TR GSI TympStar Pro IFU Multi-Language 03/2023 Sayfa 1 / 89 

İÇİNDEKİLER 
İçindekiler ....................................................................................................................................... 1 

Önsöz .............................................................................................................................................. 7 

Kılavuz Kuralları .......................................................................................................................... 7 

Düzenleyici ve Cihaz Sembolleri ................................................................................................ 8 

Uyarılar ve İkazlar ........................................................................................................................ 11 

Önemli Güvenlik Talimatları .................................................................................................... 11 

Güvenlik Önlemleri .................................................................................................................. 11 

Sıvılar ................................................................................................................................................... 12 

Hasar ................................................................................................................................................... 12 

Elektrik Uyarıları .................................................................................................................................. 12 

Hat Gerilimi Kesintisi ve Kesintiler ...................................................................................................... 13 

Bağlantılar ........................................................................................................................................... 13 

Ek Ekipmanların Bağlanması ............................................................................................................... 13 

Pil Güvenliği ......................................................................................................................................... 14 

Patlama ............................................................................................................................................... 14 

ÇEVRESEL FAKTÖRLER .............................................................................................................. 14 
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ÖNSÖZ 
Bu kullanım kılavuzu GSI TympStar Pro hakkında bilgi vermektedir. Bu kılavuz teknik açıdan 
kalifiye personel için hazırlanmıştır. Bu kılavuz, güvenlik bilgilerinin yanı sıra bakım ve 
temizlik önerileri de dahil olmak üzere TympStar Pro sisteminin kullanımıyla ilgili bilgiler 
içerir. Bu cihazın doğru kullanımı, tüm talimatların ve etiketlerin dikkatle okunmasına 
bağlıdır.  Ayrıca tesisiniz tarafından belirlenen tüm güvenlik standartlarına uyduğunuzdan 
emin olun. 

Lütfen aklınızda bulundurun: Bu Kullanım Talimatları bir eğitim kılavuzu olarak 
tasarlanmamıştır.  Okuyucu, bu cihaz tarafından sağlanan testlerin teorisi ve uygulaması 
için standart odyoloji metinlerine başvurmalıdır. 

 

 

BU SİSTEMİ KULLANMAYA BAŞLAMADAN ÖNCE BU KILAVUZUN TAMAMINI 
OKUYUN! 

 

 

KILAVUZ KURALLARI 
Bu kılavuz boyunca, aşağıdaki uyarılar, ikazlar ve bildirimler kullanılmıştır. 

UYARI 

UYARI sembolü, hasta ve/veya kullanıcı için tehlike oluşturabilecek durumları 
veya uygulamaları tanımlar. 

 

DİKKAT 

DİKKAT Sembolü, ekipmana zarar verebilecek durumları veya uygulamaları 
tanımlar 

 

NOT: Notlar, olası karışıklık alanlarını belirlemenize ve sistemin çalışması sırasında olası 
sorunlardan kaçınmanıza yardımcı olur. 
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DÜZENLEYİCİ VE CİHAZ SEMBOLLERİ 
 

Sembol Açıklama 

 

Avrupa Tıbbi Cihaz Yönetmeliği (AB) 2017/745 
ile uyumludur. 

 Cihazın Tıbbi Cihaz olduğunu gösterir 

 
"SERİ NUMARASI" için sembol. 

 GSI Parça Numarası. 

 

Yetkili Temsilciye iade edin, Özel imha 
gerekli. 

 

Tıbbi Ekipman Intertek Testing Services NA 
Inc. tarafından UL 60601-1 uyarınca yalnızca 
elektrik çarpması, yangın ve mekanik 
tehlikeler açısından sınıflandırılmıştır. Tıbbi 
Cihaz Yönetmeliği (AB) 2017/745 kapsamında 
Sınıf IIa cihaz olarak sınıflandırılmıştır. 

 
Ürün uyumluluğu için Çin RoHS sembolü 

 "Avrupa Yetkili Temsilcisi" sembolü. 

 
"Üretici" sembolü. 

 
"Üretim Tarihi" sembolü. 
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Sembol Açıklama 

 
Açık/Kapalı 

 
Kuru Tutun 

 
Bu taraf yukarı. 

 
Sınıf II tıbbi ekipman 

 
 

 

Kullanım talimatlarına / yönergelerine bakın. 
Kullanım kılavuzunun bir kopyası bu web 
sitesinde mevcuttur:  www.grason-
stadler.com 
Kullanım kılavuzunun basılı bir kopyasını 7 
gün içinde gönderilmek üzere Grason-
Stadler'den sipariş edebilir veya yerel 
temsilcinizle iletişime geçebilirsiniz. 

 

  

http://www.grason-stadler.com/
http://www.grason-stadler.com/
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Sembol Açıklama 

 

UYARI: Elektrik çarpması riskini önlemek için, 
bu ekipman sadece koruyucu topraklı 
şebekeye bağlanmalıdır 

 

USB 
USB Kablosu Bağlantısı - hem tip A hem de 
tip B kablo bağlantıları için kullanılır 

 

 
LAN Bağlantısı - kullanılmıyor veya 
desteklenmiyor 

 

Monitör 
 

 
Hasta yanıt anahtarı 

 

DC bağlantısı 2,1 mm - sadece 4" Sanibel 
yazıcı MPT-III ile kullanım için, 12 VDC, 0,5A 

 

 

Kulaklıklar için bağlantı. Konektörün 
etrafındaki kırmızı işaret sağ konektörü 
gösterir ve opsiyonel Kontra kulaklık için 
kullanılır. Mavi işaret sol konektörü gösterir 
ve desteklenmez. 

   Açma/Kapama - Güç anahtarının yanında. 

 

Cihaz üzerinde aşağıdaki sembol görünür. 

Tanım: Tip B uygulamalı parça - IEC 60601-1, cihazın amaçlanan işlevini yerine 
getirmesi için hastayla fiziksel temasa giren tıbbi cihaz parçasını ifade etmek 
için uygulamalı parça terimini kullanır. Bu simge, GSI TympStar Pro'nun 
uluslararası IEC 60601-1 standardına göre Tip B, Sınıf 1 olduğunu gösterir.  

Uygulanan parçalar prob düzeneği, prob klipsi, bilek kayışı, omuz kayışı, kontralateral 
kulaklık veya kulaklık ve kulak uçlarıdır. 
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UYARILAR VE İKAZLAR 

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 
Aşağıdaki güvenlik önlemlerine her zaman uyulmalıdır. Elektrikli ekipman 
çalıştırılırken genel güvenlik önlemlerine uyulmalıdır.  Bu önlemlere 
uyulmaması ekipmanın hasar görmesine ve operatörün veya hastanın 
yaralanmasına neden olabilir.  

Cihaz yalnızca odyolog, kulak burun boğaz uzmanı, araştırmacı veya uzman tarafından 
doğrudan denetlenen bir teknisyen gibi timpanometri ve işitsel testleri gerçekleştirme 
yeterliliğine sahip işitme sağlığı uzmanları tarafından kullanılmalıdır.  Kullanıcılar sonuçları 
yorumlarken profesyonel becerilerini kullanmalıdır ve bu, profesyonel becerileri göz önüne 
alındığında uygun görülen diğer testlerle birlikte yapılmalıdır.  Yanlış kullanım yanlış 
sonuçlara yol açabilir.   

İşveren, her çalışanı güvenli olmayan koşulların tanınması ve bunlardan kaçınılması ve her 
türlü tehlikenin ya da hastalık veya yaralanmaya maruz kalmanın kontrol edilmesi veya 
ortadan kaldırılması için çalışma ortamına uygulanabilir düzenlemeler konusunda 
bilgilendirmelidir.  Bireysel kuruluşlar içindeki güvenlik kurallarının farklılık gösterdiği 
anlaşılmaktadır.  Bu kılavuzda yer alan materyal ile bu aracı kullanan kuruluşun kuralları 
arasında bir çelişki varsa, daha katı olan kurallar öncelikli olmalıdır. 

Cihazın kullanımıyla ilgili olarak ölüm veya ciddi bir olay meydana gelmesi 
durumunda, olay derhal Grason-Stadler'e ve yerel ulusal yetkili makama 
bildirilmelidir. 

GÜVENLİK ÖNLEMLERİ 
Bu ürün ve bileşenleri yalnızca bu kılavuzda, beraberindeki etiketlerde ve/veya 
eklerde yer alan talimatlara uygun olarak çalıştırıldığında ve bakımı 
yapıldığında güvenilir bir şekilde çalışacaktır.  Kusurlu bir ürün 
kullanılmamalıdır.  Harici aksesuarların tüm bağlantılarının sıkı ve düzgün bir 

şekilde sabitlendiğinden emin olun.  Kırık veya eksik olabilecek ya da gözle görülür şekilde 
aşınmış, bozulmuş veya kirlenmiş parçalar derhal GSI tarafından üretilen veya GSI'dan 
temin edilebilen temiz, orijinal yedek parçalarla değiştirilmelidir.  

Bu cihaz, elektromanyetik bozulma yoğunluğunun yüksek olduğu aktif yüksek frekanslı (HF) 
cerrahi ekipman ve manyetik rezonans görüntüleme sistemlerinin radyo frekansı (RF) 
korumalı odaları dışında hastane ortamları için uygundur. 

Acil durumlarda, fişi prizden çekerek cihazın elektrik şebekesiyle bağlantısını kesin.  
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Cihazın her gün ilk kullanımından önce veya şüpheli ya da tutarsız sonuçlar görüldüğünde, 
Rutin Bakım bölümünde belirtilen kontroller yapılmalıdır.  Sistem düzgün çalışmıyorsa, 
gerekli tüm onarımlar yapılana ve ünite Grason-Stadler'in yayınladığı spesifikasyonlara 
uygun olarak düzgün çalışması için test ve kalibre edilene kadar çalıştırmayın.   

Hasta kullanımdayken ekipmanın hiçbir parçasına servis veya bakım yapılamaz. 

Üretim sürecinin hiçbir kısmında lateks kullanılmaz. Kulaklık yastıklarının temel malzemesi 
doğal ve sentetik kauçuktan yapılmıştır. 

Sıvılar 
Cihaz, sıvı dökülmelerine maruz kalan ortamlarda kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.  Sıvı koruması için hiçbir araç belirtilmemiştir (IP sınıfı 
değildir).  Cihazı, elektronik bileşenlere veya kablolara temas edebilecek 
sıvıların bulunduğu ortamlarda kullanmayın.  Kullanıcı, sistem bileşenlerine 

veya aksesuarlarına sıvı temas ettiğinden şüphelenirse, yetkili bir servis teknisyeni 
tarafından güvenli olduğuna karar verilene kadar ünite kullanılmamalıdır.  Üniteyi herhangi 
bir sıvıya daldırmayın.  Cihaz ve aksesuarları için uygun temizleme prosedürü ve tek 
kullanımlık parçaların işlevi için bu kılavuzun Rutin Bakım Bölümüne bakın. 

Hasar 
Bu cihazı düşürmeyin veya başka bir şekilde çarpmayın.  Cihaz düşürülür veya 
hasar görürse, onarım ve/veya kalibrasyon için üreticiye iade edin.  Herhangi 
bir hasardan şüpheleniyorsanız cihazı kullanmayın. 

Cihazı açmaya, modifiye etmeye veya servis vermeye çalışmayın.  Tüm onarım ve servis 
gereksinimleri için cihazı üreticiye veya distribütöre iade edin.  Cihazın açılması garantiyi 
geçersiz kılacaktır.  Ek'teki Garanti ve Onarım bölümüne bakın. 

Elektrik Uyarıları 
TympStar Pro, hastane sınıfı bir prizle kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Elektrik 
çarpması riskini önlemek için, bu ekipman yalnızca koruyucu topraklı şebekeye 
bağlanmalıdır.  Şebeke elektrik prizindeki toprak bağlantısının uygun şekilde 

topraklandığından emin olun.  Bu cihaz, hastane sınıfı fişli (uluslararası uygulamalar için IEC 
60601-1 onaylı fiş) üç telli bir güç kablosu kullanır. TympStar Pro elektrik fişi ile bir AC prizi 
veya uzatma kablosu arasına üç uçludan iki uçluya bir adaptör bağlandığında personel 
yaralanabilir veya ekipman hasar görebilir. Topraklama güvenilirliği için, cihazı hastane 
sınıfı veya yalnızca hastane tipi bir prize bağlayın (ABD dışı uygulamalar için IEC 60601-1 
onaylı priz). Güç kablosunu yıpranma veya diğer hasarlara karşı sık sık kontrol edin. Cihazı 
hasarlı bir güç kablosu veya fiş ile çalıştırmayın. Yanlış topraklama bir güvenlik tehlikesidir. 
Sistem topraklama bütünlüğünü periyodik olarak kontrol edin.  
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Cihaz veya izolasyon transformatörü için uzatma kablosu kullanmayın. Uzatma kabloları 
toprak bütünlüğü ve empedans sorunlarına neden olabilir.  Elektrik güvenliği hususlarına 
ek olarak, iyi topraklanmamış şebeke güç çıkışları, şebekeden gelen elektrik paraziti 
nedeniyle yanlış test sonuçlarına neden olabilir.  Yalnızca GSI tarafından 
sağlanan/onaylanan ve taşınan gerilim ve akımlar için derecelendirilmiş yalıtıma sahip güç 
kabloları kullanın.  Güç kaynağı kablosundaki üçüncü iletken sadece işlevsel bir 
topraklamadır.  Cihazdaki güç kaynağı kısa devre, aşırı yük ve aşırı gerilime karşı koruma 
sağlar.  Cihaz belirtilen voltaj değerinin dışında çalışmayacaktır. 

Hat Gerilimi Kesintisi ve Kesintiler 
Dijital alanda dört (4) UV dedektörü, analog alanda iki (2) aşırı akım dedektörü, 
biri USB için ve ana besleme hatlarında dört (4) OV/UV dedektörü vardır. 
Sadece BİRİ arızalanırsa, transdüserlere giden tüm çıkışlar kapatılacaktır. 

Bağlantılar 
Harici aksesuarların tüm bağlantılarının sıkı ve düzgün bir şekilde 
sabitlendiğinden emin olun. Kırık veya eksik olabilecek ya da gözle görülür 
şekilde aşınmış, bozulmuş veya kirlenmiş parçalar derhal GSI tarafından üretilen 

veya GSI'dan temin edilebilen temiz, orijinal yedek parçalarla değiştirilmelidir.  Tüm 
kablolar düzgün bir şekilde bağlanıp doğrulanana kadar sistem gücünü açmayın. Kurulum 
talimatları için sistemin tüm teslimatlarına eşlik eden bu kılavuza bakın. Herhangi bir sistem 
bileşenini veya aksesuarını bağlamadan veya bağlantısını kesmeden önce sistem gücünü 
kapatın.  

Ek Ekipmanların Bağlanması 
Bu ekipmanın diğer ekipmanlara bağlanması ve böylece bir Tıbbi Elektrik 
Sistemi oluşturması amaçlanmıştır.  Sinyal girişi, sinyal çıkışı veya diğer 
konektör bağlantıları için tasarlanan harici ekipman, ilgili ürün standardına (BT 
ekipmanları için UL/IEC 60950-1, tıbbi elektrikli ekipmanlar için IEC 60601 serisi) 

uygun olacaktır.  Ayrıca, tüm bu kombinasyonlar - Tıbbi Elektrik Sistemleri - genel standart 
IEC 60601-1, baskı 3, madde 16'da belirtilen güvenlik gerekliliklerine uygun olmalıdır.  IEC 
60601-1'deki kaçak akım gerekliliklerine uymayan herhangi bir ekipman hasta ortamının 
dışında, yani hasta desteğinden en az 1,5 m uzakta tutulmalı veya kaçak akımları azaltmak 
için bir ayırma transformatörü aracılığıyla beslenmelidir.   

Harici ekipmanı sinyal girişine, sinyal çıkışına veya diğer konektörlere bağlayan herhangi bir 
kişi Tıbbi Elektrik Sistemi oluşturmuştur ve bu nedenle sistemin gerekliliklere uymasından 
sorumludur.  Şüpheniz varsa, kalifiye bir tıbbi teknisyenle veya yerel temsilcinizle iletişime 
geçin.  Cihaz bir PC'ye (bir sistem oluşturan IT ekipmanı) bağlıysa, PC'yi çalıştırırken hastaya 
dokunmadığınızdan emin olun.  Cihaz bir PC'ye bağlıysa (bir sistem oluşturan IT ekipmanı) 
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montaj ve modifikasyonlar IEC 60601'deki güvenlik düzenlemelerine göre kalifiye tıbbi 
teknisyen tarafından değerlendirilmelidir.   

Pil Güvenliği 
Bu cihaz, gerçek zamanlı saat için madeni para tipi bir lityum pil içerir. Pilin 
ömür beklentisi 10 yıldır.  Pilin kullanıcı tarafından değiştirilmesi 
amaçlanmamıştır. Piller sökülürse, ezilirse veya ateşe ya da yüksek sıcaklıklara 

maruz kalırsa patlayabilir veya yanıklara neden olabilir. Kısa devre yapmayın. 

Patlama 
Bu sistem patlamaya dayanıklı değildir. 

Yanıcı gaz karışımlarının bulunduğu ortamlarda KULLANMAYIN.  Kullanıcılar bu 
cihazı yanıcı anestezik gazların yakınında kullanırken patlama veya yangın 

olasılığını göz önünde bulundurmalıdır.  

Sistemi hiperbarik oda, oksijen çadırı vb. gibi yüksek oksijenle zenginleştirilmiş bir ortamda 
KULLANMAYIN. 

ÇEVRESEL FAKTÖRLER 
Cihazı yalnızca iç mekanlarda kullanın ve saklayın. Cihazın 15 °C / 59 °F ila 35 
°C / 95 °F ortam sıcaklığı aralığında ve %30 ila %90 (yoğuşmasız) bağıl nemde 
çalıştırılması önerilir. 

Cihazı 20 °C / -4 °F ila +50 °C / +122 °F arasındaki sıcaklıklarda taşıyın ve 0 °C / 
32 °F ila 50 °C / 122 °F arasındaki sıcaklıklarda saklayın. 

ELEKTROMANYETİK UYUMLULUK (EMC) İLE İLGİLİ HUSUSLAR 
Tıbbi elektrikli ekipman EMC ile ilgili özel önlemler gerektirir ve Ek'teki EMC bilgilerine göre 
kurulmalı ve hizmete alınmalıdır.  Cihaz ilgili EMC gerekliliklerini yerine getirmesine rağmen, 
örneğin cep telefonlarından vb. kaynaklanan elektromanyetik alanlara gereksiz yere maruz 
kalmamak için önlemler alınmalıdır.  Bu ek, cihazın çalıştırılacağı elektromanyetik ortam 
hakkında rehberlik sağlar. 

Taşınabilir ve mobil radyo frekansı (RF) iletişim ekipmanları tıbbi elektrikli ekipmanları 
etkileyebilir.  Bu cihazın diğer ekipmanlarla bitişik veya üst üste kullanılmasından 
kaçınılmalıdır, çünkü bu durum yanlış çalışmaya neden olabilir. Böyle bir kullanım 
gerekliyse, normal çalıştıklarını doğrulamak için bu cihaz ve diğer ekipman 
gözlemlenmelidir.  
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GİRİŞ 
GSI TympStar Pro™ sistemini satın aldığınız için teşekkür ederiz. TympStar Pro Orta Kulak 
Analizörü klinik bir işitsel akustik empedans/admitans cihazıdır (Tip 1). Bir bilgisayara veri 
aktarımını destekler, ancak testleri gerçekleştirmek için bilgisayara bağlı değildir ve 
bilgisayar bağlantısı kesilirse veri kaybetmez. Kullanıcı girişi ve şifre kontrolleri hasta verileri 
için güvenlik sağlar. Test verileri GSI Suite ve Noah gibi yazılımlara aktarılabilir ve EMR/EHR 
sisteminize entegre edilebilir. 

KULLANIM ENDİKASYONLARI 
TympStar Pro, insan dış kulak kanalındaki akustik empedans/admitans ve otoakustik 
emisyonların ölçümü için kullanılmak üzere tasarlanmıştır.  Bu ölçümler, kulak 
bozukluklarının değerlendirilmesi, tanımlanması, belgelenmesi ve teşhisinde faydalıdır.  
Cihazın her yaştan hasta üzerinde kullanılması amaçlanmıştır. 

KULLANIM AMACI 
TympStar Pro'nun bir odyolog, kulak burun boğaz doktoru (KBB), işitme sağlığı uzmanı veya 
eğitimli teknisyen tarafından kullanılması amaçlanmıştır.  TympStar Pro'nun bir hastanede, 
klinikte veya uygun sessiz test ortamına sahip başka bir sağlık tesisinde kullanılması 
amaçlanmıştır.  

KONTRENDİKASYONLAR 
Işıklı otoskop ile kulak kanalı muayenesi, başarılı bir orta kulak testi için temel bir ön 
koşuldur.  Kanalda herhangi bir tıkanıklık olmadığından emin olun.  Kanal girişte tamamen 
tıkalıysa veya kulak kanalından sıvı akıyorsa, bu durum giderilene kadar timpanometri 
denenmemelidir.  Aşağıda listelenen durumlara sahip hastalarda tıp doktorunun onayı 
olmadan test yapılmamalıdır. 

• Yakın zamanda stapedektomi veya başka bir orta kulak ameliyatı  
• Akıntılı kulak  
• Akut dış kulak yolu travması  
• Rahatsızlık (örn. şiddetli otitis eksterna)  
• Tinnitus, hiperakuzi veya yüksek seslere karşı diğer hassasiyetlerin varlığı, yüksek 

yoğunluklu uyaranlar kullanıldığında testi kontrendike hale getirebilir  

TEMEL PERFORMANS 
IEC 60601-1 uyarınca bu cihaz için Temel Performans üretici tarafından şu şekilde 
tanımlanmıştır: Bu cihazın Temel Performansı yoktur. Temel Performansın yokluğu veya 



GSI TympStar Pro Kullanım Talimatları 

D-0133227 Rev B TR GSI TympStar Pro IFU Multi-Language 03/2023 Sayfa 16 / 89 

kaybı kabul edilemez herhangi bir acil riske yol açamaz. Nihai teşhis her zaman klinik bilgiye 
dayanmalıdır. 

TANIM VE ÇALIŞMA PRENSİPLERİ 
TympStar Pro cihazının ana bileşenleri, LCD'li bir masaüstü ünitesi ve cihaza bağlı bir prob 
ve prob kutusuna sahip bir prob düzeneğinden oluşur.  Sisteme bir kontralateral insert 
telefon, kulak uçları ve test boşluğu dahildir. 

 

 

Prob bir mikrofon, iki alıcı ve bir hava kanalı içerir. Alıcılardan biri prob ton sinyali için 
kullanılır. İkinci alıcı akustik refleks uyaran sinyali için kullanılır.  Mikrofon yanıtı ölçer.  Hava 
kanalı, kulak zarına hava basıncı sağlamayı mümkün kılan pompa sistemine bağlıdır.  
Genellikle prob tonu olarak adlandırılan akustik enerji, hermetik olarak kapatılmış bir kulak 
kanalına verilir.  Bu tonun desibel seviyesi, sabit zaman aralıklarında alınan ölçümlerle bir 
mikrofon aracılığıyla izlenir. 
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Kulak kanalı içindeki basınç değiştikçe, kulak zarının hareketliliği de değişir. Kulak zarının 
her iki tarafındaki basınç eşit olduğunda maksimum hareketlilik meydana gelecektir. Kulak 
zarının hareketliliğindeki değişiklikler, orta kulağa giren ses enerjisi miktarını gösteren kulak 
kanalı içindeki prob ton seviyesinde değişiklikler yaratır. 

Akustik refleks, işitme yolunun eşik üstü akustik uyarımına bir veya daha fazla orta kulak 
kası tarafından verilen bir yanıttan oluşur. Akustik refleksi ortaya çıkarmak için, kulak 
kanalına bir prob veya kulaklıkla akustik bir uyaran (saf ton, gürültü veya klik) sunulur.  
Stapedius kasının ve/veya tensor timpani kasılması kulak zarını ve kemikçik zincirini 
sertleştirir; böylece sesin işitme yoluna girme kolaylığını azaltır. 

TympStar Pro, orta kulak fonksiyonunun analizi için eksiksiz, manuel veya otomatik tanısal 
testler gerçekleştirebilir. Bu tanısal test, hava basıncının manuel ve otomatik kontrolü 
altında ölçüm düzlemi ve kompanse statik immitans ve timpanometriyi içerir. Admitans (Y) 
ve bileşenleri Suseptans (B) ve İletkenlik (G), 226, 678 ve 1000 Hz prob ton frekansları ile 
ölçülebilir. TympStar Pro, ipsilateral ve kontralateral akustik reflekslerin ölçümü için gürültü 
ve saf ton akustik refleks aktive edici sinyaller üretebilir.  Testler şunları içerir: 

• Tanısal Timpanometri 
• Timpanometri ve Refleks Taraması 
• Akustik Refleks Eşiği 
• Akustik Refleks Bozulması 
• Östaki Borusu Fonksiyon Testi  
• Akustik Refleks Gecikme Testi1 
• Çoklu Frekans Timpanometri (250 Hz ila 2000 Hz)1 
• Geniş Bant Timpanometri1 

1 Gelişmiş Klinik Timpanometri Lisansı seçeneğini gerektirir. 

Operatörler GSI önceden programlanmış test parametrelerini kullanma veya özelleştirilmiş 
test kriterlerini programlama seçeneğine sahiptir. Büyük, dokunmatik sıvı kristal ekran 
(LCD), test parametresi seçeneklerini ve olası alternatifleri net bir şekilde gösterir. Admitans 
ve basınç göstergeleri, sürekli bir dijital okuma ve test durumu ile birlikte LCD'de gösterilir. 
Timpanometrik ölçüm sonuçları otomatik olarak ölçeklendirilir. Tüm "Y", "B" ve "G" 
ölçümleri 226 Hz, 678 Hz ve 1000 Hz prob tonu frekanslarında gerçekleştirilir ve mmhos 
cinsinden ifade edilir. Refleks test uyaranları harici bir kaynaktan girilebilir ve harici kontrol 
yoluyla sunulabilir.  X ve Y eksenlerindeki sayısal konumları tanımlamak için tüm test 
modlarında bir imleç mevcuttur.  Test sonuçları gerçek zamanlı olarak görüntülenir, 
böylece kullanıcı sonuçları ölçülürken görüntüleyebilir.  Veriler kaydedilebilir, yazdırılabilir 
veya raporlama ve elektronik tıbbi kayıtlara aktarma için bir PC'ye gönderilebilir.   
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KURULUM 

SİSTEMİN PAKETİNDEN ÇIKARILMASI 
Her GSI TympStar Pro dikkatli bir şekilde test edilip, incelenip nakliye için paketlense de, 
cihazı teslim aldıktan sonra konteynerin dışını herhangi bir hasar belirtisine karşı hemen 
incelemek iyi bir uygulamadır. Herhangi bir hasar gözlenirse nakliyeciyi bilgilendirin. 

 Tüm bileşenlerin ambalaj malzemelerinden çıkarıldığından emin olmak için 
TympStar Pro cihazınızın ambalajını dikkatlice açmanız önerilir.  

 Tüm bileşenlerin sevkiyatınızla birlikte verilen paketleme fişinde gösterildiği gibi 
dahil edildiğini doğrulayın. 

 Herhangi bir bileşen eksikse, eksikliği bildirmek için derhal distribütörünüzle 
iletişime geçin.  

 Herhangi bir bileşen sevkiyat sırasında hasar görmüş gibi görünüyorsa, bunu 
bildirmek için derhal distribütörünüzle iletişime geçin. Hasarlı görünen herhangi bir 
bileşeni veya cihazı kullanmaya çalışmayın. 

 Lütfen aşağıda listelenen tüm aksesuarların iyi durumda teslim alındığını kontrol 
edin.  

 Tüm standart bileşenler tıbbi cihazın bir parçasıdır ve hasta ortamında çalışmaya 
uygundur.  

Herhangi bir mekanik hasar tespit edilirse derhal taşıyıcıya bildirin.  Bu, uygun bir talepte 
bulunulmasını sağlayacaktır.  Tüm ambalaj malzemelerini saklayın, böylece hasar eksperi 
bunları da inceleyebilir.  Eksper incelemeyi tamamladığında bayinizi veya GSI'yi bilgilendirin. 

Cihazın servis veya kalibrasyon için geri gönderilmesi gerektiğinde uygun şekilde 
paketlenebilmesi için tüm orijinal ambalaj malzemelerini ve nakliye konteynerini 
saklayın. 
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STANDART BİLEŞENLER 
Tabloda listelenen tüm aksesuarların iyi durumda teslim alındığını kontrol edin. Herhangi 
bir aksesuar eksikse, derhal bir Grason-Stadler temsilcisine haber verilmelidir. 

• GSI TympStar Pro Prob Tertibatı dahil GSI TympStar Pro masaüstü ünitesi * 
• Kontralateral Telefonu Takın * 
• Prob Kulak Uçlarının numune kutusu (3-18,5 mm) * 
• Omuz Askısı, Silikon * 
• Bilek Kayışı* 
• Prob Klipsi* 
• Test Boşluğu 
• TympStar Pro Flash Sürücü Paketi 
• GSI Suite Flash Sürücü Paketi 
• Prob Tüpü Yedek Kiti 
• Prob Ucu Yedek Kiti 
• Prob Temizleme Kiti 
• Temizleme Bezi (LCD) 
• Kablosuz Klavye  
• USB 2A-B kablosu (2 metre)  
• USB Kablosu (10 metre) 

Opsiyonel Aksesuarlar 
• İzolasyon Transformatörü 
• DD45 Kontra Kulaklık P3045* 

* = Uygulanan parça (tıbbi cihazın hasta ile fiziksel temas eden parçası).  

 

  



GSI TympStar Pro Kullanım Talimatları 

D-0133227 Rev B TR GSI TympStar Pro IFU Multi-Language 03/2023 Sayfa 20 / 89 

SİSTEM MONTAJI 
Cihazı kullanılacağı yerde sabit bir tezgah veya masa üzerine yerleştirin. Konum, uygun 
şekilde topraklanmış bir duvar prizinin yakınında olmalıdır. Satın alınan aksesuarları cihaz 
üzerindeki uygun şekilde etiketlenmiş konektörlerine dikkatlice takın. 

1. Probları ana üniteye bağlayın 
2. GSI Suite kullanıyorsanız USB kablosunu ana üniteden PC'ye bağlayın 
3. Güç kablosunu ana üniteden prize veya izolasyon transformatörüne bağlayın 

 

ANA ÜNİTE ARKA PANELİ 

Bağlantılar 
GSI TympStar Pro'nun arka panelindeki konektörler aşağıda gösterilmiştir. Etiket ve jaklar, 
cihaz düz ve sabit bir yüzey üzerinde çevrildiğinde görülebilir. 

 

 

 

 

 Bağlantı Açıklama Grafik 

B1 Şebeke Güç Girişi IEC 14 

UYARI: Elektrik çarpması riskini 
önlemek için, bu ekipman sadece 

 

B1 

B4 

B9 

B2 

B3 

B8 

B7 

B6 
B54 

B4 
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 Bağlantı Açıklama Grafik 

koruyucu topraklı şebekeye 
bağlanmalıdır 

B2 USB Bilgisayar 
Bağlantısı 

USB B tipi konektör.  TympStar 
Pro'yu PC'ye bağlamak için kullanılır  

 

B3 LAN Bağlantısı Ethernet Bağlantısı RJ45 

Desteklenmiyor 
 

B4 USB Konnektörleri USB A tipi port.  TympStar Pro'yu bir 
Yazıcıya bağlamak veya USB flash 
sürücüye bağlamak için kullanılır  

B5 Harici Monitör 
Çıkışı 

HDMI çıkışı - sadece video sinyalleri, 
ses yok, 800 x 600 çözünürlük. 
NOT: Harici monitör için önerilen 
özellikler HDMI yüksek 
çözünürlüklü monitör, 
timpanogramın en boy oranını 
korumak için 800 x 600 
çözünürlüğü destekleyen 21,5 inç 
ekran. 

 

B6 Hasta Yanıt Girişi El anahtarı için 6,35 mm mono jak 
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 Bağlantı Açıklama Grafik 

B7 DC çıkışı DC bağlantısı 2,1 mm - sadece 4" 
Sanibel yazıcı ile kullanım için 

 

B8 Sol ve Sağ Kulaklık 
Çıkışları 

6,35 mm stereo jak  

Sağ (kırmızı) opsiyonel kontra 
kulaklık için kullanılır. 
Sol (mavi) şu anda 
desteklenmemektedir. 

 

B9 Harici Giriş 3,5 mm stereo jak  

İsteğe bağlı dijital müzik çalar veya 
CD çalar girişi için giriş jakları 

NOT: Harici giriş, VU göstergesinde 
0 dB okuma için 15 mV ile 500 mV 
arasındadır; giriş empedansı 50.000 
ohm'dur. 
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SAĞ YAN PANEL 
 

 

 

 

Güç düğmesi sağ taraftaki panelde bulunur.  Güç anahtarına erişimi 
engellemeyin. Cihazı açmak ve kapatmak için güç düğmesini kullanın. 

 

 

NOT: Veri topladıktan sonra makineyi kapatmadan önce 30 saniye bekleyin.  Bu, toplanan 
verilerin cihazda yedeklendiğinden emin olmanızı sağlayacaktır. 

 

 

Sağ panelde bir USB (A) portu da bulunmaktadır.  USB bağlantısı, 
bir yazıcı veya yükseltmeler için bir USB sürücü takmak için 
kullanılabilir. 

 

 

USB Portları  

TympStar Pro dört (4) USB portu ile donatılmıştır - 3 port cihazın arkasında (2 USB Tip A, 1 
USB Tip B) ve bir port sağ tarafta (USB Tip A). Cihazla birlikte kullanılmak üzere fare, klavye 
veya harici yazıcı gibi harici cihazlar bağlamak mümkündür. Ayrıca, yazılımı güncellemek, ek 
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ses dosyaları eklemek, tanılama günlük dosyalarını dışa aktarmak ve bir raporu doğrudan 
PDF olarak yazdırmak için USB portuna bir bellek çubuğu takılabilir.  

NOT: USB belleği cihaza takmadan önce bellekteki dosyaları virüslere karşı taramanızı 
öneririz. 

 

USB A/B Kablosu 
Harici bir bilgisayara uzaktan bağlantı, standart bir A/B USB kablosu kullanılarak 
gerçekleştirilir.   

NOT: Bilgisayarda USB portlarının her zaman etkin olması önerilir. PC'deki "USB'yi askıya 
al" güç seçeneğini devre dışı bırakın. 

 

SOL YAN PANEL  
Prob kutusu tertibatının konektörü TympStar Pro'nun sol yan panelindedir.  Bağlantıda 
hava basıncının iletilmesi için bir tüp ve mikrofon ve alıcılar için elektronik bir bağlantı 
bulunur. 
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PROB KUTUSU 

Prob kutusu, prob ve kontralateral prob için bağlantıları içerir.  Kutu üzerindeki düğmeler 
operatörün test edilen kulağı değiştirmesini ve testi başlatıp durdurmasını sağlar.  Seçilen 
kulak ekranda ve prob kutusunda ışığın olduğu kulak olarak gösterilir.  Kutunun arkasında 
bilek kayışına takılabilmesi için Velcro bulunmaktadır. 

 

 

 

  

Kontra 
Ekle 

Sol Kulak 
Seçim 
Düğmesi 

Başlat/Dur
dur 

 

Sağ Kulak 
Seçim 
Düğmesi 
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Prob kutusundaki ışıklar probun durumunu gösterir ve aşağıdaki durumlarda olabilir: 

Gösterge Işıkları Durum 

Yanıp Sönen Yeşil Hazır 

Sabit Yeşil Test Devam Ediyor 

Yanıp Sönen Yeşil Tut - teste devam etmeye hazır 

Sabit Koyu Sarı Oklüzyon 

Yanıp Sönen Koyu Sarı Kaçak (veya cihazda olası dahili hata) 

 

 

MONİTÖR 
TympStar Pro standart olarak bir LCD dokunmatik ekranla birlikte gelir. LCD, cihazdan 
gelen tüm test bilgilerini görüntülemek için kullanılır.  Dokunmatik ekran, seçim yapmak 
için giriş yöntemi sağlar.  İsteğe bağlı bir klavye ve fare de kullanılabilir.  
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TYMPSTAR PRO'NUN ÇALIŞTIRILMASI 

ÖN KONTROLLER 
Cihazın düzgün çalıştığından emin olmak için her gün normal bir kulak üzerinde test 
yapmak iyi bir uygulamadır. Ayrıntılar için Rutin Bakım bölümüne bakın. GSI TympStar 
Pro'yu kullanarak herhangi bir prosedüre başlamadan önce, güç kablosunun uygun şekilde 
topraklanmış bir prize takılı olduğundan emin olun.  

Ayrıca, transdüserlerden ve yazıcıdan gelen tüm kabloların arka ve yan 
panellerdeki konektörlerine sıkıca oturup oturmadığını kontrol edin.  Tüm 
kabloları yıpranma ve hasar açısından inceleyin. Herhangi bir kabloda hasar 
varsa TympStar Pro'yu kullanmayın.  

 

Probu ve kontra kulaklıkları dikkatli kullanın. Düşürmeyin veya birbirine 
çarpmalarına izin vermeyin. Şiddetli mekanik şok çalışma özelliklerini 
değiştirebilir veya çıkış seviyelerini değiştirebilir, bu da transdüserlerlerin 

değiştirilmesini gerektirebilir. 

 

Hasta ile doğrudan temas eden tüm parçaların hastalar arasında standart 
dezenfeksiyon prosedürlerine tabi tutulması önerilir. Buna fiziksel temizlik ve 
tanınmış bir dezenfektan kullanımı dahildir. Herhangi bir dezenfeksiyon 

maddesinin kullanımı için bireysel üreticinin talimatlarına uyulmalıdır.  

 

TESTE HAZIRLANMA 
Ön kontrolleri ve rutin bakım kontrollerini gerçekleştirdikten sonra hastaları test etmeye 
hazırlanın. 

√ Cihazı açın ve çalışma sıcaklığına gelmesini bekleyin (yaklaşık 10 dakika). 
√ Transdüserlerin ve diğer sistem bileşenlerinin düzgün çalışıp çalışmadığını kontrol 

edin. 
√ Hastayı test alanına rahatça oturtun. 
√ Seçilen transdüserleri hastanın üzerine yerleştirin.  

 

YARARLI İPUÇLARI 



GSI TympStar Pro Kullanım Talimatları 

D-0133227 Rev B TR GSI TympStar Pro IFU Multi-Language 03/2023 Sayfa 28 / 89 

Timpanometri ve akustik refleks testi her yaştan hastaya uygulanabilir; ancak kullanılan 
teknik yaşa göre değişecektir.  Üç yaşından yetişkinlere kadar timpanometri, bu yaş 
grubunun işbirlikçi doğası nedeniyle çok az zorlukla gerçekleştirilebilir.  Üç yaşın altındaki 
hastalarda, test için gereken saniyeler boyunca hastayı nispeten sessiz tutmak için biraz 
ustalık gerekir.  Her durumda, dikkat dağıtma başarının anahtarıdır.  Ses ve/veya görsel 
dikkat dağıtıcı herhangi bir şey işe yarayabilir. 

Emzik veya biberon emmek genç nüfusa yardımcı olacaktır.  Ancak hareket artefaktı 
nedeniyle timpanogram izi düzgün görünmeyecektir.  Test sırasında bir ebeveynin bebeği 
tutması da yardımcı olacaktır.   

Tüm vakalarda başarının anahtarı kulak kanalıyla göz hizasında olmaktır.  Sabit bir el 
kullanın ve test bitene kadar kulak kanalını ve prob ışıklarını izleyin.  Cihazı ilk aldığınızda, 
kullanımında güven kazanmak için işbirliği yapan bir hasta üzerinde pratik yapmak iyi bir 
fikirdir.  

GSI tarafından sağlanan bir Prob Ucu kullanılmalıdır. Probun Prob Ucu 
olmadan kullanılması deneğin yaralanmasına neden olabilir. 

 

Bu cihazla birlikte farklı boyutlarda kulak uçları verilmektedir. Kulak ucunun boyutu, 
bireysel hastanın boyutuna göre değişecektir. Genel olarak aşağıdaki kriterler geçerlidir: 

• Erken doğan - < 8 mm 
• Yenidoğan - 8 mm, 11 mm 
• Okul öncesi -11 mm, 13 mm 
• Okul çağı -11 mm, 13 mm, 15 mm 
• Yetişkin -15 mm, 17 mm, 19 mm 

Kulak uçları sadece tek kullanımlıktır. Tek kullanımlık kulak uçlarının 
kullanılması her hasta için hijyenik koşullar sağlar. 

 

VERİ TOPLAMA 

Hastanın Bilgilendirilmesi 
Hastayı test alanına rahatça oturtun.  Hastaya kulaklarını test ettirmek üzere olduklarını ve 
diğer odyometrik testlerden farklı olarak, yönlendirilmedikçe konuşmaktan, aşırı hareket 
etmekten ve yutkunmaktan kaçınmalarının istendiğini açıklayın.  Çocukları test ederken, 
test yapılırken cihazı izleyebilecekleri şekilde oturtmak genellikle tercih edilir.  Bu, işbirliğini 
artırma eğilimindedir ve herhangi bir endişe duygusunu azaltır. 
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Prob Kutusunun Konumlandırılması 
Prob kutusunun omuz bağlantısını hastanın omzunun üzerine, test edilecek kulakla aynı 
tarafa yerleştirin. Velcro şerit vücuttan uzağa bakmalıdır. Prob kutusu daha sonra Velcro 
şeridin önüne yerleştirilir. 

Probun Yerleştirilmesi 
Işıklı otoskop ile kulak kanalı muayenesi, başarılı bir orta kulak testi için temel bir ön 
koşuldur.  Böyle bir muayene aşağıdakileri sağlar: 

• Potansiyel olarak obstrüktif serumen varlığını tespit eder. 
• Uygun prob yerleştirme açısının belirlenmesine yardımcı olur. 
• Kulak kanalının hava geçirmez bir şekilde kapatılmasını sağlamak için uygun 

boyuttaki kulak ucunun belirlenmesine yardımcı olur. 

 

NOT: Kulak kanalının girişini kapatmaya çalışmadan önce, kanalda herhangi bir tıkanıklık 
olmadığından emin olmak için açıklığı görsel olarak inceleyin.  Kanal girişte tamamen 
tıkalıysa veya kulak kanalından sıvı akıyorsa, bu durum giderilene kadar timpanometri 
denenmemelidir. 

 

Doğru boyuttaki kulak ucunu seçin ve probun üzerine tam olarak yerleştirin.  Kulak ucu tam 
olarak oturana kadar probun ucuna sıkıca itilmelidir.  Prob tüpleri kulak ucunun üst yüzeyi 
ile neredeyse aynı hizada olmalıdır.  Saçları kulaktan uzaklaştırın.  Prob ucunu ileri-geri 
bükme hareketiyle kulak kanalına güvenli bir şekilde yerleştirin. Kulak kepçesini yetişkinler 
için yukarı ve geriye doğru, çocuklar için aşağı ve geriye doğru çekin.  Prob ucu tutulmadan 
kulak kanalına sıkıca oturmalıdır. Sızıntı meydana gelirse, farklı boyutta bir kulak ucu 
gerekebilir. 

1. Cihazın ön panelinden istediğiniz testi seçin. 
2. Prob kutusu üzerindeki yeşil lambanın yanıp söndüğünden emin olun. 

3. Cihazın ön panelindeki Başlat düğmesine veya prob kutusundaki düğmeye basın. 

4. Prob lambasını izleyin.  İyi bir sızdırmazlık elde edilir edilmez, yanıp sönen yeşil 
lamba sabit bir parıltıya dönüşecek ve test devam ederken sabit kalacaktır. 

5. Test sona erdiğinde, prob üzerindeki yeşil lamba yanıp sönmeye başlayacaktır.  
Başka bir testle devam edebilir veya cihaz üzerindeki Durdur düğmesine 
basabilirsiniz.  Test sonucu cihaz ekranında görüntülenebilir. Artık probu kulak 
kanalından çıkarmak uygundur.  
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ÖN PANEL KONTROLLERİ 
TympStar Pro'nun ön panelindeki kontroller aşağıda gösterilmiştir.  

 

GÜÇ  
Ön panelin sağ üst kısmında bulunan yeşil LED, TympStar Pro'ya şebeke gücü 
verildiğinde yanar. Bu, güç anahtarının açık konumda olduğunu gösterir. 

DENETÇİ 
EXAMINER (DENETÇİ) düğmesi her bir test oturumuna atanabilecek 
denetçilerin bir listesini görüntüler. Ek muayene görevlisi adları ve güvenlik 
seçenekleri yapılandırma uygulamasında tanımlanır. 

HASTA  
PATIENT (HASTA) düğmesi Hasta ekranını görüntüler ve muayene uzmanının 
yeni bir oturum oluşturmasına ve hasta demografik bilgilerini girmesine 
olanak tanır.  Hasta Listesi ekranı kullanıcının hasta listesinden bir hasta 

seçmesini, tek bir hastayı silmesini, tüm hastaları silmesini ve bir hasta listesini içe 
aktarmasını sağlar.  Oturum Listesi ekranı kullanıcının önceki bir test oturumunu 
yüklemesine, hasta verilerini aktarmasına, bir veya tüm oturumları silmesine ve tek bir 
hasta kaydını XML formatında bir USB sürücüye aktarmasına (USB'ye Kaydet) olanak tanır. 
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VERİ SİL 
DATA ERASE (VERİ SİL) düğmesi, geçerli oturumdan silinecek verileri seçmek 
için bir iletişim kutusu sunar.  Tüm oturum, belirli bir test sekmesi veya 
seçilen dalga formu silinebilir. 

 

TEST TİPİ DÜĞMELERİ 

TARAYICI 
SCREENER (TARAYICI) düğmesi tarama ekranını görüntüler ve geçerli tarama 
protokolünü yükler.  
 

TİMP 
TYMP düğmesi timpanometri ekranını görüntüler.  

 

REFLEKS 
REFLEX (REFLEKS) düğmesi refleks eşik ekranını görüntüler.  Bu düğmeler 
refleks eşiği/büyümesi ve refleks bozulması arasında geçiş yapmak için bir 
geçiş işlevi görür.  

 

ETF 
ETF düğmesi Östaki Tüpü Fonksiyon Testi ekranını görüntüler.  Bu düğme, 
Intakt, Perfore ve Patuloz Östaki Tüpü Fonksiyon testleri arasında geçiş 
yapmak için bir geçiş işlevi görür. 

DAHA FAZLA 
DAHA FAZLA düğmesi mevcut olan diğer testlerin listesini görüntüler.  
Listeden bir öğe seçildiğinde ilgili test ekranı görüntülenir. Daha Fazla 
düğmesindan kullanılabilen testler arasında Refleks Bozulması, ARLT (Lisanslı 

Seçenek), ETF Perfore, Patuloz ETF, Multi-Hz (Lisanslı Seçenek), Geniş Bant Timpanometri 
(Lisanslı Seçenek) 
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TİMPANOMETRİ KONTROLLERİ 

MANUEL 
Manuel düğmesi, testi timpanometri protokolündeki önceden tanımlanmış 
basınç oranı ve yönü yerine basınç kontrol düğmesini kullanacak şekilde 
değiştirir.  

HOLD (TUT) 
Hold (Beklet) düğmesi kulak kanalındaki mevcut basıncı tutar.  Test, Başlat veya 
Durdur düğmesine basılana kadar bekleme durumunda kalır. 

 

STOP (DURDUR) 
Stop (Durdur) düğmesi mevcut testi durdurur ve kulak kanalındaki basıncı serbest 
bırakır. 

 

 

START (BAŞLAT) 
Start (Başlat) kontrolünde testi başlatmak için iki düğme vardır.  
Basınç değişiminin yönü okla gösterilir.  Sol düğme basıncı 
pozitiften negatife ve sağ düğme basıncı negatiften pozitife 

değiştirir.  Basınç, protokolde belirtilen basınçta başlar.  Bir test Tut durumundaysa Başlat 
düğmesi testi devam ettirir. 

BASINÇ KONTROLÜ 
Basınç kontrolü, kulak kanalı içindeki basıncın manuel olarak 
ayarlanması için döner bir kontroldür. Kumandayı sola çevirmek (saat 
yönünün tersine) basıncı azaltır ve kumandayı sağa çevirmek (saat 
yönünde) basıncı artırır.  Yakınlaştırma ekranındayken, basınç kontrolü 
imleci dalga formu üzerinde hareket ettirmek için kullanılır. 
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REFLEKS UYARAN KONTROLLERİ 

UYARAN 
Uyaran kontrolleri mevcut refleks aktivasyon uyaranları listesinde 
yukarı/aşağı hareket eder.  Seçilen etkinleştirme uyaranı refleks 
ekranında görüntülenir. 

SEVİYE 
Seviye kontrolleri akustik refleks aktive edici uyaranın uyaran 
seviyesini (dB HL) artırır/azaltır.  Geçerli seviye refleks ekranında 
görüntülenir. 

MEVCUT 
Mevcut kontrol, refleks uyaranını akustik refleks ve bozulma testi 
için uygun transdüsere belirtilen seviyede (dB HL) iletir. 

 

PRİNT (YAZDIR) 

PRINT (YAZDIR) düğmesine basıldığında, gerçekleştirilen eylem Yapılandırma 
ekranındaki Yazdırma Ayarlarına bağlıdır.  Timpanometrik test sonuçlarının 
doğrudan yazdırılmasını sağlamak için TympStar Pro'ya uyumlu bir yazıcı 

takılabilir. Yazıcı HP PCL3, HP PCL5E, HP PCL3 GUI veya TSPL uyumlu olmalıdır. Kullanılabilir 
bir USB portuna bir USB bellek çubuğu takılırsa, PDF'ye yazdırma da seçilebilir. Varsayılan 
yazıcı ayarları, renkli ve PCL3 protokolü kullanan letter boyutunda bir çıktı içindir.  Yazıcı 
protokolü ayarı, kağıt boyutu ve Yazdır düğmesi eylemi cihazdaki Yapılandırma ekranından 
değiştirilebilir.   

Yazdırma Sırasında Cihazın Çalışması 
TympStar Pro yazdırma sırasında çalışır durumda kalmıyor. Cihaz üzerinde herhangi bir 
işlem başlatmaya çalışmadan önce yazıcı durumu yazdırma işleminin tamamlandığını 
gösterene kadar bekleyin. 

Yazdırma Mesajları 
Yazdırma Yazdırma düğmesine basıldıktan sonra bir durum çubuğu yazdırma ilerlemesini 
gösterecektir.  

Yazıcı Bağlantısını ve Kağıdı Kontrol Edin Yazdırma sırasında bir hata tespit edilirse bir 
mesaj görüntülenir.   
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Yazdırma Tamamlandı Çıktı yazıcıya gönderildikten sonra yazdırma tamamlandı mesajı 
görüntülenir. 

Yazdırma İletişim Kutusu 

Yapılandırma ekranı, Yazdırma Ayarları menüsünde Diyalog Yazdırma seçildiğinde bir 
Yazdırma İletişim Kutusu görüntülenir. 

 

Yazdırma iletişim kutusu yazdırılacak test türlerinin seçilmesine olanak tanır.  Düğmedeki 
onay işareti test türünün yazdırılacağını gösterir.  Tümünü seç düğmesi tüm test türlerini 
seçer.  Test seçenekleri yazdırılacak verileri gösterir ve kullanıcı seçili sekmeyi, işaretli 
sekmeleri veya tüm sekmeleri seçebilir. Tek bir kulak veya her iki kulak seçilebilir.  

Çıktı 
Çıktı ayarları yapılandırma yazılımı (GSI TympStar Pro Config App) kullanılarak 
yapılandırılabilir.  Çıktı için mevcut ayarlar arasında yazdırma düğmesi eylemi, yazıcı 
protokolü, sayfa boyutu, renkli veya gri tonlamalı ve tesis bilgileri ve logosunun biçimi 
bulunur.  Yazıcı ayarlarından bazıları Yapılandırma ekranı, Yazdırma Ayarları menüsünden 
yapılandırılabilir ve yazıcı protokolü, kağıt boyutu ve yazdırma düğmesi eylemini içerir. 

 

VERİ AKTARIMI 
DATA TRANSFER (VERİ AKTARIMI) düğmesine basıldığında, kayıtlı test 
verilerini içeren bir veri kaydı harici bir bilgisayara aktarılır. Veriler, 
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kaydedilen tüm test sonuçlarının tam bir bataryası olarak aktarılır.  Veri aktarım formatı 
ayrıntıları GSI Cihaz Hizmetleri kılavuzunda bulunabilir.  

 

YAPILANDIR 
CONFIGURE (YAPILANDIR) düğmesi yapılandırma ekranını görüntüler.  Bu 
ekrandan seri numarası, yazılım sürümü ve kalibrasyon bilgileri gibi cihaz 
bilgilerini görüntülemek mümkündür. Bu düğme, TympStar Pro yazılımını 

güncellemek, tarih ve saati ayarlamak, imleci yapılandırmak, ekran parlaklığını ayarlamak, 
rakımı ayarlamak, yazdırma ayarlarını yapmak ve günlük dosyalarını dışa aktarmak için 
kurulum seçeneklerini görüntüler.  CONFIGURE (YAPILANDIR) düğmesine ikinci kez 
basıldığında önceki ekrana dönülür. 

• Güncelle - USB portlarından birine uygun güncelleme yüklü (cihaz veya 
yapılandırma ayarları) bir USB sürücü yerleştirin. Güncelle ve güncelleme türünü 
seçin ve ardından onay iletişim kutusundan Yes(Evet)'i seçin. Yazılım güncellemeleri 
GSI'dan veya yetkili bir GSI temsilcisinden alınmalıdır. USB disk bulunamazsa bir 
mesaj görüntülenir. 

• Yazdırma Ayarları - Düğme seçildiğinde, yazıcı protokolünü, kağıt boyutunu ve 
Yazdır düğmesine basıldığında hangi işlemin yapılacağını seçmek için bir yazıcı 
ayarları iletişim kutusu görüntülenir. 

• Günlükleri Dışa Aktar - Bu seçenek, cihazdaki günlük dosyalarını takılı bir USB 
Sürücüye gönderir.  USB sürücüsü bulunamazsa bir mesaj görüntülenir. 

Ayarlar Menüsü 

Bu seçenek cihaz ayarları seçeneklerini içeren bir iletişim kutusu görüntüler. 

 

• Transdüser-Kontralateral akustik refleks testi için kullanılacak transdüseryü (insert 
veya kulaklık) seçin.  

• İşaretçiyi Göster - Bu onay kutusu, fare işaretçisi okunun ekranda görünür olması 
için seçilir.  İşaretlenmediğinde işaretçi görünmez. 

• Tarih ve Saat - Tarihi değiştirmek ve TympStar Pro'da görüntülenen saati 
güncellemek için seçin.  Sayısal tuş takımına erişmek için Tuş Takımını seçin.  
Bağımsız cihazdan tarih ve saati güncellemek için bir klavye de kullanılabilir. 

• Parlaklık - Ekranın parlaklığını değiştirmek için seçin. 
• Rakım - Cihazın çalıştırıldığı rakımı değiştirmek için seçin.  Bu ayarın değiştirilmesi 

cihazın kalibrasyonunu etkiler ve son kalibrasyon tarihini günceller.  Rakım 
değiştirildiğinde, yeni rakımda Geniş Bant kalibrasyonu gereklidir. 
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Lisanslama Menüsü 

Bu seçenek, cihazdaki mevcut lisans seçeneklerini içeren bir iletişim kutusu 
görüntüler.  

 

• Güncelle - Metin kutusuna anahtar kodunu yazarak veya takılı bir USB 
sürücüsünden içe aktararak lisans anahtarını manuel olarak güncellemek için seçin.  
Sistem Gelişmiş Klinik Lisansına güncellendiğinde, Geniş Bant kalibrasyonu 
gereklidir. 

• Anahtarları Dışa Aktar - Lisans anahtarını ekli bir USB sürücüsüne aktarmak için 
seçin. 

Yazdırma Ayarları Menüsü 

 

Yazıcı Protokolü 
TympStar Pro, PCL3 ve PCL5E'nin HP PCL yazıcı dili protokollerini destekler. LPQ-80 yazıcı 
için TSPL protokolü kullanılır. PDF protokolü çıktıyı PDF formatında takılı bir USB sürücüye 
gönderir. 

Yazıcı Kağıdı 
TympStar Pro, LPQ-80 için mektup, A4 kağıt boyutlarını ve 3" rulo kağıt ve etiketleri 
destekler.  

Yazdır Düğmesi Eylemi 
• Ekran Yazdır - ekranda görüntülenen verileri yazdırır.  
• Özet Yazdır - işaretlenen verileri timpanogramları ve refleks/refleks bozulması test 

sonuçlarını içeren tek sayfalık bir rapora tablo formatında yazdırır (grafik yok). 
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• Oturum Yazdır - tüm test sekmelerindeki tüm işaretli verileri yazdırır ve refleks ve 
refleks bozulma grafiklerini içerir. 

• Diyalog Yazdır - yazdırma düğmesi her seçildiğinde neyin yazdırılacağını 
seçebileceğiniz yazdırma iletişim kutusunu görüntüler.  
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TEST TÜRÜ EKRANLARI 
TympStar Pro LCD'de görüntülenen bilgiler Test Türüne bağlı olarak değişir.  Kulak Sekmesi, 
Prob Durumu göstergesi, Admittans ölçer, Basınç ölçer, Test menüsü ve Başlık Çubuğu gibi 
tüm ekranlarda bulunan ortak öğeler vardır.   

 

 

 

Başlık Çubuğu 
Başlık çubuğu ekranın üst kısmında yer alır. Başlık çubuğunun ortasında seçilen test türü 
görüntülenir. Bir hasta adı girilmişse (veya içe aktarılan bir hasta listesinden seçilmişse) 
başlık çubuğunun sol tarafında hastanın adı görüntülenir.  Muayene eden kişiler girilmişse 
başlık çubuğunun sağ tarafında muayene eden kişinin adı görüntülenir.  Muayene 
görevlileri Yapılandırma uygulamasından girilebilir. Sağ tarafta ayrıca geçerli test protokolü 
de görüntülenir.  Başlık çubuğu ekranında listelenen bir öğe seçildiğinde, seçeneklerden 
oluşan bir açılır menü sunulur.   

Test Menüsü 

Test Bilgileri 

Başlık Çubuğu 

Test Sekmeleri 
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Test Türü Bilgileri 
Başlık çubuğunun altında, teste özel bilgiler görüntülenecektir.  Grafiksel test bilgileri 
ekranın sol tarafında görüntülenir.  Ekranın sağ tarafında, prob durum göstergesi, admitans 
ve basınç ölçerler testin sonuç bilgileriyle birlikte görüntülenecektir.  Test tipi bilgilerine 
ilişkin ayrıntılar, ayrı test tipi ekranlarının bir parçası olarak açıklanmaktadır. 

Test Sekmeleri 
Test sekmeleri veri grafiğinin sol tarafında görünür.  Her yeni test için bir sekme oluşturulur 
veya + sekmesine basarak yeni bir sekme oluşturabilirsiniz.  Aynı test türü için birden fazla 
test toplayabilir ve verileri incelemek için belirli bir sekmeyi seçebilirsiniz.  Farklı prob 
tonları olasılığı olan testler için prob tonu test sekmesinde belirtilir.  Sekmedeki bir onay 
işareti testin "işaretlendiğini" gösterir. İşaretli sekme, GSI Suite'e aktarılacak veya doğrudan 
cihazdan yazdırılacak testi gösterir.   

Verileri gözden geçirirken, analizde değiştirilebilecek bazı parametreler vardır.  Test 
menüsünde taban çizgisi görünümünü veya immitans bileşenini değiştirebilirsiniz. Ayarlar 
menüsünde, görüntüleme seçeneklerini değiştirebilirsiniz. Bu parametre değişiklikleri, 
incelenmekte olan mevcut verilere uygulanacaktır.  Test menüsündeki prob tonu frekansı 
veya tarama hızı gibi diğer parametreler, toplamaya başlamaya hazır yeni bir test sekmesi 
oluşturacaktır.  Mevcut verileri incelerken yeni bir teste başlamak için başlat düğmesine 
bastığınızda yeni bir sekme oluşturulacak ve test için parametreler mevcut protokolde 
tanımlananlar olacaktır.  Veri toplamak ve mevcut protokolün bir parçası olmayan 
parametreleri kullanmak istiyorsanız, + sekmesini seçmeli ve parametreleri değiştirmeli, 
ardından başlat düğmesine basmalısınız. 

Prob Durum Göstergesi 
Prob durum göstergesi probun 
durumunu gösterir ve mevcut testle ilgili 

mesajları görüntüler.  Göstergenin sol tarafındaki iki daire, prob kutusundaki LED ışıklarla 
eşleşecek şekilde renklendirilecektir.  Prob aşağıdaki durumlarda olabilir: 

Gösterge Işıkları Durum 

Yanıp Sönen Yeşil Hazır 

Sabit Yeşil Test Devam Ediyor 

Yanıp Sönen Yeşil Tut - teste devam etmeye hazır 

Sabit Koyu Sarı Oklüzyon 

Yanıp Sönen Koyu Sarı Kaçak (veya cihazda olası dahili hata) 
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Admitans ve Basınç Ölçerler 
Admitans ölçer, kulak kanalındaki 
probdan kaydedilen gerçek zamanlı 
admitansı gösterir. Birimler milimhos 
(mmho) şeklindedir.  Geçerli değer 
sayacın sol üst kısmında görüntülenir. 

Basınç ölçer, kulak kanalındaki probdan 
kaydedilen gerçek zamanlı basıncı gösterir.  Birimler dekapaskaldır (daPa).  Geçerli değer 
sayacın sol üst kısmında görüntülenir.  

Refleks Uyaran Bilgileri 
Refleks uyaran bilgisi, ortaya çıkan uyaran bilgisini görüntüler. 
Seviye ve uyaran tipi ön paneldeki düğmelerden veya yanlardaki + 
ve - düğmelerinden kontrol edilir. Uyaran seviyesi 100 dB HL veya 
daha yüksek bir değere ayarlanırsa, kullanıcıyı yüksek bir çıkış 
seviyesinin seçildiği konusunda uyarmak için sarı bir arka plan 

görüntülenir. 

Bir eşik araması gerçekleştirilirken 
başlangıç ve durdurma seviyeleri 
görüntülenir. Başlangıç ve durdurma 
seviyeleri refleks yapılandırma iletişim 
kutusunda yapılandırılır.  Zamanlama, 

uyaran açık kalma süresinin nasıl kontrol edildiğini tanımlar ve refleks ayarları iletişim 
kutusunda tanımlanır. 

 

TEST MENÜSÜ 
Bu menü ekranın alt kısmında yer alır. Menü, seçilen test türüne özeldir. 

Saat ve Tarih 
Tarih ve saat ekranın sağ alt köşesinde görüntülenir. Yapılandırma Uygulaması kullanılarak 
Saat 12 veya 24 saatlik formatta ve Tarih herhangi bir sırada (gg/aa/yyyy, vb.) 
yapılandırılabilir. Saat ve tarihi cihazın yapılandırma ekranından ayarlamak da mümkündür.  

NOT: Yaz saati uygulaması için saat otomatik olarak değişmez. Operatör, cihazın ön 
panelindeki yapılandırma düğmesini veya yapılandırma uygulamasını kullanarak saati 
manuel olarak değiştirmelidir.  Ancak cihaz bir PC'ye bağlıysa GSI Instrument Services 
yazılımı cihazı PC'den otomatik olarak güncelleyebilir. 
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Ortak Simgeler  
Bu simgeler test menüsü alanında bulunur ve farklı test türleri için ortaktır. 

Testi İşaretle 
Testi İşaretle menü seçeneği, veriler GSI Suite'e aktarıldığında veya yazdırıldığında 
kullanılacak test sekmesini belirtmek için kullanılır. İşaretlenen sekme, sekme 
alanındaki onay işareti ile gösterilir. Son test otomatik olarak işaretlenir. 

 

NR Store 
Refleks menüsündeki NR Store düğmesi (NR disk simgesi) seçilen refleks grafiğini 
'Yanıt Yok' olarak kaydeder.  Grafik, toplama alanından saklanan görüntüleme 
alanına kopyalanır.  Uyaran başına yalnızca tek bir refleks saklanabilir.  Benzer bir 

refleks zaten depolanmışken yeni bir refleks depolamaya çalışırsanız, veriler 
değiştirilmeden önce bir onay iletişim kutusu ile uyarılırsınız. 

 

Store (Sakla) 
Refleks menüsündeki Store (Sakla) düğmesi (disk simgesi) seçilen refleks grafiğini 
veya büyüme eğrisini kaydeder.  Grafik, toplama alanından saklanan görüntüleme 
alanına kopyalanır.  Uyaran başına yalnızca tek bir refleks saklanabilir.  Benzer bir 

refleks zaten kaydedilmişken yeni bir refleks kaydetmeye çalışırsanız, veriler 
değiştirilmeden önce bir onay iletişim kutusu ile uyarılırsınız. 

 

Zoom (Yakınlaştır) 
Zoom (Yakınlaştır) menü seçeneği yakınlaştırma iletişim kutusunu görüntüler.  
Yakınlaştırma iletişim kutusu, test verilerinin büyütülmüş bir görünümünü sağlar 
ve seçilen nokta için zaman ve admitans değerlerini görüntüler. 

 

Ayarlar Simgesi 
Ayarlar simgesi ayarlar iletişim kutusunu açar.  Ayarlar iletişim kutusu, belirli test 
türü için kullanıcı tarafından seçilebilir parametreleri görüntüler. 
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Yorumlar Simgesi 
Yorumlar simgesi (kalem) bir yorumlar penceresi açar. Yorumları girmek için harici 
bir klavye kullanılır. Yorumlar herhangi bir test ekranından girilebilir ve herhangi 
bir test ekranından yorumları gözden geçirmek ve düzenlemek mümkündür.   

 

TARAYICI 
Tarayıcı ekranı timpanogram ve dört adede kadar 
akustik refleks için bilgi sunar.  Bireysel 
timpanogram sonucu ekranın sol üst tarafında 
görüntülenir.  Bir onay işareti 'işaretli' tarama 
sonucunu gösterir.  İşaretli tarama sonuçları GSI 
Suite'e aktarılacak veya doğrudan cihazdan 
yazdırılacak olan sonuçlardır.  Prob tonu frekansı 
başına yalnızca tek bir tarama sonucu 
işaretlenebilir.  Ekranda kulak başına toplam dört 
tarama sonucu görüntülenebilir. Timpanogramın 

altındaki alanda akustik refleksler için parametre düğmeleri bulunur.  Her tarama testi için 
en fazla dört akustik refleks toplanabilir. 

TİMP 
Timpanometri ekranı, tanısal bir timpanogram 
yürütmek için bilgiler sunar. Bireysel 
timpanogram sonuçları timpanogram grafiğinin 
sol tarafında sekmeler halinde saklanır.  Bir onay 
işareti 'işaretli' timpanogramı gösterir. İşaretli 
timpanogramın tepe basıncı, akustik refleks 
testlerini yürütmek için basıncı ayarlamak için 
kullanılır.  Tepe noktası kullanıcı tarafından 
Yakınlaştırma işlevi kullanılarak manuel olarak 
ayarlanabilir. Prob tonu frekansı başına yalnızca 

tek bir timpanogram işaretlenebilir. Ekranda kulak başına toplam altı timpanogram 
sekmesi görüntülenebilir.  

REFLEKS 
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Refleks testi verileri karalama defterinde (sol üst 
grafik alanı) toplanır ve Refleks Sonuçları alanında 
saklanana kadar oturumun bir parçası değildir.  
Verilerin Refleks Sonuçları alanında saklanmasının 
birkaç yolu vardır.  Veriler bir Eşik Araması (TS) 
testinin sonunda otomatik olarak saklanır.  Bu 
durumda, "TS" göstergesi grafik üzerinde 
etiketlenecek ve kriterleri karşılayan bir eşik 
sistem tarafından otomatik olarak seçilecektir.  
Eşik, eğrinin etrafında bir kutu/çizgi ile gösterilir.  

Herhangi bir eşik bulunamazsa test "yanıt yok" (NR) olarak işaretlenecektir.  Eşik Araması 
etkinleştirilmediğinde, veriler kullanıcı tarafından Mağaza simgesi veya NR-Mağaza simgesi 
seçilerek saklanabilir.  Sakla seçilirse ve karalama defterinde bir eşik seçilirse, eşik saklanan 
reflekste belirtilecektir.  Karalama alanında herhangi bir eşik seçilmemişse, test 
"ayarlanmamış" (NS) olacaktır.  NR-Store seçilirse, saklanan refleks yanıt yok (NR) olarak 
işaretlenecektir.  Refleks sistem tarafından otomatik olarak da depolanabilir.  Bu, eşik 
arama etkinleştirilmediğinde ve uyaran değiştirildiğinde veya test durdurulduğunda 
meydana gelir.  Bu durumda, karalama defterinde bir eşik seçilirse, kaydedilen refleks 
sonuçlarında işaretlenecektir.  Hiçbir eşik işaretlenmemişse, test "ayarlanmadı" (NS) 
olacaktır.   "Ayarlanmadı" hiçbir eşiğin seçilmediğini ve testin yanıt yok olarak 
işaretlenmediğini gösterir.  "Ayarlanmadı" durumundaki testlerde, refleksin sonucunu 
belirtmek için eşiğin seçilmesi veya yanıt yok olarak işaretlenmesi gerekir 

REFLEKS BOZULMASI 
Refleks bozulma ekranı stapedial refleks bozulma 
testlerinin yürütülmesi için bilgi sunar.  Uyaran 
bilgilerinin sağında refleks eşiği ile ilgili bilgiler yer 
almaktadır. Bireysel refleks eğrisi toplama 
alanından seçilir ve veri toplama grafiğinin 
altındaki refleks bozulma sonuçları alanına 
kaydedilir. 

 

 

AKUSTİK REFLEKS GECİKME TESTİ (ARLT) [LİSANSLI SEÇENEK] 
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Refleks toplama verileri, refleks grafiğinin sol 
tarafında sekmeler halinde saklanan farklı prob 
tonlarıyla birlikte grafikler halinde görüntülenir. 
Grafik alanının sağındaki alan, ortaya çıkaran 
uyaran bilgileriyle birlikte admitans ve basınç 
ölçerleri görüntüler.  Uyaran bilgilerinin sağında 
refleks eşiği ile ilgili bilgiler yer almaktadır. 
Bireysel refleks gecikme eğrisi, sakla simgesine 
basıldığında veri toplama grafiklerinin altındaki 
refleks gecikme sonuçları alanına kaydedilir.  

Refleks gecikmesi menü çubuğu sonuçlar alanının altındadır. 

ETF (ÖSTAKİ BORUSU FONKSİYONU) - INTAKT 
ETF intakt ekranı, intakt bir östaki tüpü fonksiyon 
testi yapmak için bilgiler sunar.  Toplanan veriler 
(timpanogramlar) grafiğin sol tarafında sekmeler 
halinde saklanan farklı prob tonlarıyla birlikte 
görüntülenir. Bir talimat mesajı kutusu testin 
gerçekleştirilmesi için talimatlar sağlar.  Sonuç 
ölçümleri, toplama parametresi düğmelerinin 
altında bir tablo olarak sunulur.  ETF Intakt 
menüsü ekranın alt kısmında görünür. 

ETF - PERFORE 
ETF Perfore ekranı, perfore bir Östaki borusu 
fonksiyon testi yapmak için bilgiler sunar.  Birden 
fazla test toplanabilir ve toplanan veri setleri 
grafiğin sol tarafında sekmeler halinde saklanır.  
Bir bildirim mesajı kutusu testi gerçekleştirirken 
talimatlar sağlar.  Sonuç ölçümleri bildirimlerin 
altında bir tablo olarak sunulur.  ETF Intakt 
menüsü ekranın alt kısmında görünür. 
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ETF - PATULOZ 
Patuloz ETF ekranı Patuloz Östaki Tüpü testi 
yapmak için gerekli bilgileri sunar.  Birden fazla 
test toplanabilir ve farklı prob tonlarıyla toplanan 
grafikler grafiğin sol tarafında sekmeler olarak 
saklanır. Grafik alanının sağındaki alan, Test 
Durumu bilgileriyle birlikte admittans ve basınç 
ölçerleri görüntüler. Patuloz ET verileri karalama 
defterinde (sol üst grafik alanı) toplanır.  Test 
verileri, Durdur düğmesine basıldığında veya test 
süresi (zaman tabanı) dolduğunda otomatik 

olarak Patuloz ETF Test Sonuçları alanına (alt) kaydedilir.  En fazla 8 kayıtlı test sonucu 
kaydedilebilir. 

ÇOKLU FREKANS TİMPANOMETRİ TESTİ (MULTİ HZ) [LİSANSLI SEÇENEK] 
Multi-Hz ekranı, kulak başına tek bir çoklu frekans timpanometri testi yapmak için bilgiler 

sunar.  Ekranın sol tarafında toplam altı veri 
sekmesi vardır.  İlk üç sekme Multi-Hz test 
verilerini içerecektir.  Diğer prob tonu 
frekanslarında timpanogramları görüntülemek 
için üç sekme mevcuttur.  Multi-Hz testi otomatik 
bir ölçüm ve veri hesaplama sekansından oluşur.  
Sekans, kapalı kulak kanalında 50 Hz adımlarla bir 
basınç taramasını (varsayılan olarak +200 ila -400) 
tamamlarken geniş bantlı bir uyaran sunarak 
başlar.  Tamamlandığında, TSP 226 Hz Y 

timpanogramını (Sekme 1/Tymp 226 Hz), Başlangıç basıncındaki (+200 daPa) B bileşenleri 
ile Tepe basıncı arasındaki farkı (Sekme 2 Delta Tepe-Başlangıç) ve rezonans frekansı 
timpanogramını (Sekme 3/Tymp XX Hz) hesaplar ve görüntüler.    
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GENİŞ BANT TİMPANOMETRİ TESTİ (WBT) [LİSANSLI SEÇENEK] 
Geniş Bant Timpanometri ekranı, kulak başına tek 
bir Geniş Bant timpanometri testi yapmak için 
bilgiler sunar.  Ekranın sol tarafında toplam altı 
veri sekmesi vardır.  İlk üç sekme Geniş Bant 
Timpanometri test verilerini içerecektir.  Kullanıcı 
tanımlı Geniş Bant Timpanometri test verilerini 
görüntülemek için üç ek sekme mevcuttur.   

Geniş Bant Timpanometri testi, otomatik bir 
ölçüm ve veri hesaplama sekansından oluşur.  
Sekans, kapalı kulak kanalında bir basınç 

taramasını (varsayılan olarak +200 ila -400) tamamlarken geniş bantlı bir klik uyaranı 
sunarak başlar.  Tamamlandığında, TympStar Pro üç sekmeyi hesaplar ve görüntüler. 

• 226 Hz Y timpanogram (veya 678, 800 veya 1000 Hz Y timpanogram) 
• Geniş Bant Timpanogram Ortalaması  
• Ortam basıncında Absorbans Yüzdesi (0 daPa) 
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TİPİK DEĞERLENDİRMELER 

TEST TİPİ DÜĞMELERİ 
Test Tipi düğmeleri, operatörün tek bir düğmeye basarak tesis tercihine göre özelleştirilmiş 
protokollere erişmesini sağlar. Testler, verimliliği ve iş akışını optimize etmek için önceden 
programlanmıştır. Her test tipi için varsayılan seçenekler PC yapılandırma yazılımında 
(TympStar Pro Config App) ayarlanır. 

TİMPANOMETRİ 
1. Ön paneldeki TYMP düğmesine basarak Timpanometri modunu seçin.  Ekran, özet 

bilgilerle birlikte timpanogram ekranını gösterecektir.   
2. Test kulağını belirleyin ve uygun kulak (R veya L) sekmesini (veya prob kutusundaki 

düğmeyi) seçin, böylece test sonuçları doğru şekilde etiketlenecektir.   
3. Test için uygun boyuttaki kulak ucunu belirlemek için kulak kanalını inceleyin ve 

kulak ucunu probun üzerine yerleştirin.  Kulak ucunun probun ucuyla aynı hizada 
olması için kulak ucunun prob ucundan mümkün olduğunca aşağı itildiğinden emin 
olun.  

4. Prob kutusundaki yeşil lambanın yanıp söndüğünü teyit edin; bu, cihazın teste 
başlamaya hazır olduğunu gösterir. 

5. Prob ucunu kulak kanalına sıkıca yerleştirin, böylece açıklığı kulak ucu ile tamamen 
kaplanır ve görünür bir sızıntı olmaz. 

6. Ön paneldeki BAŞLAT düğmesine (veya prob kutusundaki düğmeye) basarak testi 
başlatın.  Cihaz üzerinde iki adet Başlat düğmesi bulunmaktadır.  Düğmenin 
yanındaki ok, basınç değişiminin yönünü gösterir.  Sol ok, basıncın pozitif bir 
başlangıç basıncından negatif bir bitiş basıncına gideceğini gösterir.  Sağ ok, basıncın 
negatif bir başlangıç basıncından pozitif bir bitiş basıncına geçeceğini gösterir.  
Hangi başlatma düğmesinin seçileceği test için başlangıç basıncına bağlıdır.  
Başlangıç basıncı, menüdeki Ayarlar düğmesinden Ayarlar iletişim kutusunda 
ayarlanır.  Varsayılan başlangıç basıncı +200 daPa'dır.  Başlat düğmesi yönü 
başlangıç basıncıyla çakışırsa bir hata mesajı görüntülenir. 

7. Test başladığında, sistem herhangi bir sızıntı veya tıkanıklık olup olmadığını kontrol 
eder ve basıncı protokolde ayarlandığı gibi başlangıç basıncına ayarlar.  Bu, prob 
kutusundaki yeşil lambanın (ve cihaz ekranındaki göstergenin) yanıp sönme 
durumundan sabit duruma geçmesiyle gösterilir.   

8. Devam eden test sonuçlarını grafik ekran alanında ve basınç ve admitans ölçerlerde 
görüntüleyin.  Basınç taraması basınç aralığının sonuna kadar devam eder ve 
ayarlarda 1'den fazla timpanogram tanımlanmışsa otomatik olarak durur veya 
bekleme durumuna girer.  Tarama tamamlanmadan önce HOLD (TUT) düğmesine 
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basılabilir.  Kullanıcı, test edilmesi zor hastalar için herhangi bir noktada STOP 
(DURDUR) düğmesine basarak otomatik testten vazgeçebilir. 

9. Bir basınç taraması tamamlandığında, timpanogram için uyumluluk tepe noktası 
(mmho), basınç tepe noktası (daPa) ve gradyan (seçildiyse) için sayısal değerler 
tabloda görünür. 

10. Bekletme durumundan itibaren Başlat düğmesine ters tarama yönünde basılarak ek 
bir timpanogram toplanabilir.  En fazla üç timpanogram toplanabilir. 

11. STOP (DURDUR) düğmesine basıldığında timp testi sona erer.  Ek timp verileri 
sekmeye kaydedilemez. Bir basınç taramasının tamamlanmasının ardından 
uyumluluk ölçeği tepe ölçümü için uygun şekilde değişir.  Verileri daha yakından 
incelemek ve tepe noktalarını işaretlemek için yakınlaştırma işlevi kullanılabilir. 

 

AKUSTİK REFLEKS 
1. Ön paneldeki REFLEKS düğmesine basarak Akustik Refleks modunu seçin.  Ekranda 

refleks eşiği ve büyüme testleri için format gösterilecektir.   
2. Menüden eşik arama seçenek kutusunu seçerek seviyeyi ve sunumu manuel olarak 

kontrol etmek mi yoksa cihazın seviyeyi otomatik olarak ayarlamasını mı istediğinizi 
seçin. 

3. Test kulağını belirleyin ve uygun kulak (R veya L) sekmesini (veya prob kutusundaki 
düğmeyi) seçin, böylece test sonuçları doğru şekilde etiketlenecektir.   

4. Test için uygun boyuttaki kulak ucunu belirlemek için kulak kanalını inceleyin ve 
kulak ucunu probun üzerine yerleştirin.  Kulak ucunun probun ucuyla aynı hizada 
olması için kulak ucunun prob ucundan mümkün olduğunca aşağı itildiğinden emin 
olun.  

5. Prob kutusundaki yeşil lambanın yanıp söndüğünü teyit edin; bu, cihazın teste 
başlamaya hazır olduğunu gösterir. 

6. Prob ucunu kulak kanalına sıkıca yerleştirin, böylece açıklığı kulak ucu ile tamamen 
kaplanır ve görünür bir sızıntı olmaz. 

7. Ön paneldeki BAŞLAT düğmesine (veya prob kutusundaki düğmeye) basarak testi 
başlatın.  Başlangıç basıncı, işaretli timpanogramın tepe noktasından ayarlanır.  
Hiçbir timpanometrik tepe işaretlenmemişse, varsayılan başlangıç basıncı 0 daPa 
olarak ayarlanır.   

8. Test başladığında, sistem herhangi bir sızıntı veya oklüzyon olup olmadığını kontrol 
eder ve basıncı başlangıç basıncına ayarlar.  Akustik uyaranı vermek için PRESENT 
(SUN) düğmesine basın. Bu, prob kutusundaki yeşil lambanın (ve cihaz ekranındaki 
göstergenin) yanıp sönme durumundan sabit duruma geçmesiyle gösterilir.   
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9. Devam eden test sonuçlarını grafik ekran alanında ve basınç ve admitans ölçerlerde 
görüntüleyin.  Uyaranın sunumundan sonra sistem duraklatılır ve bir sonraki sunum 
için bekler (eşik arama kapalıysa).   

10. Seviye düğmesini gerektiği gibi ayarlayın ve yeni bir refleks başlatmak için PRESENT 
(SUN) düğmesine basın.  Kullanıcı herhangi bir noktada STOP (DURDUR) düğmesine 
basarak testten vazgeçebilir.  Eşik arama etkinse, seviye bir eşik bulunana veya 
maksimum seviyeye ulaşılana kadar otomatik olarak ayarlanacaktır.  Başlangıç ve 
durdurma seviyeleri ayarlar menüsü - Ayarlar iletişim kutusunda ve PC Config 
Uygulamasında ayarlanır. 

11. Bir uyaran tamamlandığında, maksimum uyum sapması (mmho) için sayısal 
değerler grafiğin alt kısmında X ekseninin yanında görünür. 

12. STOP (DURDUR) düğmesine basıldığında refleks testi sona erer.  Sekmeye ek refleks 
verileri kaydedilemez.  Refleks verilerinden herhangi birini eşik olarak kaydetmek 
için test verilerinden dalga formunu seçin ve test menüsündeki Store (Sakla) 
düğmesine basın.  Yakınlaştırma işlevi, verileri daha yakından incelemek ve eşikleri 
ve yanıt yok durumlarını işaretlemek için kullanılabilir. 
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RUTİN BAKIM 
TympStar Pro'nun tasarımı sorunsuz hizmet sağlamalıdır.  Hasta güvenliğinin sağlanmasına 
yardımcı olmak, çapraz enfeksiyonu önlemek ve etkili hizmet sunmak için GSI cihazlarının 
bakımı uygun şekilde yapılmalıdır.  Bakım, her kullanımdan önce hastayla temas eden 
parçaların temizlenmesini içermelidir.  Cihazın GSI sertifikalı bir teknisyen tarafından yıllık 
olarak kalibre edilmesi tavsiye edilir. 

Sisteminizde bir sorun yaşanırsa, aşağıda açıklanan rutin bakım kontrolleri bazı cihaz 
sorunlarının kaynağına işaret edebilir.  Göstermezlerse, cihaz daha fazla kullanılmadan 
önce teknik servis hizmeti almalıdır.   

NOT: Tüm onarımların yalnızca kalifiye bir GSI servis temsilcisi tarafından yapılması 
tavsiye edilir.  Yetkili bir GSI temsilcisi dışında herhangi biri tarafından yapılan uygunsuz 
bakım veya onarımdan kaynaklanan arızalar kullanıcının sorumluluğunda olacaktır. 

 

TEST ÖNCESİ TİMPANOMETRİ KONTROLLERİ 
Bu cihazla birlikte bir test boşluğu verilmektedir. Bu test boşluğu, ünitenin doğru 
kalibrasyonunun hızlı bir şekilde doğrulanabilmesini sağlar.  GSI, bu hızlı kontrolün günlük 
rutinin bir parçası olmasını şiddetle tavsiye eder. 

Test Boşluğu 

 

 

PROB İÇİN KALİBRASYON HIZLI KONTROLÜ 

226 Hz 
Hızlı kontrolü başlatmak için Tymp modunu seçin ve probu test boşluğundaki 0,5 cm3 
açıklığa yerleştirin.  Sol Başlat düğmesine basın. Kalibrasyon kontrolü sırasında prob 
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dikkatli bir şekilde ve hareket ettirilmeden tutulmalıdır. Mekanik gürültü prob tarafından 
alınabileceğinden ve kalibrasyon kontrolünü etkileyebileceğinden, bu kontrol sırasında 
probu cihazla aynı tezgaha veya hareketli herhangi bir nesneye yerleştirmeyin. 

Kalibrasyon kontrolü, Başlat düğmesine basıldıktan sonra, prob boşluğa düzgün bir şekilde 
yerleştirilmişse otomatik olarak başlayacaktır. Bu, yeşil lambanın yanıp sönme 
durumundan sabit bir duruma geçmesiyle onaylanır. Turuncu lamba yanıyorsa, prob 
boşluğa düzgün yerleştirilmemiştir, dolayısıyla büyük bir basınç kaçağı vardır. Sarı lamba 
yanıyorsa, prob ucu tıkanmıştır. Her iki durumda da, probu çıkarın ve yanıp sönen yeşil 
lambayı bekleyin. Probu bir kez daha yerleştirin.  Gerekirse, bu bölümün ilerleyen 
kısımlarında açıklandığı gibi prob ucunu temizleyin. 

Prob test boşluğundan çıkarıldığında yeşil lamba yanıp sönmeye devam edecektir. 
Ekrandaki timpanogram 0,5 cm3 sert duvarlı boşluktan alınan yanıtı temsil eder. Vea 
(akustik eşdeğer hacim) 0,5 olarak okunmalıdır.  NP harfleri basınç (daPa) ve kompliansın 
(mmho) yanında görünecektir.  Aynı sekansı kullanarak, probu 2,0 cm3 olarak etiketlenmiş 
test boşluğu açıklığına yerleştirin. Ortaya çıkan timpanogram, Vea'nın 2,0 cm3 okuması 
dışında aynı olmalıdır.   Aynı sekans test boşluğundaki 5,0 cm3 açıklık için de takip edilebilir.  
Cihazı kontrol ederken günlük referans olarak kullanmak üzere testlerin bir kopyasını 
saklayın. 

Ses basıncı rakım ve barometrik basınçla değişeceğinden, 0,5, 2,0 ve 5,0 cm3 okumalarında 
bazı farklılıklar gözlenebilir.  Cihaz, deniz seviyesinden yaklaşık 850 feet yükseklikte bulunan 
fabrikada dikkatlice kalibre edilir.  1500 feet veya daha yüksek bir rakımda, cihazın rakımı 
hesaba katmak için yeniden kalibre edilmesi gerekebilir.  Barometrik basınç değişiklikleri 
için günlük olarak yeniden kalibre etmek gerekli değildir.  Barometrik basınçtaki bir 
değişikliğin (yani, düşükten yükseğe veya tam tersi) test boşluğu okumalarını biraz 
etkileyeceğini unutmayın. 

678 Hz ve 1000 Hz 
678 Hz ve 1000 Hz prob tonunun hızlı kontrolünü başlatmak için ön paneldeki Tymp 
düğmesini ve Tymp menüsündeki Tymp parametresinden uygun prob tonu frekansını 
seçin.  226Hz prob tonu için açıklanan prosedürün aynısını izleyin.  Ancak 5,0 cm3'ün 1000 
Hz prob tonunun ölçüm kapasitesinin ötesinde olduğunu ve bu nedenle test etmeye gerek 
olmadığını unutmayın.  1000 Hz prob tonunu 5,0 cm3 boşlukta test ederseniz bir sızıntı 
algılandı hata mesajı alırsınız. 
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BİYOLOJİK KALİBRASYON KONTROLÜ 
Timpanometri ve Refleks testleri için, cihazın düzgün çalıştığını belirlemenin en iyi yolu, 
mümkünse operatörün kulağı olan normal bir kulakta günlük kontrol yapmaktır.  Bu, 
operatörün prob tonunu ve uyaran tonunu (refleks sırasında) dinlemesini ve hava basıncı 
sisteminin düzgün çalışıp çalışmadığını belirlemesini sağlar.  Cihazı kontrol ederken günlük 
referans olarak kullanmak üzere testlerin bir kopyasını saklayın. 

Bireysel eşikler bir günden diğerine 5 dB kadar yukarı veya aşağı kayabildiğinden, bu 
aralıktaki varyasyon kabul edilebilir olarak değerlendirilebilir.  Ancak bu aralığı aşan 
değişimler dikkat gerektiren sorunları ortaya çıkarabilir.  Bu bölümde açıklanan rutin bakım 
kontrolleri sorunun kaynağını ve çözümünü önerebilir. Aksi takdirde, cihaz daha fazla 
kullanılmadan önce GSI sertifikalı bir teknisyen tarafından teknik servis hizmeti almalıdır. 

ÖNLEYİCİ BAKIM 
Önleyici bakım, cihazın dış yüzeyinin periyodik olarak temizlenmesini ve incelenmesini 
içerir. Bu amaçlar için bir program geliştirmeniz önerilir. Aksi belirtilmedikçe, cihazın 
temizlenme sıklığı kullanım koşullarına ve sıklığına bağlı olarak kullanıcı tarafından 
belirlenebilir.  Cihazın en az yılda bir kez temizlenmesi tavsiye edilir. 

Grason-Stadler, talep üzerine, nitelikli servis personelinin cihazı onarmasına yardımcı olmak 
için devre şemaları, bileşen parça listeleri, açıklamalar, kalibrasyon talimatları veya diğer 
bilgileri sağlayacaktır.  TympStar Pro Servis kılavuzu bu bilgileri içerir. 

SİSTEMİN TEMİZLENMESİ 

Cihazı temizlemeden önce sistemi KAPALI konuma getirin ve güç bağlantısını kesin.  Açıkta 
kalan tüm yüzeyleri temizlemek için temizleme solüsyonuyla hafifçe nemlendirilmiş 
yumuşak bir bez kullanın.  Sıvının transdüserlerin içindeki metal parçalara (örn. kulaklıklar / 
kulaklık) temas etmemesine dikkat edin.  Solüsyonların veya dezenfekte edici maddelerin 
sistemin elektronik kısımlarına sızmasına izin vermeyin.  Kontrollerin, konektörlerin ve 
panel kenarlarının etrafına özellikle dikkat edin.  Sistemin dış yüzeyindeki tozu yumuşak bir 
fırça veya bezle temizleyin.  Konektörlerin ve panel kenarlarının üzerindeki veya etrafındaki 
kiri çıkarmak için bir fırça kullanın.  İnatçı kirleri hafif deterjan ve suyla hafifçe 
nemlendirilmiş yumuşak bir bezle temizleyin.  Daha sonra yüzeyleri silerek kurulayın.  
Tamamen kuruyana kadar cihazı veya transdüserleri kullanmayın. 

LCD Dokunmatik Ekran 
Bir ekranı temizlerken ilk adımınız her zaman ekrana dokunmadan mümkün olduğunca çok 
toz çıkarmak olmalıdır.  Elektrostatik olarak yapışmış toz parçacıklarının çoğunu yerinden 
çıkarmak için basit bir kauçuk toz alma ampulü kullanılabilir.  LCD ekrandaki parmak izlerini 
silmek için ürünle birlikte verilen mikrofiber temizlik bezini kullanın.  Yavaş ve hafif bir 
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dokunuşla, ekran boyunca soldan sağa veya yukarı ve aşağı mümkün olduğunca geniş bir 
hareketle temizleyin. Mikrofiberin ekran için çok az risk oluşturması veya hiç risk 
oluşturmaması gerekse de, küçük dairesel hareketlerle temizlemekten kaçınarak ekran 
yüzeyinde parlatılmış noktalar veya spiral izler oluşturma riskini önlersiniz. Hafif basınç ve 
geniş hareketler en güvenlisidir.  Mikrofiber genellikle tozu ve yağı kendi başına kaldırmada 
oldukça iyi olsa da, ekstra temizleme gücüne ihtiyacınız varsa bezi damıtılmış suyla hafifçe 
nemlendirmekten çekinmeyin (ekranda mineral birikintileri ve film bırakabileceğinden 
musluk suyundan kaçının). Bez, dokunduğunuzda ıslaklık hissi verecek kadar nemli olmalı, 
ancak içinden su sıkılabilecek kadar nemli olmamalıdır. Unutmayın: ekranınızdan aşağı 
akan ve çerçevenin içine giren tek bir damla su bile istemezsiniz.  Ekran hala kirliyse 
mikrofiber bez üzerinde bir temizleme solüsyonu kullanabilirsiniz.  50 damıtılmış su ve %50 
beyaz ev sirkesi karışımı veya LCD dokunmatik ekranı temizlemek için özel olarak 
tasarlanmış ticari bir temizlik solüsyonu önerilir. 

• Asla ev tipi temizleyiciler veya amonyak, aseton, toluen veya etil alkol gibi sert 
kimyasallar içeren herhangi bir şey kullanmayın. Bu kimyasallar ekran yüzeyine 
zarar verebilir. 

• Kağıt havlular da dahil olmak üzere asla aşındırıcı kumaşlar kullanmayın. Bunlar 
temizlenen yüzeylerde mikro çizikler bırakabilir ve bu çizikler zamanla birikerek 
ekranın matlaşmasına neden olur. 

• Asla herhangi bir solüsyonu doğrudan ekranınıza püskürtmeyin veya başka bir 
şekilde uygulamayın. Cihazın içine sızabilir ve elektronik parçalara zarar verebilir. 

TEMİZLİK VE DEZENFEKSİYON MADDELERİ 
ABD Hastalık Kontrol ve Önleme Merkezlerinin (CDC) tavsiyelerine göre, odyometrik 
ekipman kritik olmayan tıbbi ekipmandır ve kontaminasyonun niteliğine bağlı olarak tipik 
olarak temizlik ve ardından düşük ila orta düzeyde dezenfeksiyon gerektirir.  Temizlik, hafif 
sabunlu bir deterjan (bulaşık deterjanı gibi) ve nemli bir bez veya Endozime Sünger ile 
yapılmalı ve ardından EPA onaylı hastane dezenfektanı uygulanmalıdır. Aşındırıcı 
temizleyiciler kullanmayın.  

Daha geniş alanlar için alkol bazlı olmayan bir dezenfektan kullanılması önerilir.  Alkol bazlı 
olmayan ürünler kuaterner amonyak bileşiği olarak adlandırılan aktif bileşen içerir. Ya da 
probu, prob kutusunu temizlemek ve makineyi silmek için Oxivir Dezenfektan Mendil gibi 
hidrojen peroksit bazlı bir temizleyici kullanabilirsiniz.  Kuaterner amonyak bileşiği ve 
hidrojen peroksit, işitme değerlendirme cihazlarında yaygın olarak kullanılan kauçuk, 
plastik, silikon ve akrilik ürünleri dezenfekte etmek için özel olarak tasarlanmıştır.  

LCD Dokunmatik Ekran 
0,5'e kadar hidrojen peroksit içeren dezenfekte edici bir mendil veya LCD ekranlar için özel 
olarak formüle edilmiş ticari bir ürün (örn. CareWipes Antibacterial Force Ürün No: 2XL-
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400).  Çerçeveye sıvı damlamamasına dikkat ederek ekranı yavaşça iyice silin. Dezenfekte 
ettikten sonra, bir sonraki kullanımdan önce ekranın tamamen kurumasını bekleyin. 
Mendilleri dezenfekte etmeye alternatif olarak, dokunmatik ekran yüzeylerini dezenfekte 
etmek için bir ultraviyole (UV) ışık kaynağı kullanılabilir. 

HASTA TEMAS CİHAZLARININ TEMİZLENMESİ 
Hastayla temas eden parçalar her kullanımdan önce temizlenmelidir.  Prob ve kontralateral 
kulaklık ve prob kutusu, sabun ve su içeren hafif nemli bir bezle amonyak bazlı 
temizleyiciler veya çamaşır suyu bazlı temizleyicilerle silinebilir.  Probun hoparlör kısmına 
ve karşı taraftaki kulaklığa nem girmemesine dikkat ederek parçaları hafif nemli bezle 
hafifçe silin.  Probun kulaklık uçları yalnızca tek kullanımlıktır ve tekrar kullanılmamalıdır. 

PROB BAKIMI 
Normal kullanımda serumen, prob burun konisinin (prob ucu) içine doğru ilerleyebilir. Her 
gün ısınma periyodu sırasında ve gün boyunca, temiz ve serumen içermediğinden emin 
olmak için prob ucunu inceleyin. Cihazın probunu temizlemek ve bakımını yapmak için 
aşağıdaki talimatlara bakın. 
 

1: Prob kapağını sökün 

 
2: Prob ucunu çıkarın.  Ucun içindeki 
contaya dikkat edin 
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3: Temizleme fırçasının sert ucunu 
içeriden tüplerden birine geçirin 

 
 

4: Temizleme fırçasını prob ucu 
tüpünün içinden tamamen çekin. Dört 
tüpün her birini temizleyin.  
Kullandıktan sonra diş ipini atın 
 

 

NOT: Dişi sadece içten → dışa doğru 
yerleştirin, bu kirin probun içine değil 
dışına itilmesini sağlayacak ve 
contanın hasar görmesini önleyecektir. 
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NOT: Prob deliklerinin içini asla 
temizlemeyin 

 

5: Probu tekrar monte edin (adım 2+1) 

 

 

 

TEMİZLİK ALETİNİN KULLANIMI 
Temizleme kiti ayrıca 3'ü 1 arada bir temizleme aleti sağlar.  Aletin bir ucunda metal bir 
halka bulunur ve aletin diğer ucu bir tel ve fırçayı ortaya çıkarmak için çıkarılabilir.  Bu alet, 
diş ipi kullanılarak çıkarılamayan serümenin çıkarılması için kullanışlıdır.  Bu alet üzerindeki 
tel, dört tüpün her birinden serümenin dışarı itilmesine yardımcı olabilir. Bu 3'ü 1 arada 
aletin ucundaki metal halka, uçlar aynı hastada kullanıldığında kulak uçlarının temizlenmesi 
için kullanılabilir (kulak uçları yalnızca tek kullanımlıktır). 

1: Probu yukarıda açıklandığı gibi sökün  
2: İç fırçayı ve teli ortaya çıkarmak için 
temizleme aletini çekerek ayırın 
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3: Prob ucunun dört tüpünün her birinde 
serümeni içeriden dışarıya doğru itmek 
için tel ucunu kullanın.  Prob ucunu 
temizlemek için bu aletin fırça ucunu 
kullanmayın; bunun yerine temizleme 
ipini kullanın 

 

NOT: Prob deliklerinin içini asla 
temizlemeyin. 

 
4: Serumen çıkarıldıktan sonra, probu 
yukarıda açıklandığı gibi yeniden monte 
edin 
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HATA MESAJLARI  

HATA - GEÇERSİZ BAŞLANGIÇ YÖNÜ 
Timpanogramları kaydederken, basınç tarama yönü basılan BAŞLAT düğmesinin yönüne 
göre belirlenir.  Yön, pozitif basınçtan negatif basınca (Sol Ok BAŞLAT) veya negatif 
basınçtan pozitif basınca (Sağ Ok BAŞLAT) doğrudur.  Başlangıç basıncı, ilk timpanogram 
için yapılandırmadan veya birden fazla timpanogram toplanıyorsa son bekletme 
basıncından belirlenir.  Başlangıç veya tutma basıncı pozitifse, cihaz pozitif yönde 
basınçlandırma yapamaz ve bu nedenle Sağ Ok BAŞLAT düğmesine basarsanız hata mesajı 
görüntülenir.  Aynı şekilde, başlangıç veya tutma basıncı negatifse, cihaz negatif yönde 
basınçlandırma yapamaz ve bu nedenle Sol Ok BAŞLAT düğmesine basarsanız hata mesajı 
görüntülenir 

HATA - YAZDIRILACAK VERİ YOK 
Testlerden toplanan veriler yazdırılabilir.  Veri yoksa veya yapılandırma ekranı gibi veri 
olmayan bir ekran görüntüleniyorsa "Yazdırılacak veri yok" hata mesajını alabilirsiniz.   

XXX KULLANILAMIYOR 
Şu anda kullanılamayan bir ön panel düğmesine (XXX) basıldığını gösterir. Bu durum 
genellikle o anda yapılmakta olan bir testten kaynaklanır. 

YAZICI İLETİŞİM HATASI 
Yazdırma sırasında iletişim sorunları oluşursa, bir hata mesajı görüntülenecektir. 

KALİBRASYON HATASI 
Hem Prob (IPSI) hem de Kontra transdüserlerin kalibre edilmesi gerekir. Bu hata ortaya 
çıkarsa, GSI Servis Temsilcinizle iletişime geçmeniz önerilir.  

GENİŞ BANT KALİBRASYON HATASI 
Sistem Geniş Bant testi için kalibre edilmemiştir. Kalibre etmek için GSI servis temsilcinizle 
iletişime geçin.   

RAKIM DEĞİŞİKLİĞİ HATASI 
Rakımın değiştirilmesi, yeni rakımda yeni bir geniş bant kalibrasyonu gerektirir. Kalibre 
etmek için GSI servis temsilcinizle iletişime geçin. 

ERROR (HATA) 
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Genel sistem hataları varsa, verilen hata ile birlikte başlığında "Error (Hata)" yazan bir 
iletişim kutusu gösterilecektir. 
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EK A: SİSTEM VARSAYILANLARI 
Cihaz aşağıda gösterilen varsayılan ayarlarla birlikte gönderilir.  Bu ayarlar, cihaz bir PC'ye 
bağlanarak ve yapılandırma uygulama yazılımı (TimpStar Pro Config App) çalıştırılarak 
değiştirilebilir. 

CİHAZ AYARLARI 

Tarih Biçimi  ay/gün/yıl 

Saat Biçimi  12 saat 

Ekran Dili  İngilizce 

Cihaz Girişi  Gerekli Değil 

Yazıcı Protokolü  HP PCL3 

Sayfa Boyutu  Mektup 

Renk  Renk 

Rakım  0-1500 

Rakım Birimleri  Feet 

Varsayılan Kulak  Sağ 

Açılış Ekranı  Timpanometri 

Kontralateral Kulak Tarafı  Prob 

Kontralateral transdüser  Ek 

Timpanometri Tipleri Y  A, A(d), A(dd), A(s), B, C, D, E 

Timpanometri Tipleri B/G  1B1G, 3B1G, 3B3G, 5B3G 
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TARAYICI AYARLARI 

Otomatik Başlat  Açık 

Prob Tonu  226 Hz 

İmmittans Bileşeni  Y 

Referans  Açık 

Timp Ölçüsü  Genişlik 

Tarama Hızı  600/200 daPa/s 

Basınç Aralığı  Normal 

Başlangıç Basıncı  +200 daPa 

Normatif Veriler  Açık 

Tarama Miktarı  1 

Tepe Göstergesi  Kapalı 

Refleks Kulak  Ipsi 

Refleks Frekansı  1000 Hz 

Yanıt için Minimum Değişiklik  226 Hz = 0,05, 1000 Hz = 0,09 

Tarama Refleks Uyaran Seviyeleri  

 

 Uyaran 
Sunumu # 

500 Hz  
(db HL) 

1k Hz  
(db HL) 

2k Hz  
(db HL) 

4k Hz  
(db HL) 

BBN  
(db HL) 

Ipsi 1 85 85 85 80 65 

 2 95 95 95 90 75 

 3 105 105 105 100 85 

Kontra 1 90 90 90 90 70 

 2 100 100 100 100 80 

 3 110 110 110 110 90 
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TİMPANOMETRİ AYARLARI 

Otomatik Başlat  Kapalı 

Prob Tonu  226 Hz 

İmmittans Bileşeni  Y 

Referans  Açık 

Timp Ölçüsü  Kapalı 

Tarama Hızı  600/200 daPa/s 

Basınç Aralığı  Normal 

Başlangıç Basıncı  +200 daPa 

Normatif Veriler  Açık 

Tarama Miktarı  1 

Tepe Göstergesi  Kapalı 
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REFLEKS AYARLARI 

Prob Tonu  226 Hz 

İmmittans Bileşeni  Y 

Refleks Kulak  Ipsi 

Refleks Frekansı  500 Hz 

Refleks Uyaran Türü  Palslı 

Refleks Ortalamaları   1 

Refleks Uyaran Miktarı  1 

Zaman Tabanı  15 saniye 

Uyaran Zamanlaması  Otomatik 

Açılış Zamanı  1,5 saniye 

Kapanış Zamanı  1,5 saniye 

Klik Hızı  100/sn 

Eşik Araması  Kapalı 

Yanıt için Minimum Değişiklik  226 Hz = 0,02, 678 Hz = 0,06, 1000 Hz = 0,09 

Doğrulama  Tekrarla 

dB Adım  5 dB 

Eşik Arama Başlangıç Seviyesi  75 dB 

Eşik Arama Durdurma Seviyesi  100 dB 

Eşik Dışı Arama Başlangıç Seviyesi   75dB 

Refleks Bozulması Kulak  Kontra 

Refleks Bozulması Frekans  500 Hz 

Refleks Gecikme Kulak  Ipsi 

Refleks Gecikme Frekansı  1000 Hz 
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ETF AYARLARI 

Intakt  

Prob Tonu  226 Hz 

İmmittans Bileşeni  Y 

Referans  Açık 

Tarama Hızı  50 daPa/s 

Basınç Aralığı  Normal 

Başlangıç Basıncı  +200 daPa 

  

Perfore  

Maksimum Basınç  + 400 daPa 

Zaman Tabanı  50 saniye 

  

Patuloz  

Prob Tonu  226 Hz 

İmmittans Bileşeni  Y 

Y ekseni Ölçek  -,32 mmho 

Zaman Tabanı  30 saniye 
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ÇOKLU HZ AYARLARI 

Prob Tonu  226 Hz (Sekme 1) 

İmmittans  Y (Sekme 1) 

Otomatik Başlat  Kapalı 

Referans  Kapalı 

Tarama Hızı  50 daPa/sn 

Yaş  Yetişkin 

Normatif Veriler (226 Hz, Sekme 1)  Kapalı 

Tepe Göstergesi  Açık 

Basınç Aralığı  Normal 

Başlangıç Basıncı  +200 daPa 

İmmittans  B (Delta Tepe-Başlangıç; Rezonans frekansı 
timpanogramı) 
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GENİŞ BANT AYARLARI 

Prob Tonu  226 Hz (Timp Sekmesi) 

İmmittans  Y (Timp Sekmesi) 

Otomatik Başlat  Kapalı 

Referans  Kapalı 

Tarama Hızı  50 daPa/sn 

Yaş  ≥ 6 ay 

Normatif Veriler (226 Hz, Tymp Sekmesi)  Kapalı 

Tepe Göstergesi  Kapalı 

Basınç Aralığı  Normal 

Başlangıç Basıncı  +200 daPa 
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OTOMATİK SEKANS AYARLARI 

Fabrika [Sistem] 
Sekans Test Frekans Tip Bozulma 

1 Timp Prob 226     

2 Refleks - Ipsi 500 Palslı Kapalı 

3 Refleks - Ipsi 1000 Palslı Kapalı 

4 Refleks - Ipsi 2000 Palslı Kapalı 

5 Refleks - Ipsi 4000 Palslı Kapalı 

6 Refleks- Kontra 500 Palslı Kapalı 

7 Refleks- Kontra 1000 Palslı Kapalı 

8 Refleks- Kontra 2000 Palslı Kapalı 

9 Refleks- Kontra 4000 Palslı Kapalı 

 

Otomatik Sekans 1: T+RT-I/C+RD-C [I/C+RD] 
Sekans Test Frekans Tip Bozulma 

1 Timp Prob 226     

2 Refleks - Ipsi 500 Palslı Kapalı 

3 Refleks - Ipsi 1000 Palslı Kapalı 

4 Refleks - Ipsi 2000 Palslı Kapalı 

5 Refleks - Ipsi 4000 Palslı Kapalı 

6 Refleks- Kontra 500 Palslı Açık 

7 Refleks- Kontra 1000 Palslı Açık 

8 Refleks- Kontra 2000 Palslı Kapalı 

9 Refleks- Kontra 4000 Palslı Kapalı 
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EK B - TEKNİK VERİLER 
TympStar Pro aktif, tanısal bir tıbbi üründür.  Cihaz, AB Tıbbi Cihaz Yönetmeliği (AB) 
2017/745'e göre sınıf IIa cihazı ve ABD FDA'ya göre sınıf II cihazı olarak sınıflandırılmıştır.  

Standartlara Uygunluk 

Güvenlik ve Elektromanyetik 
uyumluluk (EMC) 

IEC 60601-1: 2012 
IEC 60601-1-2: 2015 

Kalibrasyon ve Test Sinyali ISO 389-2: 1994 
ISO 389-4:  1994 

İmmittans IEC 60645-5: 2004, Tip 1 
ANSI S3.39 (1987+R2002) 

Sıvılara Karşı Koruma IPX0 - Sıradan ekipman 

 

Genel Özellikler 

ÇEVRESEL 

Taşıma ve Tutma Taşıma ambalajı yağmurdan uzak ve kuru 
koşullarda muhafaza edilmelidir 

 Sıcaklık Çalıştırma: + 15° C ila + 35° C (+ 59° F ila + 95° F) 
Taşıma: - 20° C ila + 50° C (- 4° F ila + 122° F) 
Saklama: 0° C ila + 50° C (+32° F ila + 122° F) 

 Nem Çalıştırma: Maksimum bağıl nem %90, 
yoğuşmasız, 40° C'de 
Taşıma ve Depolama: Maksimum bağıl nem %93, 
yoğuşmasız 

Ortam hava basıncı 98 kPa – 104 kPa 

Rakım Maksimum rakım: Deniz seviyesinden 4000 m 
(13.123 feet) yükseklik 

Konum İç mekanda kullanım, sessiz ortam 

Çalışma Modu Sürekli 

Hareketlilik Derecesi Taşınabilir ekipman 

Titreşim ve Şok Geçerli değil 
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Isınma Süresi 
Oda sıcaklığında +15° C ila +35° C 
Oda sıcaklığında; < +15° C 

 
10 dakika 
1 saat 

Beklenen Hizmet Ömrü 7 yıl 

GÜÇ 

Güç Kaynağı (dahili) Giriş Voltajı: 100 – 240 VAC, 350-150 mA  
Giriş Frekansı: 50-60 Hz 

Güç Tüketimi Maksimum 60 Watt 

Ortalama Çalışma Akımı Boşta 220 mA 

Ortalama Çalışma Akımı Çalıştırma 
Testi 

290 mA 

Isı Üretimi - Tepe 110 BTU/HR 

Isı Üretimi - Bekleme 85 BTU/HR 

FİZİKSEL 

Cihaz  

Yükseklik 37 cm (14,5 in.) 

Genişlik 41 cm (16 in.) 

Derinlik 28 cm (11 in.) 

Ağırlık 5,5 kg (12 lbs.) 

  

Prob Destek Kutusu  

Yükseklik 9,9 cm (3,875 in.) 

Genişlik 6,4 cm (2,5 in.) 

Derinlik 2 cm (0,75 in.) 

Ağırlık 0,2 kg (0,46 lbs.) 

  

Prob  

Yükseklik 1,3 cm (0,5 in.) 

Genişlik 1,3 cm (0,5 in.) 
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Derinlik 3,76 cm (1,5 in.) 

Ağırlık  

  

İzolasyon Transformatörü (isteğe 
bağlı) 

 

Elektrik Değiştirilebilir 120 VAC, 600 VA, 5,0 A 

Çıkışlar 4 NEMA  

Yükseklik 8,9 cm (3,5 in.) 

Genişlik 26,7 cm (10,5 in.) 

Derinlik 16,5 cm (6,5 in.) 

Ağırlık 5,7 kg (12,6 lbs.) 

 

 

ÖLÇÜM SİSTEMİ 

Prob Sinyalleri 
Frekans Frekans Doğruluğu Toplam Harmonik 

Distorsiyon 

226 Hz +/- %1 <%1 

678 Hz +/- %1 <%1 

1000 Hz +/- %1 <%1 

 

Prob Sinyal Seviyesi 
Prob Frekansı Seviye 

226 Hz 85 dB SPL, 69 dB HL 

678 Hz 72 dB SPL, 69 dB HL 

1000 Hz 69 dB SPL, 69 dB HL 
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Ölçüm Aralığı 
Frekans Ölçüm Aralığı 

226 Hz -10 ila +10 mmho 

678 Hz -21 ila +21 mmho 

1000 Hz -32 ila +32 mmho 

 

Ölçüm Doğruluğu 
Mod Ölçüm Aralığı 

Tymp modu 226 Hz Prob Tonunda  0,1 mmho veya %5 hangisi büyükse 

226 Hz Prob Tonunda Refleks Modu  0,02 mmho veya %5 hangisi büyükse 

Sinyal seviyesi doğruluğu  +/- 1,5 dB SPL 

 

Temporal Özellikler 

 

PNÖMATİK SİSTEM 

Refleks Uyaran Sunumu Ölçüm Aralığı 

Uyaran genliğinin %10'undan %90'ına yükselme 
süresi 

 20 ms 

Uyaran genliğinin %90'ından %10'una düşme 
süresi 

 20 ms 

Aşım  < 1 dB 

Basınç Aralığı Ölçüm Aralığı 

Normal  +200 daPa ila -400 daPa 

Geniş  +400 daPa ila -600 daPa 

Maksimum Limitler  +600 daPa ila -800 daPa 

Bağıl Basınç Göstergesinin Doğruluğu 0,5 cc ila 5,0 cc arasındaki boşluklarda +/- 
%10 veya +/- 10 daPa, hangisi daha 
büyükse 
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AKUSTİK REFLEKS ETKİNLEŞTİRİCİ UYARAN SİSTEMİ 

Saf Ton Uyaran Sinyalleri 
Frekans (Hz) Min 

Seviye 
(dB HL) 

Maks 
Seviye 
(dB HL) 

Ipsi 

Maks 
Seviye 
(dB HL) 

Kontra-Ek 

Maks 
Seviye 
(dB HL) 
Kontra 
Kulaklık 

Frekans 
Doğruluğu 

250 35 85 105 105 +/- %3 

500 35 100 110 120 +/- %3 

1000 35 105 120 120 +/- %3 

2000 35 105 120 120 +/- %3 

4000 35 100 115 120 +/- %3 

Geniş Bant 
Gürültüsü 

35 93 108 115  

Düşük Bant 
Gürültüsü 

35 94 109 115  

Yüksek Bant 
Gürültüsü 

35 90 110 115  

 

Frekans (Hz) RETSPL 
IPSI Probu 

RETSPL 
Kontra Ek 

RETSPL 
Kontra Kulaklık 

250 24,5 14,0 27,0 

500 9,5 5,5 13,0 

1000 6,5 0,0 6,0 

2000 12 3,0 8,0 

4000 3,5 5,5 9,0 

Basınç Değişim Oranı 12,5, 50, 200, 600 daPa/sn +/- %10 
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Geniş Bant Gürültüsü 7,0 7,0 7,0 

Düşük Bant Gürültüsü 9,0 9,0 9,0 

Yüksek Bant Gürültüsü 7,0 7,0 7,0 

 
Sıfır seviye referans değerleri (250 Hz-4000 Hz) bir GSI Standardıdır ve ISO 389-9'a göre 
yapılan dahili bir çalışmadan elde edilmiştir.  BBN, LBN ve HBN referans değerleri GSI 
tarafından "Eşik Belirleme Yöntemi" kullanılarak belirlenmiştir. 

NOT: Seviyeler hacmin bir fonksiyonu olarak her 0,1 ml için 1 dB SPL oranında azaltılır. 
Seviye azaltımı 1,2 ml'de başlar. 

 

 

Saf Ton Harmonik Distorsiyon 
Frekans Ölçüm Aralığı 

500 Hz ila 2000 Hz  100 dB HL'de <%5 

4000 Hz  80 dB HL'de <%5 

Tümü  Maksimum dB HL ayarlarında < %10 

 

Geniş Bant Gürültüsü Uyaran Sinyalleri 
Çıkış Ölçüm 

Çıkış Minimum 35 dB HL 

Çıkış Maksimum 108 dB HL 

 

Gürültü Bant Genişlikleri 
Bant Frekans 

Düşük Bant 400 - 1600 Hz 

Yüksek Bant 1600 - 4000 Hz 

Geniş Bant 400 - 4000 Hz Spektrum yanıtı +/- 10 dB 1 
KHz'e göre  
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Bant kenarları 15'e kadar doğru 

Azalma oranı > 12 dB/Oktav 

 

Klik Uyaran Sinyalleri 
Çıkış Minimum 35 dB SPL 

Çıkış Maksimum Ipsi 110 

Çıkış Maksimum Kontra 120 dB SPL 

Hız 50-300/sn, +/- 1/sn 

 

Uyaran Aralığı ve Minimum Aralık 
1, 2 ve 5 dB adım boyutu 

Uyaran Seviyesi Kontrol Doğruluğu 
+/- 0,5 dB 

 

Çok Frekanslı, Geniş Bant Timpanometri Geniş Bant Klik Sinyali 
Uyaran, 226-8000 Hz geniş bant 

Klik Hızı 21,5/sn  

Bebek Seviyesi 96 dB peSPL 

Yetişkin Seviyesi 100 dB peSPL  

 

Uyaran Sunum Kontrolü Açma-Kapama ve Sinyal-Gürültü Oranları 
Sinyal Açma/Kapama Oranı > 70 dB 

Sinyal Gürültü Oranı > 60 dB 

 

Palslı Uyaran Sinyali 
250 ve 500 Hz için  

Periyot 124 ms 

Uyaran açık zamanı  51 ms 
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Uyaran kapalı zamanı  73 ms 

Yükselme ve alçalma süresi   6 ms 

  

1000 Hz ve üzeri için  

Periyot  115 ms 

Uyaran açık zamanı  46 ms 

Uyaran kapalı zamanı  69 ms 

Yükselme ve alçalma süresi   6 ms 

 

Harici Uyaran Sinyaller 
Tepe Gerilim 3 VAC 

Giriş Empedansı 0,5VRMS 1kHz'de 15 k Ohm Maksimum 

Ipsi 110 SPL 

Kontra 120 SPL 

 

Harici Uyaran Sinyalleri Kalibrasyonu 
Harici giriş için voltaj gereksinimi 0,5 VRMS ila 1,0 VRMS'dir. Ayarlandıktan sonra uyaran 
değiştirilemez (frekans voltajı), aksi takdirde çıkışlar kalibrasyonlarını kaybeder.  

Harici uyaranın frekansı, birlikte kullanılacağı prob tonu için dikkatle seçilmelidir.  Eğer 
uyaran prob tonu frekansına çok yakınsa, Refleks testleri sırasında bir uyaran artefaktı 
oluşacaktır.  Her zaman maksimum HL'yi sert bir duvar boşluğunda sunarak uyaran 
artefaktını kontrol edin ve herhangi bir Y ekseni sapması olup olmadığını not edin. 

Harici giriş fabrikadan çıktığında varsayılan verilerle kalibre edilecektir.  Varsayılan veriler, 
girişe 1,0 VRMS, 1 kHz voltaj uygulandığını ve çıkışın SPL olarak kalibre edildiğini varsayar 
(yani, 80 dB kadran okuması, 1 kHz çıkışın 80 dB SPL'sini sağlayacaktır). 

 

  



GSI TympStar Pro Kullanım Talimatları 

D-0133227 Rev B TR GSI TympStar Pro IFU Multi-Language 03/2023 Sayfa 76 / 89 

EK C - GİRİŞ/ÇIKIŞ BAĞLANTILARININ ÖZELLİKLERİ 

ŞEBEKE KABLOSU 

Pim Açıklama 

 

1 Akım Taşıyan 

2 Nötr 

3 Topraklama 

 

USB BİLGİSAYAR BAĞLANTISI 

Pim Açıklama  

 

1 + 5 V DC 

2 Veri - 

3 Veri + 

4 GND 

 

LAN BAĞLANTISI 

Pim Açıklama  

 

1 CTS 

2 DTR 

3 TXD 

4 SGND 

5 SGND 

6 RDX 

7 DSR 

8 RTS 
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USB KONNEKTÖRLERİ 

Pim Açıklama  

 

1 + 5 V DC 

2 Veri - 

3 Veri + 

4 GND 

 

HASTA YANIT GİRİŞİ 

Pim Açıklama  

1 Topraklama 

2 Sinyal  

 

KULAKLIKLAR (2 KONEKTÖR, SAĞ (R), SOL(L)) 

Pim Açıklama  

1 Topraklama 

2 Sinyal (10 Ohm'da 7Vrms; 60-20.000Hz -3dB) 

 

DC ÇIKIŞI (SADECE 4" SANİBEL YAZICI İLE KULLANIM İÇİN) 

Pim Açıklama  

 
1 Orta Pim Sinyali (12V DC, 0,5 A) 

2 Toprak Kovanı 

3 Topraklama 
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HARİCİ MONİTÖR ÇIKIŞI 

Pim Açıklama  

 

HDMI Tip A 

1 TMDS Veri 2+ 

2 TMDS Veri 2 kalkanı 

3 TMDS Veri 2- 

4 TMDS Veri 1+ 

5 TMDS Veri 1 kalkanı 

6 TMDS Veri 1- 

7 TMDS Veri 0+ 

8 TMDS Veri 0 kalkanı 

9 TMDS Veri 0- 

10 TMDS Saat+ 

11 TMDS Saat kalkanı 

12 TMDS Saat- 

13 CEC 

14 HEC Veri- 

15 SCL (DDC için Seri Saat) 

16 SDA (DDC için Seri Veri Hattı) 

17 DDC / CEC / HEC Topraklama 

18 +5 V Güç (50 mA maks.) 

19 Sıcak Fiş Tespiti (1.3) / HEC Veri+ (1.4) 

 

  

https://en.wikipedia.org/wiki/File:HDMI_Connector_Pinout.svg
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HARİCİ GİRİŞ 

Pim Açıklama 

 
3,5 mm 

 

1 Topraklama 

2 Sinyal (Harici giriş, bir VU göstergesinde 0 dB 
okuma için 15 mV ile 500 mV arasındadır; 
giriş empedansı 50.000 ohm'dur.) 

 

PROB KUTUSU 

Pim Açıklama  

 
15 Sub-D-HD 

1 KESİNTİ 

2 DGND 

3 IPSI ÇIKIŞ 

4 GND KONTRA 

5 GND PROB MİK 

6 SCLK 

7 DGND 

8 GND IPSI 

9 PROB TON ÇIKIŞI 

10 MİK - GİRİŞ 

11 SDATA 

12 + 5 V Prob 

13 KONTRA ÇIKIŞ 

14 GND PROB TONU 

15 MİK + GİRİŞ 
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EK D - GÜVENLİK, EMC VE İLGİLİ STANDARTLAR 
Taşınabilir ve Mobil RF iletişim ekipmanları TympStar Pro'yu etkileyebilir. TympStar Pro'yu 
bu ekte sunulan EMC bilgilerine göre kurun ve çalıştırın. 

TympStar Pro, EMC emisyonları ve bağışıklık açısından bağımsız bir cihaz olarak test 
edilmiştir. TympStar Pro'yu diğer elektronik ekipmanlarla bitişik veya üst üste kullanmayın. 
Bitişik veya üst üste kullanım gerekliyse, kullanıcı yapılandırmada normal çalışmayı 
doğrulamalıdır. 

GSI tarafından dahili bileşenler için yedek parça olarak satılan servis parçaları haricinde, 
belirtilenler dışında aksesuar, transdüser ve kablo kullanımı, cihazın EMİSYONLARININ 
artmasına veya BAĞIŞIKLIĞININ azalmasına neden olabilir. Ek ekipman bağlayan herkes, 
sistemin IEC 60601-1-2 standardına uygun olduğundan emin olmaktan sorumludur. 

EMC İLE İLGİLİ UYARILAR 
Bu cihaz, elektromanyetik bozulma yoğunluğunun yüksek olduğu aktif HF 
cerrahi ekipmanı ve manyetik rezonans görüntüleme sistemlerinin RF korumalı 
odaları dışında hastane ortamları için uygundur. 

Bu cihazın diğer ekipmanlarla bitişik veya üst üste kullanılmasından kaçınılmalıdır, çünkü 
bu durum yanlış çalışmaya neden olabilir.  Böyle bir kullanım gerekliyse, normal 
çalıştıklarını doğrulamak için bu cihaz ve diğer ekipman gözlemlenmelidir. 

Taşınabilir RF iletişim ekipmanı (anten kabloları ve harici antenler gibi çevre birimleri dahil), 
üretici tarafından belirtilen kablolar dahil olmak üzere TympStar Pro'nun herhangi bir 
parçasına 30 cm'den (12 inç) daha yakın kullanılmamalıdır.  Aksi takdirde, bu ekipmanın 
performansında bozulma meydana gelebilir. 

Bu cihaz için TEMEL PERFORMANS üretici tarafından şu şekilde tanımlanmıştır: 

Bu cihazın bir TEMEL PERFORMANSI yoktur.  

TEMEL PERFORMANSIN yokluğu veya kaybı kabul edilemez herhangi bir acil riske yol 
açamaz.  Nihai teşhis her zaman klinik bilgiye dayanmalıdır. 

TympStar Pro, aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 
Müşteri veya Cihazın kullanıcısı, Cihazın böyle bir ortamda kullanıldığından emin olmalıdır. 

 

ELEKTROMANYETİK UYUMLULUK 
Cihaz ilgili EMC gerekliliklerini yerine getirmesine rağmen, örneğin cep telefonlarından vb. 
kaynaklanan elektromanyetik alanlara gereksiz yere maruz kalmamak için önlemler 
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alınmalıdır. Cihaz diğer ekipmanların yanında kullanılıyorsa, karşılıklı bir bozulmanın ortaya 
çıkmadığı gözlemlenmelidir. 

Bu ekipmanın üreticisi tarafından belirtilenler veya sağlananlar dışında aksesuarların, 
transdüserlerin ve kabloların kullanılması, elektromanyetik emisyonların artmasına veya bu 
ekipmanın elektromanyetik bağışıklığının azalmasına ve yanlış çalışmaya neden olabilir.  IEC 
60601-1-2'de belirtilen EMC gereklilikleriyle uyumluluğu sağlamak için yalnızca aşağıdaki 
aksesuarların kullanılması önemlidir: 

Madde Üretici Madde Numarası 

TympStar Pro Prob Grason-Stadler 8104117 

IP30 Kontra kulaklık RadioEar 8101894 

DD45 Kontra kulaklık RadioEar 8105676 

 

Kablo tipleri ve transdüserler aşağıda belirtildiği gibiyse IEC 60601-1-2'de belirtilen EMC 
gerekliliklerine uygunluk sağlanır: 

Madde Üretici Madde Numarası 

TympStar Pro Prob Grason-Stadler 8104117 

IP30 Kontra kulaklık RadioEar 8101894 

DD45 Kontra kulaklık RadioEar 8105676 

Şebeke Kablosu Grason-Stadler 8011399 

 

BİLDİRİ: Aksesuarların, transdüserlerin ve kabloların bu ekipman dışındaki tıbbi 
ekipmanlarla/sistemlerle kullanılması, emisyonların artmasına veya tıbbi 
ekipmanın/sistemin bağışıklığının azalmasına neden olabilir. 
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KILAVUZ VE ÜRETİCİ BEYANI 
ELEKTROMANYETİK EMİSYONLAR 
TympStar Pro, aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 
Müşteri veya TympStar Pro kullanıcısı, cihazın böyle bir ortamda kullanıldığından emin 
olmalıdır. 

Emisyon Testi Uyumluluk Elektromanyetik ortam - Kılavuz 

RF Emisyonları 

CISPR 11  

Grup 1 TympStar Pro RF enerjisini yalnızca dahili 
işlevi için kullanır. Bu nedenle, RF 
emisyonları çok düşüktür ve yakındaki 
elektronik cihazlarda herhangi bir parazite 
neden olması muhtemel değildir. 

RF Emisyonları 
CISPR 11 

B Sınıfı Limitler TympStar Pro, tüm ticari, endüstriyel, iş, 
hastane ve konut ortamlarında kullanım için 
uygundur. 

Harmonik Emisyonlar 
IEC 61000-3-2 

A Sınıfı Kategori 

Gerilim Dalgalanmaları / 
Titreşim Emisyonları 
IEC 61000-3-3 

Uygun 
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TAŞINABİLİR VE MOBİL RF İLETİŞİM EKİPMANI İLE TYMPSTAR PRO ARASINDA 

ÖNERİLEN AYIRMA MESAFELERİ 
TympStar Pro, yayılan RF parazitlerinin kontrol edildiği bir elektromanyetik ortamda 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Müşteri veya TympStar Pro kullanıcısı, taşınabilir ve mobil 
RF iletişim ekipmanı (vericiler) ile TympStar Pro arasında, iletişim ekipmanının maksimum 
çıkış gücüne göre aşağıda önerildiği gibi minimum bir mesafe bırakarak elektromanyetik 
parazitlerin önlenmesine yardımcı olabilir. 

Vericinin Nominal 
Maksimum Çıkış 

Gücü (W) 

Verici frekansına göre ayırma mesafesi (m) 

150 kHz ila 80 MHz 
d = 1,17√𝑷𝑷 

80 MHz ila 800 MHz 
d = 1,17√𝑷𝑷 

800 MHz ila 2,5 GHz 
d = 2,23√𝑷𝑷 

0,01 0,12 0,12 0,22 

0,1 0,37 0,37 0,74 

1 1,17 1,17 2,23 

10 3,70 3,70 7,05 

100 11,70 11,70 22,30 

Yukarıda listelenmeyen bir maksimum çıkış gücünde derecelendirilen vericiler için, metre (m) 
cinsinden önerilen ayırma mesafesi d, vericilerin frekansı için geçerli olan denklem kullanılarak 
tahmin edilebilir; burada P, verici üreticisine göre watt (W) cinsinden vericinin maksimum çıkış 
gücü derecesidir. 

Not 1: 80 MHz ve 800 MHz'de daha yüksek frekans aralığı geçerlidir. 

Not 2: Bu yönergeler tüm durumlar için geçerli olmayabilir. Elektromanyetik yayılım yapılardan, 
nesnelerden ve insanlardan gelen emilim ve yansımadan etkilenir. 
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KILAVUZ VE ÜRETİCİ BEYANI - ELEKTROMANYETİK BAĞIŞIKLIK 

Bağışıklık Testi IEC 60601 Test 
seviyesi 

Uyumluluk Elektromanyetik 
Ortam-Kılavuz 

Elektrostatik 
Deşarj (ESD) 

IEC 61000-4-2 

±8 kV kontak 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV hava 

 

±8 kV kontak 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV hava 

 

Zeminler ahşap, beton 
veya seramik karo 
olmalıdır.  Zeminler 
sentetik malzeme ile 
kaplıysa, bağıl nem 
%30'dan fazla olmalıdır. 

Elektriksel hızlı 
geçiş/patlama 
IEC61000-4-4 

Güç kaynağı hatları 
için ±2 kV 
Giriş/çıkış hatları için 
±1 kV 

Geçerli değil 

Giriş/çıkış hatları 
için ±1 kV 

Şebeke güç kalitesi tipik bir 
ticari veya konut 
ortamınınki gibi olmalıdır. 

Dalgalanma 
IEC 61000-4-5 

±1 kV diferansiyel 
mod 
±2 kV ortak mod 

Geçerli değil Şebeke güç kalitesi tipik bir 
ticari veya konut 
ortamınınki gibi olmalıdır. 

Güç kaynağı 
hatlarındaki 
gerilim düşüşleri, 
kısa kesintiler ve 
gerilim değişimleri  

IEC 61000-4-11 

 

< %5 UT  
(UT'de >%95 düşüş) 
0,5 döngü için 

40 UT  
(UT'de %60 düşüş) 5 
döngü için 

70 UT  
(UT'de %30 düşüş) 
25 döngü için 

<%5 UT  
(UT'de %95 düşüş) 5 
döngü için 

Geçerli değil 

 

Şebeke güç kalitesi tipik bir 
ticari veya konut 
ortamınınki gibi olmalıdır. 
Sistem kullanıcısının 
elektrik kesintileri 
sırasında çalışmaya devam 
etmesi gerekiyorsa, 
sistemin kesintisiz bir güç 
kaynağından veya 
aküsünden beslenmesi 
önerilir. 

 

Güç frekansı 
(50/60 Hz) 
IEC 61000-4-8 

3 A/m 3 A/m Güç frekanslı manyetik 
alanlar, tipik bir ticari veya 
konut ortamındaki tipik bir 
yerin karakteristik 
seviyelerinde olmalıdır. 

Not: UT, test seviyesinin uygulanmasından önceki A.C. şebeke voltajıdır. 
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Bağışıklık 
Testi 

IEC 60601 
Test Seviyesi 

Uyumluluk Elektromanyetik Ortam-Kılavuz 

 

İletilen RF  

IEC 61000-4-6 

 

Işınan RF 

IEC 61000-4-3 

 

3 Vrms 150 kHz 
ila 80 MHz 

 

3 V/m 80 MHz 
ila 2,5 GHz 

 

3 Vrms 

 

 

3 V/m 

Taşınabilir ve mobil RF iletişim ekipmanı, 
kablolar da dahil olmak üzere TympStar 
Pro'nun herhangi bir parçasına, vericinin 
frekansı için geçerli denklemden hesaplanan 
önerilen ayırma mesafesinden daha yakın 
kullanılmamalıdır. 

Önerilen ayırma mesafesi 
d = 1.17√𝑃𝑃 
d = 1.17√𝑃𝑃  80 MHz ila 800 MHz 
d = 1.17√𝑃𝑃  800 MHz ila 2.5 GHz 
Burada P, verici üreticisine göre vericinin 
watt (W) cinsinden maksimum çıkış gücü 
değeri ve d, metre (m) cinsinden önerilen 
ayırma mesafesidir. 

Elektromanyetik alan araştırması (a*) ile 
belirlenen sabit RF vericilerinden gelen Alan 
Güçleri, her frekans aralığında (b*) 
uyumluluk seviyesinden daha az olmalıdır.  

İşaretli ekipmanın yakınında parazit 
oluşabilir: 

 

Not 1: 80 MHz ve 800 MHz'de daha yüksek frekans aralığı geçerlidir. 

Not 2: Bu yönergeler tüm durumlar için geçerli olmayabilir. Elektromanyetik yayılım yapılardan, 
nesnelerden ve insanlardan gelen emilim ve yansımadan etkilenir. 

 
(a*) Telsiz (hücresel/kablosuz) telefonlar ve kara mobil radyoları için baz istasyonları, amatör radyo, 
AM ve FM radyo yayını ve TV yayını gibi sabit vericilerden gelen alan güçleri teorik olarak doğru bir 
şekilde tahmin edilemez. Sabit RF vericilerinden kaynaklanan elektromanyetik ortamı 
değerlendirmek için bir elektromanyetik alan araştırması düşünülmelidir. TympStar Pro'nun 
kullanıldığı yerde ölçülen alan gücü yukarıdaki geçerli RF uyumluluk seviyesini aşarsa, normal 
çalışmayı doğrulamak için TympStar Pro gözlemlenmelidir. Anormal performans gözlenirse, 
TympStar Pro'nun yeniden yönlendirilmesi veya yerinin değiştirilmesi gibi ek önlemler gerekebilir. 

(b*) 150 kHz ila 80 MHz frekans aralığında, alan güçleri 3 V/m'den az olmalıdır. 



GSI TympStar Pro Kullanım Talimatları 

D-0133227 Rev B TR GSI TympStar Pro IFU Multi-Language 03/2023 Sayfa 86 / 89 

 

BİLDİRİ: Teminat standardından ve ödenek kullanımlarından herhangi bir sapma yoktur. 

 

BİLDİRİ: EMC ile ilgili uyumluluğun sürdürülmesi için gerekli tüm talimatlar bu talimatın 
genel bakım bölümünde bulunabilir. Başka bir adım gerekmez. 
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EK E - GARANTİ VE ONARIM 

GARANTİ 
Grason-Stadler olarak, bu ürünün malzeme ve işçilik açısından kusursuz olduğunu ve doğru 
şekilde kurulup kullanıldığında geçerli teknik özelliklere uygun olarak çalışacağını garanti 
ederiz.  Bu garanti, GSI tarafından satın alındığı distribütör aracılığıyla cihazın ilk alıcısına 
verilir ve cihazın ilk alıcıya teslim edildiği tarihten itibaren bir yıl süreyle malzeme ve işçilik 
kusurlarını kapsar.  İlk sevkiyattan sonraki bir yıl içinde bu standardı karşılamadığı tespit 
edilirse; yetkili bir Grason-Stadler tesisine iade edildiğinde, nakliye masrafları hariç hiçbir 
ücret talep edilmeden onarılacak veya bizim tercihimize bağlı olarak değiştirilecektir.  Saha 
servisi talep edilirse, işçilik veya malzeme için herhangi bir ücret alınmayacaktır; ancak 
servis merkezinin geçerli tarifesi üzerinden seyahat masrafları için bir ücret alınacaktır. 

NOT: Cihaz kutusunun açılması veya üründe Grason-Stadler tarafından yazılı olarak 
onaylanmayan değişiklikler yapılması bu garantiyi geçersiz kılacaktır.  Grason-Stadler, bu 
tür hasarların olabileceği önceden bildirilmiş olsa bile, dolaylı, özel veya sonuç olarak 
ortaya çıkan hasarlardan sorumlu olmayacaktır.  Transdüserler, kaba kullanım veya 
darbe (düşürme) nedeniyle kalibrasyondan çıkabilir.  Probun, prob contalarının ve kulak 
uçlarının kullanım ömrü kullanım koşullarına bağlıdır.  Bu parçalar yalnızca hatalı 
malzeme veya üretime karşı garantilidir. 

 
BU GARANTİ, TİCARİ ELVERİŞLİLİK VEYA BELİRLİ BİR AMACA UYGUNLUK İLE İLGİLİ ZIMNİ 
GARANTİLER DAHİL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK ÜZERE AÇIK VEYA ZIMNİ DİĞER 
TÜM GARANTİLERİN YERİNE GEÇER. 
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ONARIM 
Herhangi bir arızayı kendi başınıza gidermeye çalışmamanızı veya bunu yapması için uzman 
olmayan kişileri görevlendirmemenizi tavsiye ederiz.  Ekipman kullanıcı tarafından tamir 
edilemez.  Onarımlar yalnızca yetkili bir servis temsilcisi tarafından gerçekleştirilmelidir.  
Kullanıcılar tarafından onarılabilen/değiştirilebilen tek parçalar şunlardır: OAE probu veya 
kulaklık tüplerinin ucu ve takılması. 

 

Ekipmanda yetkili GSI temsilcisi dışında hiç kimse tarafından değişiklik 
yapılmasına izin verilmez.  Ekipmanın modifiye edilmesi tehlikeli olabilir.  Bu 
ekipman modifiye edilirse, ekipmanın güvenli kullanımının devamını sağlamak 
için uygun inceleme ve testler yapılmalıdır.  

Cihazınızın düzgün çalıştığından emin olmak için GSI TympStar Pro yılda en az bir kez 
kontrol edilmeli ve kalibre edilmelidir.  Bu kontrol, satıcınız veya yetkili GSI servis tesisi 
tarafından yapılmalıdır. 

Cihazı onarım veya kalibrasyon için iade ederken akustik transdüserlerin cihazla birlikte 
gönderilmesi önemlidir.  Cihazı yalnızca yetkili bir servis merkezine gönderin.  Lütfen 
arızaların ayrıntılı bir açıklamasını ekleyin.  Nakliye sırasında hasar görmesini önlemek için, 
cihazı iade ederken mümkünse orijinal ambalajını kullanın. 

Grason-Stadler, parça onarımında servis personeline yardımcı olmak için devre şemaları, 
bileşen parça listeleri, açıklamalar, kalibrasyon talimatları veya diğer bilgileri sağlayacaktır.  
Bu bilgiler, GSI'dan veya GSI distribütöründen sipariş edilebilen Servis Kılavuzunda bulunur. 
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EK F - GERİ DÖNÜŞÜM VE BERTARAF 
Birçok yerel yasa ve yönetmelik, piller, baskılı devre kartları, elektronik bileşenler, 
kablolar ve elektronik cihazların diğer unsurları dahil olmak üzere elektrikli 
ekipmanların ve ilgili atıkların geri dönüşümü veya imhası için özel prosedürler 
gerektirir.  Pillerin ve bu sistemin diğer parçalarının uygun şekilde imha edilmesi 
için tüm yerel yasa ve yönetmeliklere uyun. 

Avrupa'da ve diğer bölgelerde Grason-Stadler ürünleriyle ilgili elektronik atıkların uygun 
şekilde iadesi veya imhası için iletişim adresi aşağıdadır.  Avrupa'da WEEE için iletişim 
bilgileri: 

Grason-Stadler 
c/o DGS Diagnostics A/S 
Audiometer Alle 1 
5500 Middelfart 
Danimarka 
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